Turbo Lite 330/350

Turbo 400

GB Original Instructions
DE Originalanleitung

FR Instructions d’origine
NL Oorspronkelijke instructies
NO Originalinstrukser

FI' Alkuperéiset ohjeet

SE Originalinstruktioner
DK Originale instruktioner
ES Instrucciones originales
PT Instrugées Originais

IT Istruzioni originali

HU Eredeti Utasitas

PL Oryginalne Instrukcje
CZ Originalni pokyny

SK Pévodné pokyny

S| Originalna navodila

HR Originalne upute

LT Pagrindinés instrukcijos
RU UcxopHbie MHCTPYKLUK
EE Algsed juhised

LV Sakotngjas instrukcijas
RO Instructiuni originale
GR Apxikég odnyieg

TR Orijinal Talimatlar
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IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future
reference

WICHTIGE INFORMATION
Bitte vor dem Benutzen des Gerates
durchlesen und gut aufbewahren

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
A lire avant usage et a conserver pour
référence ultérieure

BELANGRIJKE INFORMATIE
Leest u deze informatie voor het gebruik en
bewaar ze voor toekomstige raadpleging

VIKTIG INFORMASJON
Les bruksanvisningen neye for bruk og
oppbevar den for senere bruk

TARKEAA TIETOA
Lue tdma ennen kayttda ja sailyta
my&hempéaa tarvetta varten

VIKTIG INFORMATION
Las anvisningarna fére anvandningen och
spara dem for framtida behov

VIGTIGE OPLYSNINGER
Du ber laese brugsanvisningen for brug og
gemme til senere henvisning

INFORMACION IMPORTANTE
Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

INFORMACOES IMPORTANTES
Leia antes de utilizar e guarde para
consulta futura

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere prima dell’'uso e conservare per
ulteriore consultazione

FONTOS INFORMACIO
Hasznalat el6tt olvassa el, és tartsa meg
késbébbi felhasznalasra

UWAGA Zapoznac sig z trescig niniejszej
instrukcji przed uzyciem i zachowac jg do
dalszego uzytkowania urzgdzenia

Ccz

SK

Sl

HR

LT

RU

EE

LV

RO

GR

TR

DULEZITA INFORMACE

Nez zacnete stroj pouzivat, prectéte si pozorné
tento navod a uschovejte jej pro dalsi pouziti v
budoucnu

DOLEZITE INFORMACIE

Pred pouzitim si precitajte nasledovné
informacie a odlozte si ich pre buducu
potrebu

POMEMBNA INFORMACIJA
Preberite pred uporabo in shranite za
prihodnjo uporabo

VAZNE INFORMACIJE
Progitati prije upotrebe i sauvati za buduce
osvrte

Operatoriaus instrukcijy rinkinys
Perskaitykite §j instrukcijy rinkinj labai atidziai,
kad pilnai suprastumeéte turinj, pries
pradédami naudoti vejos/ Zolés pjoveéja.

BAX{HAA MHPOPMALIMA

MpounTaiiTe Nepes TeM, Kax BRIOYAUTL
TPUMMEP, 1 COXPaHUTe A1 faslbHEMLLEro
MCMO/Ib30BaHMA.

OLULINE TEAVE

Enne seadme kasutuselevotmist lugege
kasutusjuhend I&bi ning séilitage see tuleviku
tarbeks.

SVARIGA INFORMACIJA
Pirms lietoSanas izlasiet un saglabajiet
turpmakam uzzinam

Manual de instructiuni

Inainte sa folositi masina de tuns pentru

prima oara, cititi cu atentie manualul de

instructiuni pentru a-i intelege continutul.

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEX
AaBdote auto To PUAAASIO TIPLV ATTO TN
XPrIoN TG CUOKEUNG Kal PUAGETE TO Yia
HEANOVTIKY) avadopd

ONEMLI BILGILER
Kullanmadan énce okuyunuz ve ileride
basvurmak Uzere saklayiniz.



. Upper handle

. Cable clip x 2

Nut x 2

. Plastic handle knob x 2

Washer x 2

Bolt x 2

Lower handle

. Fixing pin x 2

. Spanner/scraper tool

0.Cutting height spacers
(Turbo Lite 330 - 1 fitted

SOENOU GRS

parts pack) (Turbo Lite

400 - 1 fitted to

lawnmower & 3 in loose

parts pack)
11.Instruction Manual
12.Warning Label
13.Product Rating Label

to lawnmower & 2 in loose

350/Turbo Lite 350/Turbo

1. Oberer Giriff

2. Kabelhalter x 2

3. Mutter x 2

4. Griffknopf x 2

5. Unterlegscheibe x 2

6. Bolzen x 2

7. Unterer Giriff

8. PaBstift x 2

9. Schraubenschlissel/
Reinigungswerkzeug

10.Schnitthdhen-
Distanzscheiben (Turbo
Lite 330 - 1 befindet sich
am Rasenmaher & 2
werden lose in einem
Beutel geliefert), (Turbo
Lite 350/Turbo 400 - 1
befindet sich am
Rasenmaher & 3 werden
lose in einem Beutel
geliefert)

11.Bedienungsanweisung

12.Warnetikett

13.Produkttypenschild

MATIERES

1. Guidon supérieur

2. Attache cable x 2

3. Ecrou x 2

4. Bouton de Guidon x 2

5. Rondelles x 2

6. Boulons x 2

7. Guidon inférieur

8. Chevilles de fixation x 2

9. Raclette

10.Rondelles de réglage
(Turbo Lite 330 - 1
montée sur la tondeuse
et 2 dans les piéces
détachées), (Turbo Lite
350/Turbo 400 - 1
montée sur la tondeuse
et 3 dans les pieces
détachées)

11.Manuel d’Instructions

12.Etiquette
d’avertissement

13.Plaquette des
Caractéristiques du
Produit

CONODOALN

. Bovenstuk van duwboom
. Snoerklem x 2

Moer x 2

Knop voor duwboom x 2
Pakkingring x 2

Bout x 2

. Onderstuk van duwboom
. Bevestigingspin x 2
. Moersleutel/

schraapinstrument

10.Snijhoogte-

tussenstukken (Turbo
Lite 330 - 1 in
grasmaaimachine en 2 in
pak met losse
onderdelen), (Turbo Lite
350/Turbo 400 - 1 in
grasmaaimachine en 3 in
pak met losse
onderdelen)

11.Handleiding
12.Waarschuwingsetiket
13.Product-informatielabel




NO - INNHOLD DK - INDHOLD IT - INDICE CONTENUTI

1. @vre handtak

2. Kabelklemmer x 2

3. Mutter x 2

4. Vingemutter x 2

5. Skiver x 2

6. Handtaksbolter x 2

7. Nedre handtak

8. Festebolt x 2

9. Skrungkkel/skrape

10.Avstandsstykker for
justering av klippehoyden
(Turbo Lite 330 — 1 montert
pé gressklipperen & 2 i
pakken med lose deler),
(Turbo Lite 350/Turbo 400 —
1 montert pa gressklipperen
& 3 i pakken med lose
deler)

11.Bruksanvisning

12.Advarselsetikett

13.Produktmerking

Fl - SISALTO

1. Ylempi kahva

2. Johdon pidike x 2

3. Mutteri x 2

4. Kahvan nuppi x 2

5. Tiivistysrengas x 2

6. Pulttix 2

7. Alempi kahva

8. Kiinnitystappi x 2

9. Ruuviavain/kaavin

10.Leikkauskorkeuden
saatdlevy (Turbo Lite 330
- 1 asennettu
ruohonleikkuriin ja 2
pakkauksessa), (Turbo
Lite 350/Turbo 400 - 1
asennettu ruohonleikkuriin
ja 3 pakkauksessa)

11.Kayttdopas

12.Varoitusnimike

13.Ruohonleikkurin
arvokilpi

SE - INNEHALL
1. Ovre handtag
2. Kabelklamma 2 st
3. Mutter 2 st
4. Vingmutter 2 st
5. Bricka 2 st
6. Bult2 st
7. Nedre handtag
8. Sprint 2 st
9. Skruvnyckel/Avskrapare
10.Distansbrickor fér
klipphdjd (Turbo Lite 330
- 1 monterad pa
grasklipparen och 2 I16sa
i forpackning), (Turbo
Lite 350/Turbo 400 - 1
monterad pa
grasklipparen och 3 I6sa
i forpackning)
11.Bruksanvisning
12.Varningsetikett
13.Produktmarkning

. @vre handtag

. Kabelklemme x 2

. Matrik x 2

. Handtagsknop x 2

. Spaendeskive x 2

. Boltx 2

. Nedre handtag

. Handtagsstift x 2

. Skruenggle/skrabeveerktoj

0.Afstandsskiver til indstilling af
klippehejde (Turbo Lite 330 -
1 monteret pa
pleeneklipperen og 2 lose i
posen) (Turbo Lite 350/Turbo
400 - 1 monteret pa
pleeneklipperen og 3 lese i
posen)

11.Brugsvejledning

12.Advarselsmoeerkat

13.Produktets meerkeskilt

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

ES - CONTENIDO

. Empufiadura superior

. Grapa de cable x 2

. Tuerca x 2

. Manija de empufadura x
2

5. Arandela x 2

6. Perno x 2

7. Empufadura inferior

8.

9.

1

AWM=

Pasador de fijacion x 2
Herramienta/raspador
0.Espaciadores de altura de
corte (Turbo Lite 330 - 1

instalado en el cortacésped
y 2 en paquete de piezas
sueltas) (Turbo Lite
350/Turbo 400 — 1 instalado
en el cortacésped y 3 en
paquete de piezas sueltas)

11.Manual de instrucciones

12.Etiqueta de Advertencia

13.Placa de Caracteristicas
del Producto

PT - LEGENDA

1. Guiador superior

2. Grampo do cabo x 2

3. Porcax 2

4. Macaneta x 2

5. Anilhax 2

6. Cavilhax 2

7. Guiador inferior

8. Parafuso x 2

9. Chave de fendas

10.Espacadores da altura de
corte (Turbo Lite 3301
instalado na maquina de
cortar relva e 2 no pacote de
pegas soltas), (Turbo Lite
350/Turbo 400 — 1 instalado
na maquina de cortar relva e
3 no pacote de pegas soltas)

11.Manual de Instruccdes

12.Etiqueta de Aviso

13.Rétulo de Avaliacao do
Produto

1. Impugnatura superiore

2. Morsetto per il cavo x 2

3. Dado x 2

4. Manopola x 2

5. Rondella x 2

6. Bullone x 2

7. Impugnatura inferiore

8. Perno di fissaggio x 2

9. Chiave/raschietto

10.Distanziali altezza di taglio
(Turbo Lite 330 - 1 montato
sul tosaerba e 2 sfusi nel
sacchettino dei ricambi),
(Turbo Lite 350/Turbo 400 - 1
montato sul tosaerba e 3
sfusi nel sacchettino dei
ricambi)

11.Manuale di istruzioni

12.Etichetta di pericolo

13.Etichetta dati del
prodotto

HU - TARTALOMJEGYZEK

. Felsé tolokar

. Kabelrogzité 2x

Anya 2x

. Rogzitbgomb 2x

Alatét 2x

Csavar 2x

. Also tolokar

. Rogzitécsap 2x

. Csavarkulcs/térkdzbeallitd

szerszam

10.Vagémagassag-beallitok
(Turbo Lite 330 - 1 db be
van szerelve, 2 db a
kulén alkatrész-
csomagolasban
talalhato), (Turbo Lite
350/Turbo 400 - 1 db be
van szerelve, 3 db a
kulén alkatrész-
csomagolasban
talalhato)

11.Kezelési utmutaté

12.Figyelmeztet6 cimke

13.Termékmindsité cimke

CONOUAWN =

PL - ZAWARTOSC

KARTONU

1. Goérny uchwyt

2. Zaczep kabla x 2

3. Nakretka x 2

4. Gatka mocujgca x 2

5. Podktadka x 2

6. Sruba x 2

7. Dolny uchwyt

8. Sworzen mocujacy x 2

9. Klucz/skrobak

10.Rozpdrki ustalajgce
wysokosé koszenia.
(model Turbo Lite 330 -
jedna rozporka jest
zamontowana w kosiarce
natomiast dwie znajdujg
sie w pakiecie z luznymi
czgsciami). (model
Turbo Lite 350/Turbo
400 - jedna rozporka jest
zamontowana w kosiarce
natomiast trzy rozporki
znajdujg sie w pakiecie z
luznymi czesciami)

11.Instrukcja Obstugi

12.Znaki bezpieczenstwa

13.Tabliczka znamionowa

CZ - POPIS STROJE

1. Horni rukojet

2. Uchytka kabelu x 2

3. Matice x 2

4. Otoc¢ny knoflik na rukojeti x
2

5. Podlozka x 2

6. Sroub x 2

7. Spodni rukojet

8. Zajistovaci kolik x 2

9. Kili¢/nastroj pro ¢isténi

10.Distanéni téliska k

nastaveni vysky seceni
(Turbo Lite 330 - 1
instalovano na sekacce a
2 v baliku s nahradnimi
dily), (Turbo Lite
350/Turbo 400 - 1
instalovano na sekacce a
3 v baliku s nahradnimi
dily)

11.Navod k pouzivani

12.8titek s vystraznymi
symboly

13.Vyrobni stitek

SK - OBSAH

1. Vrchna rukovat

2. Svorka na kabel x 2

3. Matka x 2

4. Kib rukovate x 2

5. Podlozka x 2

6. Skrutka x 2

7. Spodna rukovat

8. Upevriovaci kolik x 2

9. Kruc¢/skrabka

10.Sekacie medzerniky
vysSky
(Turbo Lite 330 - 1
upevneny ku kosacke a 2 v
bali¢ku volnych casti),
(Turbo Lite 350/Turbo 400
- 1 upevneny ku kosacke a
3 v bali¢ku vol'nych casti)

11.Prirucka

12.Varovny stitok

13.Pristrojovy Stitok

Sl - VSEBINA

1. Zgornje drzalo

2. Sponka za kabel x 2

3. Matica x 2

4. Pritrdilna matica x 2

5. Podlozka x 2

6. Vijak x 2

7. Spodnje drzalo

8. Pritrdilni trn x 2

9. Kljué/strgalo

10.distan¢niki za viSino reza
(Turbo Lite 330 - 1
montiran v kosilnici in 2
v zavitku z rezervnimi
deli), (Turbo Lite
350/Turbo 400 - 1
montiran v kosilnici in 3 v
zavitku z rezervnimi deli)

11.Priro¢nik

12.0pozorilna oznaka

13.Tipna tablica




HR - SADRZAJ

1. Gornja dr§ka

2. Kvacica za kabel x 2

3. Matica vijka x 2

4. Dugme za ru¢ku x 2

5. Brtvax 2

6. Vijak s maticom x 2

7. Donja rucica

8. Klin za uévrscéenje x 2

9. Kljué/strugac

10.Odstojnici za
odredivanje visine reza
trave (Turbo Lite 330 - 1
montiran na kosilicui2u
pakiranju s
neprié¢vrséenim
dijelovima) (Turbo Lite
350/Turbo Lite 350/Turbo
400 - 1 montiran na
kosilicu i 3 u pakiranju s
neprié¢vrséenim
dijelovima)

11.Priruénik s uputama

12.Naljepnica s
upozorenjem

13.Etiketa s ocjenom
proizvoda

LT - SUDEDAMOSIOS

DALYS

1. VirSutiné rankena

2. Laido segtukas x 2

3. Verzlé x 2

4. Rankenos mygtukas x 2

5. Poverzlé x 2

6. Varztas x 2

7. Apatine rankena

8. Fiksatorius x 2

9. Verzliaraktis/krap$tukas

10.Pjovimo aukscio tarpikliai
(Turbo Lite 330 — 1
tvirtinamas prie vejapjoves,
o 2 laikomi atsarginiy daliy
pakuotéje) (Turbo Lite
350/Turbo Lite 350/Turbo
400 - 1 tvirtinamas prie
vejapjoves, o 3 laikomi
atsarginiy daliy pakuotéje)

11.Instrukcija

12.|spéjamasis Zenklas

13.Gaminio klasés etiketé

RU - COOEPHHMOE
1. BepxHAA 4acTb
PYKOATKU
3axK1m Kabena x 2
larka x 2
FonoBKa pyKOATKM X 2
LLlan6a x 2
Bont x 2
HWKHAA YacTb PyKOATHU
HKpenéxHbiii 6onT X 2
. Mae4HbIlt KNOY/CKpe6oK
0.0OrpaHuU4mTeNIN BbICOTbI
pesanms (Turbo Lite 330 — 1
yCTaHOB/IEH Ha
rasoHoKocwiKe & 2 B
ynaKoBKe C 3anacHbIM1
vacTtamu) (Turbo Lite
350/Turbo Lite 350/Turbo
400 - 1 ycTaHOB/IEH Ha
razoHoKocwiKe & 3 B
ynaKoBKe C 3anacHbIMn
yacTamMm)
11.PyKoBoacTso no
NCNoJZIb30BaHUIO
12.Mpeaynpexpatowasn
aTUKeTKa
13.9TuKeTKa c
XapaKTepucTuKamm
nsgenua

SORNOO RN

EE - OSAD

1. Ulemine kaepide

2. Juhtme klamber x 2

3. Mutter x 2

4. Kaepideme nupp x 2

5. Seib x 2

6. Poltx 2

7. Alumine kaepide

8. Kinnitustihvt x 2

9. Mutrivoti/kaabits

10.L6ikekorguse tugitalad
(Turbo Lite 330 - 1
paigaldatud muruniidukile ja
2 lahtiste osade komplektis),
(Turbo Lite 350/Turbo Lite
350/Turbo 400 - 1
paigaldatud muruniidukile ja
3 lahtiste osade komplektis)

11.Kasutusjuhend

12.Hoiatussilt

13.Toote kasutusvéimsuse
tabel

LV - IEPAKOJUMA
SATURS
1. Augs$éjais rokturis
2. Kabela skava x 2
3. Uzmava x 2
4. Roktura galvi_a x 2
5. Blivéjums x 2
6. Skrave x 2
7. Apaks$eéjais rokturis
8. Stiprinajuma tapa x 2
9. Uzgriepoatslgga/skrapis
10.GrieSanas augstuma
atstarpinataji (Turbo
Lite 330 — 1 pielagots zales
plavéjam un 2 rezerves dalu
iepakojuma), (Turbo
Lite 350/Turbo
Lite 350/Turbo 400 —
1 pielagots zales plavéjam
un 3 rezerves dalu
iepakojuma)
11.LietoSanas rokasgramata
12.Bridinajuma marké&jums
13.1zstradajuma datu uzliime

RO - COMPONENTELE

1. Méaner superior

2. 2 x coliere pentru cablu

3. Piulita x 2

4. 2 x butoane manere

5. 2 x saibe

6. 2 x suruburi

7. Maner inferior

8. Stift de fixare x 2

9. Cheie/racleta

10.Distantiere pentru
Tnaltimea de taiere (Turbo
Lite 330 — 1 in masina de
tuns iarba si 2 in pachetul
cu piese demontabile)
(Turbo Lite 350/Turbo Lite
350/Turbo 400 - 1 in
masina de tuns iarba si 3
in pachetul cu piese
demontabile)

11.Manual de instructiuni

12.Eticheta de avertizare

13.Placuta de identificare a
produsului

GR - NMEPIEXOMENA

1. Katw Aapn

2. KAt kaAwdiov x 2

3. Nag§padt x 2

4. XelPOHOXAOG X 2

5. Pod¢gAa x 2

6. MTouvAoVL X 2

7. Emavw Aapn

8. lMeipog otepEwong x 2

9. KAedi/Euotrpt

10.AmooTdaTeG UYPOUG KOTIG
(Turbo Lite 330 - 1
TOTIOOETEVOG OTO
XAOOKOTITIKO Kal 2 oTn
ocuokevaoia xUpa
egaptnuatwv)?(Turbo
Lite 350/Turbo Lite
350/Turbo 400 - 1
TOTIOBETNHEVOG OTO
XAOOKOTITIKO Kal 3 oTn
ouokevaocia XUpa
eEapTnUATWV)

11.Eyxepidio Odnyiag

12.MpoelSoroinTIKr)
ETIKETA

13.Etikéta Katdatagng
Mpoiovtog

TR - ICINDEKILER

1. Alt Kol

2. Kablo klipsi x 2

3. Somun x 2

4. Tutamak digmesi x 2

5. Contasi x 2

6. Civatasi x 2

7. Ust Kol

8. Tespitleme pimi x 2

9. Somun anahtar/kaziyici alet

10.Kesim yuksekligi ara
pargalarn (Turbo Lite 330 -
¢im bicme makinesine 1
ve hareketli parca
paketine 2 adet takilmig
olarak) (Turbo Lite
350/Turbo Lite 350/Turbo
400 - ¢im bicme
makinesine 1 ve hareketli
parga paketine 3 adet
takilmis olarak)

11.Talimat Elkitabi

12.Uyarn etiketi

13.Uriin Siniflandirma Etiketi
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GB
DE

FR
NL

NO

DO NOT use liquids for cleaning.
Zur Reinigung KEINE
Flussigkeiten verwenden.

NE PAS utiliser de produit liquide
pour le nettoyage.

Voor het reinigen NOOIT
vloeistoffen gebruiken.

Flytende midler MA IKKE brukes
til rengjoring.

NAO use liquidos para limpar.

IT NON usare liquidi per la pulizia.

HU NE hasznaljon folyadékokat
tisztitasra.

NIE uzywac ptynéw do
czyszczenia.

K ¢gisténi NEPOUZIVEJTE
kapaliny.

NEPOUZIVAJTE na g&istenie

PL
cz

SK

RU
EE
Lv

RO
TR

HE vicnonbayinTe }uaKocTn ans
OYMCTHM.

ARGE kasutage puhastamiseks
vedelikke.

Tirisanai NEIZMANTOJIET
Skidrumus.

NU utilizati pentru curatire lichide.
Temizleme igin sivilar
KULLANMAYIN.

reparation skal du kontakte din
lokale forhandler.

Fl ALA l_(éyté_nesteité tekuté mate_riély. _ B GR MHN kaapilete pe LYPA.
puhdistamiseen. Sl NE uporabljajte raznih teko¢in za
SE ANVAND INTE vatskor for ciscenje.
rengoéring. HR NEMOJTE koristiti tekucine za
DK BRUG IKKE vaeske til rengoring. ciscenje.
ES NO utilice liquidos para la LT Nenaudokite skys¢iy valymui.
limpieza.
GB For further advice or repairs, ES Sidesea consejos adicionales o LT Norint suzinoti daugiau patarimy
contact your local dealer. reparacion, contacte con su dél remonto, susisiekite su vietiniu
DE Fur weitere Empfehlungen oder distribuidor local. prekiautoju.
Reparaturarbeiten setzen Sie PT Para orientagéo adicional ou RU /[nsa nonyyeHus gansHeUwmx
sich bitte mit Ihrem &rtlichen reparagoes, contacte o seu agente KOHCybTaUMM UK ANA peMoHTa
Héndler in Verbindung. local. cBAMMUTECH C Bawmm mecTHbIM
FR Pour en savoir plus ou pour toute IT Per ulteriori consigli o riparazioni aBTOPU30BaHHbIM AUIEPOM.
réparation, contacter votre revendeur contattare il rivenditore locale. EE Edasisteks nduanneteks voi
local. HU Tovabbi tanacsért vagy javitas hoolduseks pdé6érduge kohaliku
NL Voor nadere informatie over szlikségessége esetén forduljon
reparaties kunt u contact a helyi forgalmazdéhoz. LV Lai uzzinatu vairak par
opnemen met uw plaatselijke PL W sprawie porad lub napraw remontdarbu veikSanu,
leverancier. skontaktowac sie z miejscowym sazinieties ar savu vietéjo
NO Ta kontakt med din lokale przedstawicielem. izplatitaju.
forhandler angaende ytterligere CZ O radu nebo opravu pozadejte RO Pentru mai multe sfaturi sau
opplysninger eller reparasjoner. svého mistniho prodejce. reparatii, contactati reprezentantul
FlI Tarkempia ohjeita tai tieto SK Dalsie informacie a opravy local.
korjauksista saat paikalliselta zabezpedi vas lokalny predajca. TR Ayrintilh bilgi veya onarimlar igin,
jalleenmyyijalta. 8l Za nadaljnja navodila ali yerel saticinizla temas kurunuz..
SE For ytterligare radgivning eller popravila kontaktirajte vasega GR lNa mepaitépw CUPPBOUAEG 1}
reparationer, kontakta din lokala lokalnega prodajalca. ETIOKEVEG, ETILKOIVWVIOTE UE
aterforsaljare. HR Za daljnje savjete ili popravke, TOV TOTIKO 0AG AVTITPOoWTIO.
DK For yderlige vejledning eller obratite se svom prodavacu.




SAFETY PRECAUTIONS

A

If not used properly your product can be dangerous! Your product can cause serious injury to the operator and others,
the warnings and safety instructions must be followed to ensure reasonable safety and efficiency in using your
product. The operator is responsible for following the warning and safety instructions in this manual and on the product.
Never use the product unless the grassbox or guards provided by the manufacturer are in the correct position.

Explanation of Symbols on the product

A

Warning

sure you understand all the controls and
what they do.

Always keep the lawnmower on the ground
when mowing. Tilting or lifting the

7& lawnmower may cause stones to be thrown

out
o
(-)’H'

(=

Keep bystanders away. Do not operate
whilst people especially children or pets are
in the area

(-

Beware of sharp blades - remove plug from
mains before maintenance or if cable is
damaged.

Blades continue to rotate after the machine
is switched off.

Keep the supply cable away from the blade.

General
1. This product is not intended for use by persons

(including children) with reduced physical, sensory or

mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given

supervision or instruction concerning the use of the

product by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they

do not play with the product. Local regulations may

restrict the age of the operator.

2. Never allow children or people unfamiliar with
these instructions to use the product.

3. Stop using the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

4. Only use the product in the manner and for the
functions described in these instructions.

5. Never operate the prodduct when you are tired, ill
or under the influence of alcohol, drugs or medicine.

6. The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

7. Read the user instructions carefully to make sure
you understand all the controls and what they do.

Electrical

1. The use of a Residual Current Device (R.C.D.) with a
tripping current of not more than 30mA is recommended.

Even with a R.C.D. installed 100% safety cannot be

guaranteed and safe working practice must be

followed at all times. Check your R.C.D. every time

you use it.

2. Before use, examine the cable for signs of damage

or ageing. If the cable is found to be defective,
take the product to an Authorised Service Centre
and have the cable replaced.

3. Do not use the product if the electric cables are
damaged or worn

4. Immediately disconnect from the mains electricity

Read the user instructions carefully to make

10.
11.
12.
13.

14.

supply if the cable is cut, or the insulation is damaged.
Do not touch the electric cable until the electrical
supply has been disconnected. Do not repair a cut
or damaged cable. Replace it with a new one.
Your extension cable must be uncoiled, coiled cables
can overheat and reduce the efficiency of your mower.
Keep cables away from the blade. The blade can
cause damage to cables and lead to contact with live
parts. Always work away from the power point
mowing up and down, never in circles.

Do not pull cable around sharp objects.

Always switch off at the mains before disconnecting
any plug, cable connector or extension cable.
Switch off, remove plug from mains and examine
electric supply cable for damage or ageing before
winding cable for storage. Do not repair a
damaged cable, replace it with a new one. Use
only Flymo replacement cable.

Always wind cable carefully, avoiding kinking.
Never carry the product by the cable.

Never pull on the cable to disconnect any of the plugs.
Use only on AC mains supply voltage shown on
the product rating label.

Our products are double insulated to EN60335.
Under no circumstance should an earth be
connected to any part of the product.

Cables

If you want to use an extension cable when operating
your product, only the following cable dimensions
should be used.

- 1.0 mm’ : max length 40 m

- 1.5 mm”: max length 60 m

- 2.5 mm’: max length 100 m

Minimum rating:

:ll .00mm? size cable 10 amps 250 volts AC

Mains cables and extensions are available from
your local Approved Service Centre.

2. Only use extension cables specifically designed for
outdoor use and which conform to one of the
following specifications: Ordinary rubber (60245 IEC
53), Ordinary PVC (60227 IEC 53) or Ordinary PCP
(60245 IEC 57)

3. If the short connection lead is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Preparatlon
While using your product always wear substantial
footwear and long trousers. Do not operate the
equipment when barefoot or wearing open
sandlas.

2. Make sure the lawn is clear of sticks, stones, bones, wire
and debris; they could be thrown by the cutting parts.

3. Before using the machine and after any impact, check
for signs of wear or damage and repair as necessary.

4. Replace worn or damaged blades together with
their fixings in sets to preserve balance.

Use

1. Use the product only in daylight or good artificial light.

2. Do not operate whilst people especially children or
pets are in the area.

3. Avoid operating your product in wet grass, where feasible.

4. On slopes, be extra careful of your footing and
wear non-slip footwear.

5. Use across the face of slopes, never up and down.

6. Exercise extreme caution when changing direction
on slopes. Walk never run.

7. Do not mow excessively steep slopes.

8. Use extreme caution when reversing or pulling the

product towards you.

[ ENGLISH - 1




SAFETY PRECAUTIONS

9. Switch off before pushing the product over
surfaces other than grass.

10. Never operate the product with damaged guards or
without guards in place.

11. Switch on the motor according to instructions and
with feet well away from the blade(s).

12. Do not put hands or feet near or under rotating
parts.

13. Do not tilt product when the motor is running,
except when starting and stopping. In this case,
do not tilt more than absolutely necessary and lift
only the part which is away from the operator.
Always ensure that both hands are in the operating
position before returning the appliance to the ground.

14. Never pick up or carry a product when it is
operating or still connected to the mains supply.

15. Remove the plug from the mains :

- before touching the blade (ensure the blade has
come to a complete stop);

- before leaving the product unattended for any period;

- before clearing a blockage;

- before checking, cleaning or working on the appliance;

- if you hit an object. Do not use your product until

you are sure that the entire product is in a safe
operating condition.;

- if the product starts to vibrate abnormally. Check
immediately. Excessive vibration can cause injury.

Maintenance and storage

1. Caution: Do not touch rotating blade(s)

2. Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
product is in safe working condition.

3. Replace worn or damaged parts for safety.

4. Only use the replacement spare parts and
accessories specified for your product.

5. Be careful during adjustment of the product to
prevent entrapment of the fingers between moving
cutting parts and fixed parts of the machine.

6. Renew your metal blade after 50 hours mowing or 2
years whichever is the sooner - regardless of condition.

7. If, during the life of the product, the belt begins to
slip, return the product to an Authorised Service
Dealer for maintenance.

8. Store in a cool dry place and out of reach of
children. Do not store outdoors.

9. Allow the product to cool for atleast 30 minutes
before storing.

D

To ensure you have a secure connection between the

lawnmower and the extension cable we strongly recommend

you use the following method of attaching the cable:

1. Plug the short connection lead into the socket of the
extension cable. (M1).

2. Form a loop in the end of the extension cable near to
the socket and secure this in the strain relief feature
at the top of the switchbox. (M2) This will cause the
socket to hang in a downward direction. (M3)

SERVICE RECOMMENDATIONS

* Your product is uniquely identified by a silver and black product rating label.
* We strongly recommend that your product is serviced at least every twelve months, more often in a professional

application.

\ ENVIRONMENTAL INFORMATION

Husqgvarna UK Ltd. products are manufactured under an
Environmental Management System (ISO 14001) using,
where practical, components manufactured in the most
environmentally responsible manner, according to
company procedures, and with the potential for recycling
at the end of the products’ life.

* Packaging is recyclable and plastic components have
been labelled (where practical) for categorised
recycling.

* Awareness of the environment must be considered
when disposing of ‘end-of-life’ product.

* If necessary, contact your local authority for disposal
information.

The symbol —1‘ on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please contact
your local council office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

GUARANTEE AND GUARANTEE POLICY

If any part is found to be defective due to faulty

manufacture within the guarantee period, Husqvarna UK

Ltd., through its Authorised Service Repairers will effect

the repair or replacement to the customer free of charge

providing:

(a)The fault is reported directly to the Authorised Repairer.

(b)Proof of purchase is provided.

(c)The fault is not caused by misuse, neglect or faulty
adjustment by the user.

(d)The failure has not occurred through fair wear and tear.

(e)The machine has not been serviced or repaired, taken
apart or tampered with by any person not authorised
by Husqgvarna UK Ltd..

(f)The machine has not been used for hire.

(g)The machine is owned by the original purchaser.

(h)The machine has not been used outside of the
country for which it was specified.

(i) The machine has not been used commercially.

* This guarantee is additional to, and in no way
diminishes the customers statutory rights.

Failures due to the following are not covered, therefore it
is important that you read the instructions contained in
this Operator's Manual and understand how to operate
and maintain your machine:

Failures not covered by guarantee

* Replacing worn or damaged blades

* Failures as a result of not reporting an initial fault.
Failures as a result of sudden impact.

* Failures as a result of not using the product in
accordance with the instructions and
recommendations contained in this Operator's Manual.
Machines used for hire are not covered by this guarantee.
The following items listed are considered as wearing
parts and their life is dependent on regular
maintenance and are, therefore not normally subject to
a valid warranty claim: Blades, Electric Mains cable.
Caution! Husqvarna UK Ltd. does not accept liability
under the warranty for defects caused in whole or part,
directly or indirectly by the fitting of replacement parts
or additional parts that are not either manufactured or
approved by Husqvarna UK Ltd., or by the machine
having been modified in any way.

*

*

*

*
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Replacement Parts

Blade

330 Reference no.: FLYO0O07 Part no.: 511835790
350 Reference no.: FLYO008 Part no.: 512733490
400 Reference no.: FLY048 Part no.: 511864790

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Declare under our sole responsibility that the product(s);

Designation........................... Lawnmower

Designation of Type(s)........... TL300, TL350, TL400
Identification of Series........... See Product Rating Label
Year of Construction.............. See Product Rating Label

Conforms to the essential requirements & provisions of the following EC Directives:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

based on the following EU harmonized standards applied:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

The maximum A weighted sound pressure level Ly at the operator’s position, measured
according to EN60335-2-77 is given in the table.

The maximum hand / arm vibration weighted value a, measured according to EN ISO 20643
on a sample of the above product(s) is given in the table.

2000/14/EC: The Measured Sound Power Lwa & Guaranteed Sound Power Lwa values are

according to the tabulated figures.

Conformity Assessment Procedure............... Annex VI

Notified Body.........cooiiiiiiiiiie Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012

M.Bowden

Global R & D Director - Walk behind %
Keeper of technical documentation

ype TL330 TL350 TL400
Width of Cut (cm) 33 35 40
'Speed of Rotation of Cutting Device (rpm) 6,300 4,100 4,100
Power (kW) 1.15 1.4 1.5
Measured Sound Power Lwa (dB(A)) 95 95 95
Guaranteed Sound Power Lwa (dB(A)) 96 96 95
'Sound pressure Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Uncertainty Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Hand / arm vibration a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Uncertainty Kan (m/s2) 1.5 1.5 1.5
Weight (Kg) 6.5 7.5 7.5
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SicherheitsmafBnahmen

A

Bei nicht ordnungsgemaner Verwendung kann dieser Rasenmaher gefahrlich sein. Dieser Rasenméaher kann den
Bediener und andere schwer verletzen; die Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften missen unbedingt beachtet
werden, damit eine angemessene Sicherheit und Leistung beim Gebrauch dieses Rasenmahers gewahrleistet werden
kann. Der Bediener ist daftir verantwortlich, die in dieser Betriebsanleitung und am Rasenméaher gegebenen Warn- und
Sicherheitshinweise zu beachten. Die Kupplungsstechdose einer Verlangerungsteitung muf3 spritzwassergeschutzt sein.

Erklarung der an der Maschine befindlichen Symbole

A fenne

Die Betriebsanweisung muf3 sorgfaltig
durchgelesen werden, um sicherstellen zu
kénnen, daf alle Steuerelemente und deren
Funktion verstanden werden.urchlesen.

Der Rasenméaher mufB3 wéahrend des Méhens
immer auf dem Boden bleiben. Durch Kippen
oder Anheben des Rasenmaéahers kénnen

Steine fortgeschleudert werden.

Es dirfen sich keine Personen in der Nahe
befinden. Es darf nicht geméaht werden, wenn
sich Personen, insbesondere Kinder oder

Haustiere, im Mahbereich befinden.

Vorsicht — scharfe Klingen! Vor der Wartung

oder falls das Geratekabel beschadigt ist,

-~ | Netzstecker vom Stromnetz trennen.

"1 | Die Klingen drehen sich nach dem Ausschalten

27/ | des Gerats weiter.

Das Versorgungskabel vom Messer fernhalten.

[Gem&B den Vorschriften zur L&rmverhiitung Betrieb werktags
inicht von 13.00 Uhr bis 15.00 Uhr und von 19.00 Uhr bis 7.00 Uhr
und auch nicht an Sonn- und Feiertagen. Bitte beachten Sie

aul

1 mogliche zusétzliche ortliche Vorschriften.

Allgemeines

1.

Dieses Produkt ist nicht daftir ausgelegt, von Personen
(einschlieBlich Kindern) mit physischen, sensorischen oder
psychischen Beeintrachtigungen oder von Personen, die
nicht ausreichend Erfahrungen und Kenntnisse fir den
Umgang mit dem Produkt besitzen, benutzt zu werden, es
sei denn, solche Personen stehen unter Aufsicht einer
Person, die fur ihre Sicherheit haftet oder sie sind von solch
einer haftenden Person in die Benutzung des Produkts
speziell eingewiesen worden. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Produkt
spielen. Es ist mdglich, dass regionale Vorschriften ein
Mindestalter fur die Benutzung des Produkts vorschreiben.
Dieses Produkt darf nicht von Kindern oder von
Personen, welche die vorliegende Anleitung nicht
gelesen haben, benutzt werden.

Das Gerat muss sofort ausgeschaltet werden, wenn sich
Personen, insbesondere Kinder, oder Tiere in der Nahe befinden.
Den Rasenmaher in der in dieser Betriebsanleitung
beschriebenen Art und Weise und nur fur die
vorgesehenen Funktionen verwenden.

Den Rasenméher nie verwenden, wenn Sie miide oder
krank sind oder unter dem EinfluB von Alkohol, Drogen
oder Arzneimitteln stehen.

Der Bediener oder Benutzer ist fir Unfélle anderer
Personen, und flr die Gefahr, der sie oder deren
Eigentum ausgesetzt werden, verantwortlich.

Die Betriebsanweisung muf3 sorgfaltig durchgelesen
werden, um sicherstellen zu kénnen, daB alle
Steuerelemente und deren Funktion verstanden
werden.urchlesen.

Angaben zur Sicherheit bei der Verwendung elekirischer Telle

1.

Es wird die Verwendung einer Fehlerstrom-Schutzvorrichtung
mit einer Auslésung bei nicht mehr als 30mA empfohlen.

Selbst mit einer solchen Schutzvorrichtung kann keine 100-
prozentige Sicherheit garantiert werden. Deshalb missen
jederzeit die entsprechenden Sicherheitsvorschriften beachtet
werden. Die Fehlerstrom-Schutzvorrichtung bei jeder
Verwendung Uberprufen.

2. Das Kabel vor der Verwendung auf Anzeichen einer
Beschadigung und Alterungserscheinungen prifen. Falls
das Kabel defekt sein sollte, das Gerat zu einer autorisierten
Servicestelle bringen und das Kabel austauschen lassen.

3. Den Rasenmaher nicht verwenden, wenn die
elektrischen Kabel beschadigt oder abgenutzt sind.

4. Die Verbindung zur Stromversorgung sofort unterbrechen,
wenn das Kabel Schnitte aufweist oder die Isolierung
beschadigt ist. Das Kabel nicht bertihren, bis die
Stromversorgung unterbrochen ist. Ein Kabel, das Schnitte
oder Beschadigungen aufweist, darf nicht repariert werden;
es muf mit einem neuen Kabel ausgewechselt werden.

5. lhr Verlangerungskabel darf nicht gewickelt sein,
gewickelte Kabel kénnen sich lUberhitzen und das
Leistungsvermoégen lhres Rasenmaéahers reduzieren.

6. Kabel von der Klinge femhalten. Die Klinge kénnte die Kabel
beschédigen und den Kontakt mit spannungsflihnrenden Teilen
verursachen. Immer vom Stromanschlul3 weg arbeiten und
auf- und abméahen, nie in Kreisen.

7. Das Kabel nicht um scharfkantige Objekte ziehen.
Immer zuerst die Stromversorgung unterbrechen, bevor ein
Stecker, Kabelverbinder oder ein Verlangerungskabel entfernt
wird.

9. Den Rasenmaéaher ausschalten, den Stecker aus der
Steckdose ziehen und das elektrische Versorgungskabel
auf Beschadigungen oder Alterungsanzeichen
Uberprifen, bevor das Kabel zur Lagerung aufgewickelt
wird. Ein beschédigtes Kabel darf nicht repariert werden;
es muf3 mit einem neuen Kabel ausgewechselt werden.

10.Das Kabel immer vorsichtig aufwickeln und eine
Kinkenbildung vermeiden.

11.Die Maschine niemals am Kabel tragen.

12.Niemals am Kabel zerren, um irgendeinen Stecker zu ziehen.

13.Nur an auf dem Typenschild angegebenes
Wechselspannungsnetz anschlieBen.

14.Flymo-Produkte sind geman EN60335 schutzisoliert. Es
darf unter keinen Umstanden eine Erdleitung irgendwo
am Produkt angeschlossen werden.

Kabel

Wenn Sie beim Gebrauch Ihres Gerats ein

Verlangerungskabel verwenden méchten, sind hierzu nur

Kabel mit den folgenden Abmessungen einzusetzen.

- 1.0 mm? : max. Lange 40 m

- 1.5 mm? : max. Lange 60 m

- 2.5 mm? : max. Ladnge 100 m

Mindestbemessungsdaten:

1.00mm? Kabel: 10A, 250V Wechselstrom

1. Netz- und Verlangerungskabel sind von Ihrem &rtlichen
zugelassenen Husqvarna UK Ltd.
Kundendienstzentrum erhaltlich.

2. Verwenden Sie nur solche Verlangerungskabel, die
speziell fir den Gebrauch im Freien ausgelegt sind und die
einer der folgenden Spezifikationen entsprechen:
Herkdmmlicher Gummi (60245 IEC 53), herkdbmmliches
PVC (60227 IEC 53) oder herkdmmliches PCP (60245 IEC 57)

3. Wenn die kurze Anschlussleitung beschadigt ist, muss sie
durch den Hersteller, seinen Fachhandler oder ahnlich
qualifizierte Personen ausgetauscht werden, um
Gefahrensituationen zu vermeiden.

Vorbereitung

1. Bei Arbeiten mit lnrem Gerat missen Sie immer feste
Schuhe und lange Hosen tragen. Das Gerat nicht in
Betrieb nehmen, wenn Sie barful3 sind oder offene
Sandalen tragen.

2. Sicherstellen, daB keine Stecken, Steine, Knochen, Draht
oder Schutt auf dem Rasen liegen; sie konnten durch das
rotierende Messer fortgeschleudert werden.

3. Vor der Verwendung und nach Erhalt eines kréaftigen Sto3es
muss die Maschine auf Anzeichen eines Verschleisses oder
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SicherheitsmafBnahmen

einer Beschadigung Uberpriift und bei Bedarf die
entsprechenden Reparaturarbeiten ausgeftihrt werden.

4. Abgenutzte oder beschadigte Messer missen
zusammen mit ihren Befestigungen als ganze Satze
ausgewechselt werden, um das Gleichgewicht
beizubehalten.

Verwendung

1. Den Rasenmaher nur bei Tageslicht oder guter
kinstlicher Beleuchtung verwenden.

2. Es darf nicht geméaht werden, wenn sich Personen,
insbesondere Kinder oder Haustiere, im Mahbereich
befinden.

3. Rasenmaher sollten, wenn mdglich, nicht in nassem
Gras verwendet werden.

4. An Hangen muf sichergestellt werden, daf3 Sie einen

sicheren Halt haben und rutschfeste Schuhe tragen.

Héange nie von oben nach unten, sondern immer quer

zum Hang mahen.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die Schhittrichtung

am Hang andern. Immer langsam gehen, nicht laufen.

Nicht an Ubermafig steilen Hangen mahen.

Besondere Vorsicht gilt, wenn Sie das Produkt

rickwarts fahren oder auf sich zu ziehen.

Den Rasenméher ausschalten, bevor er Gber andere

Oberflachen als Gras geschoben wird.

10.Den Rasenmaher nie verwenden, wenn die

Schutzvorrichtungen beschéadigt sind oder sich nicht

an ihrer vorgesehen Stelle befinden.

.Schalten Sie den Motor gemaf der Bedienungsanleitung

ein und achten Sie darauf, dass die FuRBe ausreichend

weit von der/den Klinge(n) entfernt sind.

12. Hande und Fe nicht unter Drehteile oder in den Bereich
von rotierenden Teilen bringen!

13. Den Rasenméher nicht kippen, wenn der Motor noch lauft,
auBer beim Starten oder Stoppen. In diesem Falle sollte der
Rasenmaher nicht mehr als absolut notwendig gekippt und
nur der Teil angehoben werden, der sich weg vom Bediener
befindet. Es mui3 immer sichergestellt werden, daf3 sich beide
Hénde in Betriebsposition befinden, bevor der Rasenméaher

I
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wieder auf den Boden gestellt wird.

14.Einen Rasenméaher niemals anheben oder tragen, wenn er
noch lauft oder noch an die Sromversorgung angeschlossen ist.

15.Den Stecker aus der Steckdose ziehen:

- bevor Sie die Klinge bertuhren (gewahrleisten, dass die
Klinge vollig stillsteht);

- bevor der Rasenméher unbeaufsichtigt bleibt;

- bevor eine Blockierung entfernt wird;

- bevor der Rasenmaéaher Uberprift oder gereinigt wird
oder Arbeiten daran ausgeflihrt werden;

- wenn Sie einen Gegenstand treffen. Der Rasenmaher darf
erst dann wieder verwendet werden, wenn absolut
sichergestellt wurde, daf3 sich der gesamte Rasenmaher
in einem sicheren Betriebszustand befindet;

- wenn der Rasenmaher anfangt, ungewoéhnlich stark zu
vibrieren. In diesem Falle muR3 er sofort Gberprtft werden.
Ein UberméaBiges Vibrieren kann Verletzungen verursachen.

Wartung und Lagerung

1. Vorsicht: Die Drehklinge(n) nicht bertihren!

2. Alle Muttern, Bolzen und Schrauben mussen fest
angezogen sein, damit ein sicherer Betriebszustand
des Rasenmahers gewahrleistet ist.

3. Abgenutzte oder beschadigte Teile mussen fur einen
sicheren Zustand ausgewechselt werden.

4. Es durfen nur die fur Ihre Maschine spezifizierten
Ersatz- und Zubehorteile verwendet werden.

5. Bei der Einstellung des Rasenmahers darauf achten, dai
Sie lhre Finger nicht zwischen den beweglichen Messern
und den feststehenden Teilen der Maschine einklemmen.

6 Das Metallmesser nach 50 Betriebsstunden oder nach
2 Jahren, je nachdem, welches eher zutrifft,
auswechseln - unabhangig von dessen Zustand.

7. Sollte der Keilriemen schleifen, muss das Produkt zur
Reparatur an die zustandige Vertragswerkstatt
zurtckgefihrt werden.

8. An einem kuhlen, trockenen Ort, auBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren. Nicht im Freien aufbewahren.

9. Vor der Aufbewahrung das Gerat mindestens 30
Minuten abkuhlen lassen.

@

Zum Herstellen eines sicheren Anschlusses zwischen dem

Rasenmaéaher und dem Verlangerungskabel empfehlen wir Ihnen

dringend, das Kabel anhand der folgenden Methode zu verbinden:

1. Verbinden Sie den Stecker des kurzen Anschlusskabels mit
der Anschlussbuchse des Verlangerungskabels. (M1).

2. Bilden Sie eine Schlaufe am Ende des Verlangerungskabels
nahe der Anschlussbuchse und sichern Sie diese in der
Zugentlastung oben am Schaltkasten. (M2) Dadurch héangt die
Anschlussbuchse nach unten. (M3)

\ Wartungsempfehlungen

* lhr Produkt ist durch ein silberfarbiges und schwarzes Produkttypenschild gekennzeichnet.
* Ihr Gerét sollte mindestens alle 12 Monate gewartet werden; héufiger, wenn es professionell eingesetzt wird.

\ Garantie & Garantiepolice

Falls sich ein Teil aufgrund eines Herstellungsfehlers
innerhalb der Garantiezeit als defekt herausstellen sollte,
wird Husqvarna UK Ltd. Uber seine autorisierten
Wartungstechniker kostenlos Reparaturarbeiten ausfiihren
oder Teile auswechseln lassen. Dies gilt unter folgenden
Voraussetzungen:

a) Der Fehler wird direkt dem autorisierten Husqvarna UK
Ltd. service center gemeldet.

b) Ein Kaufnachweis kann vorgelegt werden.

c) Der Fehler l1aBt sich nicht auf einen MiBbrauch, eine
Vernachlassigung oder eine falsche Einstellung durch
den Benutzer zurlckfihren.

d) Der Fehler laBt sich nicht auf normale Abnutzung
zurlckfihren.

e) Die Maschine wurde nicht von einer von Husqvarna UK
Ltd. nicht autorisierten Person gewartet oder repariert,
auseinandergenommen oder daran herumgebastelt.

f) Die Maschine wurde nicht vermietet.

g) Die Maschine ist noch Eigentum des urspriinglichen
Kaufers.

h) Die Maschine wurde nicht auBerhalb des Landes, fur
die sie spezifiziert wurde, verwendet.

i) Die Maschine wurde nicht kommerziell verwendet.

« Diese Garantie stellt eine Erganzung der gesetzlichen
Rechten des Kunden dar und schrénkt diese auf keine
Weise ein.

Nachfolgend werden Fehler beschrieben, die nicht von
der Garantie gedeckt sind. Es ist deshalb unbedingt
erforderlich, daB Sie die in dieser Betriebsanleitung
gegebenen Anweisungen durchlesen und verstehen, wie
Ihre Maschine bedient und gewartet wird.

Fehler, die nicht von der Garantie gedeckt sind:

* Auswechseln von abgenutzten oder beschadigten Messern.
* Fehler, die dadurch entstanden sind, daf3 ein
anfanglicher Defekt nicht sofort gemeldet wurde.

Fehler, die durch einen plbtzlichen Sto3 entstanden sind.
Fehler, die dadurch entstanden sind, daB das Produkt
nicht geman den Anweisungen und Empfehlungen der
Betriebsanleitung verwendet wurde.

Maschinen, die vermietet werden, werden von dieser
Garantie nicht gedeckt.

Folgende Teile werden als VerschleiBBteile angesehen,
ihre Benutzungsdauer hangt von regelméaBiger Wartung
ab. Sie unterliegen deshalb normalerweise keinem
gultigen Garantieanspruch: Messer, Netzkabel.

Vorsicht!

Alle Garantieanspriiche entfallen, wenn Fehler ganz oder
teilweise, direkt oder indirekt durch den Einbau von
Ersatzteilen oder zusatzlichen Teilen verursacht wurden,
die nicht von Husqvarna UK Ltd. hergestellt oder

zugel n wurden. D Ibe trifft flr modifizierte
Maschinen zu.

*

*

*

*

*
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Umweltinformation

Husqgvarna UK Ltd. stellt Produkte unter einem o
Umweltmanagementsystem (ISO 14001) her. Hierbei werden Das Symbol == auf dem Produkt bzw. auf der
Fertigungsverfahren angewandt, welche es ermaéglichen, Teile Produktverpackung gibt an, dass dieses Produkt nicht
auf eine umweltfreundliche Weise (soweit dies durchfiihrbar ist) als Hausmull behandelt werden darf. Zur Entsorgung ist
und unter der Berucksichtigung der Wiederverwertung es an einen entsprechenden Recycling-Punkt fir
am Ende ihrer Benutzungsdauer, herzustellen. elektrische und elektronische Geréate zu bringen. Durch
* Die Verpackung kann wiederverwertet werden. die umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts tragen
Kunststoffteile wurden (wo durchfihrbar) far eine nach Sie dazu bei, potentielle Folgeschaden an der Umwelt
Kategorien geordnete Wiederverwertung gekennzeichnet. und Gesundheitsschaden zu verhindern. Ausfuhrlichere
* Beim Entsorgen von nicht mehr zu gebrauchenden Informationen Uber das Recycling dieses Produkts
Produkten muf3 die Umwelt berticksichtigt werden. erhalten Sie auf Wunsch von lhrem Stadt- oder
« Falls erforderlich, setzen Sie sich bitte mit lhrer Gemeinderat, den fir die Hausmullentsorgung
ortlichen Behdrde in Verbindung. Diese kann Ihnen zustéandigen Behoérden oder dem Geschéft, in dem Sie
Einzelheiten zur Entsorgung mitteilen. dieses Produkt gekauft haben.
Ersatzteile
Séageblatt
330 Kennziffer.: FLYO007 Teilenummer.: 511835790
350 Kennziffer.: FLY008 Teilenummer.: 512733490
400 Kennziffer.: FLYO48 Teilenummer.: 511864790

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt bzw. die Produkte

VerwendungszweckK............ccooouiieiinannne. Lawnmower = Rasenméaher
Verwendungszweck der Typen............... TL300, TL350, TL400
Identifizierung derreihe........................... . Siehe Typenschild
Baujahr........couiiuiiii Siehe Typenschild

die maBgeblichen Anforderungen und Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien
erfullt/erfillen:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

beruhend auf den folgenden in der EU harmonisierten, anwendbaren Standards:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Der maximale A-bewertete Schalldruckpegel Lya an der Bedienerposition, gemessen
entsprechend EN60335-2-77, ist in der Tabelle aufgefuhrt.

Der maximale, gewichtete Wert a,, fur die Hand-/Armerschutterung, gemessen entsprechend
EN ISO 20643 anhand eines Musters des/der obigen Produkte(s), ist in der Tabelle aufgefuhrt.
2000/14/EU: Die Werte der gemessenen Gerauschemission Lwa und der garantierten
Gerauschemission Lwa entsprechen den Tabellenwerten.

Konformitatsbewertungsverfahren Annex VI

Prafbehorde.......ooooeiiiiiiieieeeel Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012

M.Bowden

Global R&D Director - Schiebeversion %

Inhaber der technischen Unterlagen

yp TL330 TL350 TL400

Schnittbreite (cm) 33 35 40
Umdrehungsgeschwindigkeit des Schneidwerks (rpm) 6,300 4,100 4,100
Leistung (kW) 1.15 1.4 1.5
Gemessene Gerauschemission Lwa (dB(A)) 95 95 95
Garantierte Gerauschemission Lwa (dB(A)) 96 96 95
Schalldruck Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Ungewissheit Koa (dB(A)) 25 25 25
Hand-/Armvibration a,, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Unsicherheit Kan (m/s2) 1.5 1.5 1.5
Gewicht (Kg) 6.5 7.5 7.5

| DEUTSCH-3




Precautions a Prendre

A

Une mauvaise utilisation de la tondeuse a gazon peut entrainer des blessures sérieuses a I'opérateur et aux
autres. Pour assurer une sécurité et un rendement convenables dans I'utilisation de cette tondeuse, les
directives de sécurité et les plaquettes d’avertissement qui sont définies dans ce manuel et portées sur la
tondeuse, doivent étre convenablement suivies. Lopérateur est responsable du suivi de ces directives et du
respect des consignes portées sur les plaquettes.

Explication des symboles de votre produit

A

Avertissement

Lire attentivement le mode d’emploi pour vous
assurer de bien comprendre toutes les
commandes et leur utilisation.

A\

2

A

Pendant la tonte du gazon, maintenez toujours la
tondeuse par terre. Incliner ou lever la tondeuse
peut entrainer la projection de pierres

1

Tenez les passants loin de la zone de tonte. Il ne
faut pas tondre en présence de gens (spécialement
des enfants) et d’animaux dans cette zone.

-f

Y

(B =
</

Attention aux lames acérées : débrancher
avant toute opération d’entretien ou si le cable
est endommagé.

Les lames continuent de tourner un moment
aprés avoir arrété I'appareil.

AN

Maintenir le cable électrique éloigné de la
] lame

Dans Fensemble
1

Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d’expérience ou de
compétences, sauf si elles sont supervisées ou si
elles recoivent des instructions concernant
I'utilisation de ce produit par une personne
responsable de leur sécurité. Les enfants doivent
étre supervisés pour garantir qu’ils ne jouent pas
avec le produit. La réglementation locale peut
restreindre le groupe d’age des opérateurs autorisés.
Ne jamais les enfants ou des personnes non
familiéres avec ces instructions, utiliser ce produit.
Arréter l'appareil quand des personnes, en particulier des
enfants, ou animaux de compagnie sont a proximité.
Respectez les conditions d’emploi et les fonctions
décrites au manuel d’instructions.

Il ne faut jamais utiliser la tondeuse si vous étes
fatigués, malades ou sous l'influence d’alcool.
Lopérateur ou utilisateur est tenu responsable des
dangers ou accidents provoqués aux autres
personnes ou a leurs biens.

Lire attentivement le mode d’emploi pour vous
assurer de bien comprendre toutes les commandes
et leur utilisation.

Conditions électriques

1.

Il est recommandé d'utiliser un appareil a courant
résiduel (R.C.D.) avec un courant de déclenchement
de 30 mA maximum. Méme avec un R.C.D. installé,
une sécurité de 100% n'est pas garantie et il
convient de toujours observer les consignes de
sécurité au travail. Vérifiez le R.C.D. a chaque
utilisation.

Vérifiez que le cable ne comporte aucun signe de
dommage ou d’usure avant de l'utiliser. Sile cable

11.
12.
13.

est défectueux, apportez-le dans un centre de
services agréé pour le faire remplacer.

Il ne faut pas utiliser la tondeuse si les cables
électriques sont endommagés ou usés.

Si le cable est coupé ou si I'isolation est
endommagée, débranchez immédiatement la
tondeuse. Il ne faut pas toucher les cables
électriques avant de couper le courant. Il ne faut pas
réparer ou couper un cable endommagé, il faut le
remplacer avec un nouveau.

Votre cable de rallonge doit étre complétement
déroulé. Un cable roulé peut surchauffer et entrainer
une réduction du rendement de votre tondeuse.
Maintenir les cables hors de portée de la lame. Lalame
peut endommager le cable avec le risque de contact
accidentel avec un conducteur de phase. Travaillez
toujours en ligne droite (en ‘va et vient’) loin de la
prise de courant. Il ne faut jamais tondre en
mouvement circulaire.

Il ne faut pas tirer le cable autour d’un bord vif.
Coupez toujours le courant d’alimentation avant de
débrancher la tondeuse, de déconnecter un raccord
de cable ou d’enlever une rallonge.

Arrétez la tondeuse, enlevez la prise de courant et
vérifiez le cable contre les dommages ou le
vieillissement avant de I'enrouler pour le ranger. Il ne
faut pas réparer un cable endommagé, il faut le
remplacer avec un nouveau.

. Il faut rouler le cable soigneusement sans faire des

nceuds.

Ne jamais soulever la tondeuse par le cable.

Ne tirez jamais sur le cable pour le débrancher.
N’utilisez I'appareil qu’en courant alternatif comme
indiqué sur I'étiquette d’identification du produit.

. Les appareils Flymo sont antichoc, conformément a

la norme EN60335. Ne jamais mettre a la terre
aucune partie de I'appareil

Céables

Si vous voulez ajouter une rallonge pour utiliser le
produit, nous vous conseillons de respecter les
dimensions de céable suivantes :

- 1.0 mm? : longueur max. 40 m

- 1.5 mm? : longueur max. 60 m

- 2.5 mm? : longueur max. 100 m

Section minimale :

Cable d’une section d’1.00 mm?, 10 A, 250 V CA

1.

Des cables secteur et des rallonges sont disponibles
aupres de votre Centre de service aprés-vente
produits d’extérieur agréé Husqvarna.

Utiliser seulement des rallonges de céable spécialement
congues pour un usage en extérieur et conformes a l'une
des spécifications suivantes : gaine ordinaire de caoutchouc
(60245 IEC 53), gaine ordinaire en PVC (60227 IEC 53)
ou gaine ordinaire en PCP (polychloroprene) (60245 IEC 57)
En cas d’endommagement du cable de connexion
court, celui-ci doit étre remplacé par le fabricant, 'un
de ses techniciens ou toute personne qualifiée afin
d’éviter tout risque.

Préparation

1.

Toujours porter des chaussures robustes et des
pantalons en utilisant cet outil. Ne pas faire
fonctionner I'équipement quand vous étes pieds nus
ou portez des sandales ouvertes

Il faut s’assurer de la propreté de la pelouse. Des
batons, des pierres, des os, des fils et des débris
peuvent étre éjectés par la lame de la tondeuse.
Avant de mettre I'appareil en marche et aprés tout
choc, vérifier qu’il ne présente aucun signe d’usure
ou de dommage, et le réparer si nécessaire.
Remplacez les lames endommagées ou usées avec
le jeu complet des garnitures nécessaires pour
maintenir I'’équilibre convenable de I'ensemble.
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Precautions a Prendre

Utilisation

1. Utilisez la tondeuse dans la lumiére du jour ou quand
il y a un bon éclairage artificiel.

2. Il ne faut pas tondre en présence de gens (spécialement
des enfants) et d’animaux dans cette zone.

3. Evitez I'utilisation de la tondeuse pour la tonte d’une
pelouse mouillée.

4. |l faut prendre des précautions exceptionnelles
pendant la tonte des pelouses en pentes. Portez des
chaussures non glissantes.

5. Dans un terrain incliné, il faut tondre la pelouse en
travers, jamais du haut en bas de la pente et vice versa.

6. Il faut faire trés attention pendant le changement de
direction sur les terrains inclinés. Marchez, ne
courrez jamais.

15. Enlevez la prise du réseau:

avant de manipuler la lame (s’assurer que la lame
est a l'arrét complet) ;

Avant de laisser la tondeuse sans surveillance;
Avant de dégager une obstruction ;

Avant de vérifier, de nettoyer ou d’effectuer des
travaux sur 'appareil;

Si vous heurtez un objet. Il ne faut pas utiliser votre
tondeuse avant de s’assurer qu’elle est entierement
dans les conditions sires de fonctionnement;

Si la tondeuse commence a vibrer anormalement.
Effectuez une vérification immédiate. Des vibrations
excessives peuvent étre cause d’accidents.

Entretien et magasinage

1.

Attention : Ne jamais toucher la(les) lame(s) en

7. Ne pas tondre sur un terrain excessivement pentu. mouvement
8. Faire trés attention en reculant ou en tirant le produit 2. Pour assurer les conditions stres de fonctionnement
Vers vous. de la tondeuse, il faut maintenir les écrous, les
9. Arrétez la tondeuse avant de la déplacer sur des boulons et les vis bien serrés.
surfaces non gazonnées. 3. Pour assurer la sécurité, remplacez les piéces usées
10. Il ne faut jamais faire marcher une tondeuse avec ou endommagées.
des couvercles de protections endommagés ou sans 4. N'utiliser que les piéces détachées et accessoires
protections mise en place. recommandés pour votre produit.
11. Suivre les instructions pour mettre le moteur en 5. Pendant le réglage de la tondeuse, il faut prendre
marche en se tenant a distance de la(des) lame(s). soin de ne pas se coincer les doigts entre les lames
12. Ne pas placer les mains ou les pieds prés ou sous en mouvement et les pieces fixes de la machine.
les pieces en mouvement. 6. Sans tenir compte des conditions de la lame, celle-ci
13. Pendant que le moteur tourne, il ne faut incliner la doit étre changée aprés 50 heures de service ou
tondeuse que pendant le démarrage ou pendant deux ans d’utilisation.
I'arrét. Dans ce cas, il ne faut pas l'incliner plus qu’il 7. Si, au cours de la vie du produit, la courroie commence
est nécessaire et Il ne faut incliner que les parties qui a glisser, renvoyer le produit a un distributeur agréé pour
sont loins de 'opérateur. Avant de remettre I'appareil I'entretien.
au sol, il faut toujours s’assurer d’avoir les mains 8. Ranger dans un endroit frais et sec et hors de portée
mises dans la position d’utilisation de la machine. des enfants. Ne pas laisser a I'extérieur.
14. Il ne faut jamais prendre ou porter une tondeuse qui 9. Laisser le produit refroidir pendant au moins 30
est encore branchée au réseau. minutes avant de le ranger.
Pour assurer un branchement sécurisé entre la tondeuse et 2. Former une boucle a I'extrémité du prolongateur, prés

le prolongateur, nous vous conseillons fortement de suivre

la méthode de fixation de cable suivante :

1. Brancher le cable de connexion court dans la prise du
prolongateur. (M1).

de la prise, et fixer fermement celle-ci en la passant
dans le dégagement de rallonge situé en haut de la
boite de commutation. (M2) La prise sera ainsi
maintenue orientée vers le bas. (M3)

Recommandations de Service

* Cet appareil n’est identifié que par une plaque de qualité de produit, argentée et noire
* Nous vous recommandons vivement de faire réviser votre machine au moins tous les douze mois, plus souvent

dans le cas d’un usage professionnel.

Garantie et Police de Garantie

Si une piéce s’avere défectueuse pour cause de défaut

de fabrication, au cours de la période de garantie,

Husqgvarna UK Ltd. d’extérieur se chargera, sans frais

pour le consommateur, de la réparation ou du

remplacement, via ses agents de service aprés-vente

agréés, des lors que :

(a)Le défaut est directement signalé au réparateur autorisé.

(b)La fourniture du justificatif d’achat

(c)Le défaut n’est pas causé par une mauvaise utilisation,
une négligence ou un mauvais réglage effectué par
I'utilisateur.

(d)La panne n’est pas causée par I'usure normale.

(e)La machine n’a pas été entretenue ou réparée,
démontée ou manipulée par toute personne non
autorisée par Husqvarna UK Ltd..

(f) La machine n’a pas été utilisée pour la location.

(g)La machine appartient au premier acheteur.

(h)La machine n’a pas été utilisée en dehors du pays
pour lequel elle est spécifiée.

(i) La machine n’a pas été commercialement utilisée.

* Cette garantie est additionnelle a, et dans aucune
circonstance elle diminue les droits statutaires des clients.

Les défauts causés par les articles définis au paragraphe

suivant ne sont pas couverts. Il est par conséquent trés

important de lire les instructions définies au Manuel

o

Utilisation et de comprendre comment utiliser et entretenir

votre machine.
Défauts non couverts par la garantie

Le remplacement des lames usées ou endommagées.
Défauts causés par un défaut initial non signalé.
Défauts causés par un choc soudain.

Défauts causés par une utilisation non conforme aux
instructions et recommandations contenues dans ce
Manuel d’Instructions.

Les machines utilisées pour la location ne sont pas
couvertes par cette garantie.

Les lames et le cable électriques sont considérés
comme parties soumises a 'usure, leur durée
d’utilisation dépend d’un entretien régulier, et par voie
de conséquence, ils ne font normalement pas 'objet de
réclamations dans le cadre de la garantie.

- ATTENTION! Sous la garantie, Husqvarna UK Ltd.

n’accepte pas dans 'ensemble ou en partie, directement
ou indirectement, la responsabilité des défauts causés par
le montage de pieces de rechange ou de parties
supplémentaires qui ne sont pas fabriquées ou approuvées
par Husqvarna UK Ltd., ou si la machine a été modifiée de
quelque fagcon que ce soit.
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Informations Concernant L’environnement

Les articles Husqgvarna UK Ltd. sont fabriqués

conformément a un Systéme de Gestion de Le symbole === sur le produit ou sur son emballage
'Environnement (ISO 14001) qui utilise, autant que indique que ce produit ne doit pas étre traité comme
possible, des composants fabriqués dans le respect de déchet ménager. |l doit obligatoirement étre déposé au
I’environnement, conformément aux procédures de point de collecte prévu pour le recyclage du matériel
I'entreprise, et ayant le potentiel d’étre recyclés a la fin électrique et électronique. En vous conformant a une
de leur vie utile. procédure d'enlévement correcte du produit devenu
* Lemballage est recyclable et les composants en obsolete, vous aiderez a prévenir tout effet nuisible a
plastique sont identifiés (dans la mesure du possible) I'environnement et a la santé, qu'une manipulation
pour leur permettre d’étre recyclés selon leur inappropriée de celui-ci pourrait autrement provoquer.
catégorie. Pour de plus amples informations sur le recyclage de ce
* Prendre I'environnement en considération lors de la produit, veuillez contacter votre mairie ou collectivité
mise au rebut du produit a la fin de sa vie utile. locale, la déchetterie de votre localité ou le magasin ou
* Si nécessaire, consulter les services municipaux pour vous avez acheté le produit.

toute information concernant la mise au rebut.

\ Pieces de rechange

Lame

330 Numéro de référence.: FLYO007 Numeéro de piéce.: 511835790
350 Numéro de référence.: FLYO008 Numéro de piéce.: 512733490
400 Numeéro de référence.: FLY048 Numéro de piece.: 511864790

\ EC DECLARATION DE CONFORMITE

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le() produit(s) :

Désignation ..o Lawnmower = Tondeuse a gazon
Désignation du(des) type(s).................. TL330, TL350, TL400

Identification de la serie......................... Voir la puissance du produit sur I'étiquette
Année de Construction...........c.ccceeeeninne Voir la puissance du produit sur I'étiquette

est/sont conforme(s) aux exigences et dispositions essentielles des Directives européennes
suivantes :

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Selon les normes harmonisées de I'UE applicables :

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Le niveau maximum de pression acoustique pondéré L.. A enregistré a la position de
l'opérateur, mesuré selon la norme EN60335-2-77, correspond au niveau indiqué dans le tableau.

La valeur pondérée des vibrations main / bras maximum a,, mesurée selon la norme
EN ISO 20643 sur un échantillon du/des produit(s) ci-dessus correspond a la valeur donnée
dans le tableau.

2000/14/CE : Les valeurs de puissance sonore mesurées et de puissance sonore garantie
sont conformes aux chiffres indiqués dans le tableau.
Procédure d’évaluation de conformité............ Annex VI
Organisme notifié Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012

M.Bowden

Directeur R&D International - autotracté W

Conserver la documentation technique

ype TL330 TL350 TL400

Largeur de coupe (cm) 33 35 40
\Vitesse de rotation de I'outil de coupe (rpm) 6,300 4,100 4,100
Puissance (kW) 1.15 1.4 1.5
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa (dB(A)) 95 95 95
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa (dB(A)) 96 96 95
Pression sonore Lya (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Incertitude Kea (AB(A)) 2.5 2.5 25
Vibration dans les mains/bras a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Incertitude Kan (M/s?) 1.5 1.5 1.5
Poids (Kg) 6.5 7.5 7.5
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Veiligheidsvoorschriften

Deze grasmaaier kan gevaarlijk zijn als hij niet correct gebruikt wordt! Deze gras-maaier kan de operator en andere
personen emnstig verwonden. De waarschuwings- en veiligheidsrichtljnen moeten nagevolgd worden om de noodzake-lijke
veiligheid tijdens het gebruik van de grasmaaier te kunnen verzekeren. De operator is verantwoordelijk voor het navolgen van
de waarschuwings- en veilig heidsrichtlijnen in deze handleiding en op de grasmaaier.

Uitleg van symbolen op het product

Waarschuwing

Lees de handleiding voor de gebruiker
aandachtig door, zodat u volledig vertrouwd
bent met de verschillende
bedieningselementen en de werking daarvan.

Houd de grasmaaier steeds op de grond

tijldens het maaien. De grasmaaier zou stenen
7& kunnen uitwerpen wanneer hij opgeheven of

gekanteld wordt.

o | Houd andere personen op een afstand. Maai
D(_)IHI niet wanneer andere personen, vooral
kinderen, of dieren in het maaigebied staan.

Wees voorzichtig met de scherpe bladen -
verwijder de stekker uit het stopcontact voor u
onderhoud pleegt of als de kabel beschadigd
is.

“ | De bladen blijven ronddraaien nadat de
machine is uitgezet.

De voedingskabel uit de buurt van het mes
houden.

Algemeen

1. Dit product is niet bestemd voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke of geestelijke mogelijkheden of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder
toezicht staan of instructie hebben gekregen over het
gebruik van het product van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat
zij niet met het product spelen. Plaatselijke regels
kunnen beperkingen opleggen aan de leeftijd van
degene die het product bedient.

2. Laat kinderen of mensen die deze instructies niet

kennen het product niet gebruiken.

. Stop het gebruik van de machine als er mensen,

vooral kinderen, of huisdieren in de buurt zijn.

4. Gebruik de grasmaaier alleen op de manier en voor
de doeleinden die in deze handleiding beschreven staan.

5. Gebruik de grasmaaier nooit wanneer u moe of ziek
bent, of wanneer u onder de invioed van alcohol,
drugs of een geneesmiddel bent.

6. De operator of gebruiker is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren die andere mensen of hun
eigendom treffen.

7. Lees de handleiding voor de gebruiker aandachtig
door, zodat u volledig vertrouwd bent met de verschillende
bedieningselementen en de werking daarvan.

Elektrisch

1. Het gebruik van een reststroomaparaat met een
uitschakelstroom van niet meer dan 30 mA wordt
aanbevolen. Zelfs met een reststroomaparaat
geinstalleerd kan veiligheid niet 100% gegarandeerd
worden. U dient altijd veilige werkmethoden te
volgen. Het reststroomaparaat dient voor elk gebruik
gecontroleerd te worden.

2. Het snoer voor gebruik op tekenen van schade of
slijtage controleren. Als het snoer defect is, het

w

product naar een erkend reparatiecentrum brengen
om het snoer te laten vervangen.

3. Gebruik de grasmaaier niet als de elektrische
snoeren beschadigd of versleten zijn.

4. Schakel de netvoeding meteen uit als het snoer
doorgesneden is of als het isolatiemateriaal
beschadigd is. Raak het elektrisch snoer niet aan
voordat de netvoeding uitgeschakeld is. Herstel een
doorgesneden of beschadigd snoer niet. Vervang het
door een nieuw snoer.

5. Uw verlengsnoer mag geen spiraalsnoer zijn.
Spiraalsnoeren kunnen oververhitten en doen de
doeltreffendheid van uw maaier afnemen.

6. Houd de snoeren weg van het blad. Het blad kan de
snoeren beschadigen en contact maken met
lichaamsdelen. Werk steeds van de wandcontact-
doos weg. Maai op en neer, nooit in cirkels.

7. Span het snoer niet rond scherpe voorwerpen.

8. Schakel de netvoeding steeds uit voordat u de stekker,
de snoerverbinding of het verlengsnoer losmaakt.

9. Schakel uit, haal stekker uit het stopcontact en
controleer het elektrisch snoer op sporen van schade
of veroudering voordat u het opwindt voor het
opbergen. Herstel een beschadigd snoer niet,
vervang het door een nieuw snoer.

10. Wind het snoer steeds voorzichtig op, vermijd kinken.

11. Dit product nooit aan de kabel dragen.

12. Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te halen.

13. Sluit alleen op AC-netvoeding aan zoals op het etiket
wordt vermeld.

14. De producten van Flymo zijn dubbel geisoleerd
conform EN60335. Er mag onder geen beding aarding
worden aangesloten op enig onderdeel van dit product.

Kabels

Als u een verlengsnoer met dit product wilt gebruiken,

mogen alleen de volgende snoerafmetingen worden

gebruikt:

- 1.0 mm? : max. 40 m lang

- 1.5 mm? : max. 60 m lang

- 2.5 mm?: max. 100 m lang

Minimaal vermogen:

1.00 mm? formaat kabel,10 ampére, 250 volt wisselstroom
1. De stroom- en verlengkabels are verkrijgbaar bij het
plaatselijke goedgekeurde reparatiecentrum van

Husqgvarna UK Ltd..

2. Gebruik uitsluitend verlengkabels die specifiek
bestemd zijn voor gebruik buitenshuis en die voldoen
aan de volgende specificaties. Normaal rubber
(60245 IEC 53), Normaal PVC (60227 IEC 53) of
Normaal PCP (60245 IEC 57)

3. Als het korte aansluitsnoer is beschadigd, moet het
door de fabrikant, zijn service-agent of een
gelijkaardig gekwalificeerde persoon worden
vervangen om gevaar te vermijden.

Voorbereiding

1. Tijdens het gebruik van dit apparaat altijd degelijke
schoenen en een lange broek dragen. De apparatuur
nooit met blote voeren of open sandalen bedienen.

2. Verwijder alle stokken, stenen en beenderen van het
te maaien gebied voordat u gaat maaien, want het
mes kan dat soort afval tijdens het maaien uitwerpen.

3. Controleer de machine véor gebruik en na harde
schokken altijd op eventuele slijtage en
beschadigingen en repareer deze zo nodig.

4. Vervang versleten of beschadigde messen en hun
bouten in paren om het evenwicht te bewaren.

Gebruik

1. Maai alleen in het daglicht of bij een goede
kunstmatige verlichting.

2. Houd andere personen op een afstand. Maai niet
wanneer andere personen, vooral kinderen, of dieren
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in het maaigebied staan.
3. Gebruik uw grasmaaier, indien mogelijk, niet op nat gras.
4. Let steeds op uw voeten wanneer u hellingen maait
en draag anti-slip schoeisel.

5. Maai dwars over een helling, nooit op en neer.

6. Wees erg voorzichtig bij het veranderen van richting
op een helling. Vermijd rennen, wandel.

7. Maai geen te steile hellingen.

8. Wees bijzonder voorzichtig wanneer u het product

omdraait of naar u toe trekt.

9. Schakel de maaier uit voordat u hem over opperviakten,
die niet met gras bekleed zijn, voortduwt.

10. Gebruik de maaier nooit zonder dat de afweerkap
geplaatst is of als de afweerkap beschadigd is.

11. Zet de motor aan volgens de instructies en houd uw
voeten ver weg van het blad (s).

12. Houd uw handen en voeten niet viakbij of onder
draaiende delen.

13. Kantel de maaier niet wanneer de motor draait,
behalve bij het starten en stoppen. Kantel de maaier
in dat geval niet meer dan noodzakelijk en hef alleen
die kant van de maaier op die het verst van de
operator verwijderd is. Let steeds op dat beide
handen in de maaipositie staan voordat de maaier
terug op de grond gezet wordt.

14. Hef of draag de maaier nooit terwijl de motor draait
of de machine nog aan de netvoeding verbonden is.

15. Haal de stekker uit het stopcontact:

- voordat u het blad aanraakt (overtuig u ervan dat het
blad volledig gestopt is);

- als u de machine voor een tijdje alleenlaat;

- voordat u een verstopping vrijmaakt;

- voordat u de maaier inspecteert of schoonmaakt of
aan de machine gaat werken;

- nadat de maaier in contact kwam met een vreemd
object - Gebruik de maaier niet tenzij u er zeker van
bent dat de maaier veilig kan werken;

- als de maaier abnormaal begint te trillen. Controleer
onmiddellijk. Te grote trillingen kan letsel veroorzaken.

Onderhouden en opbergen

1. Voorzichtig: Raak een draaiend blad (draaiende
bladen) niet aan.

2. Houd alle moeren, bouten en schroeven goed vast
om er zeker van te kunnen zijn dat de maaier veilig
kan werken.

3. Vervang versleten of beschadigde onderdelen voor
veiligheid.

4. Uitsluitend reserveonderdelen en toebehoren
gebruiken die voor het product gespecificeerd zijn.

5. Wees voorzichtig bij het instellen van de grasmaaier
zodat uw vingers niet tussen de roterende onderdelen
en de vaste onderdelen van de machine geklemd.

6. Vernieuw uw metalen mes na 50 maaiuren of na 2 jaren,
afhankelijk van welke situatie zich het eerst voordoet -
onafhankelijk van de conditie van het mes.

7. Als tijdens de levensduur van het product de riem begint
te slippen, breng het product dan terug naar een
geautoriseerde servicedealer voor onderhoud.

8. Opslaan op een koele, droge plaats, buiten bereik van
kinderen. Niet buiten opslaan.

9. Het product ten minste 30 minuten laten afkoelen
alvorens het op te bergen.

Aanbevolen, service

* Uw product is voorzien van een unieke identificatie in de vorm van een zilver en zwart gekleurd

productkwaliteitslabel.

* U wordt ten zeerste aangeraden uw product ten minste elke twaalf maanden een service-beurt te geven, vaker

indien het beroepshalve veelvuldig wordt gebruikt.

\ Informatie met Betrekking tot het milieu \

De producten van Husqvarna UK Ltd. worden geproduceerd
volgens EMS (ISO 14001), waarbij, waar dit uitvoerbaar is,
gebruik wordt gemaakt van componenten die zijn
geproduceerd op de meest milieuvriendelijke manier volgens
de werkijzen van het bedrijf en met de mogelijkheid om aan
het einde van de levensduur van het product gerecycled te
worden.

* De verpakking kan gerecycled worden en plasic
componenten zijn van een label voorzien (voor zover
dat mogelijk was) voor recycling op categorie.

* Milieubewuste overwegingen dienen mee te spelen bij het
weggooien van een product aan het einde van de levensduur.

* Indien nodig, kunt u kontakt opnemen met de gemeentelijke
autoriteit voor informatie over de verwerking.

Het symbool === op het product of de verpakking
betekent dat dit product niet mag worden behandeld als
gewoon huishoudelijk afval, maar in plaats daarvan moet
worden ingeleverd bij het punt voor recycling van
elektrische en elektronische apparatuur. Door dit
product correct te verwijderen helpt u om de negatieve
gevolgen die een verkeerde verwerking van dit product
kan hebben voor het milieu en de gezondheid te
voorkomen. Voor verdere informatie over recycling van
dit product kunt u contact opnemen met uw gemeente,
de relevante dienst voor de verwerking van huishoudelijk
afval of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Garantie & garantiebeleid

Als er binnen de garantieperiode onderdelen defect blijken
als gevolg van fabrieksfouten, dan verzorgt Husqvarna UK
Ltd. via diens bevoegde monteurs gratis voor reparatie of
vervanging, mits:

(a) de fout onmiddellijk wordt doorgegeven aan de
geautoriseerde service centre;

(b) het aankoopbewijs getoond kan worden;

(c) de fout niet veroorzaakt werd door misbruik, verwaarlozing of
een foute instelling door de gebruiker;

(d)de fout geen gevolg is van normale slijtage;

(e)geen andere persoon, die niet door Husqvarna UK Ltd.
geautoriseerd is, de machine onder-houden, hersteld of uit
elkaar genomen heeft;

(f) de machine niet verhuurd werd;

(g) de machine het eigendom is van de oorspronkelijke klant;

(h) de machine niet gebruikt werd in een ander land dan het
land waarvoor de machine gespecificeerd werd;

(i) de machine niet voor commerciéle doeleinden gebruikt werd.

* Deze garantie is een extra service en zal in geen geval in
de weg staan van uw statutaire rechten.

Onderstaande defecten worden niet gedekt door de garantie.

Daarom is het belangrijk dat u de richtlijnen in deze

handleiding aandachtig leest, zodat u begrijpt hoe u de

machine dient te bedienen en onderhouden:

Defecten die niet door de garantie gedekt worden:

* Vervangen van versleten of beschadigde messen.

« Defecten die het gevolg zijn van een oorspronkelijke fout die
niet werd doorgegeven aan de geautoriseerde service center.
Defecten die veroorzaakt werden door een botsing met iets.
Defecten die optreden omdat het product niet gebruikt
werd in overeenkomst met de richtlijnen en aanbevelingen
die in deze handleiding staan.

Machines die verhuurd worden, zijn niet gedekt door deze
garantie.

De volgende onderdelen worden beschouwd als
onderdelen die onderhevig zijn aan slijtage. Hun
functionele levensduur hangt af van een regelmatige
onderhoudsbeurt en zij worden bijgevolg niet gedekt door
de garantie: messen, elektrisch snoer.

Opgelet!

Husqgvarna UK Ltd’s garantie dekt geen defecten die een
rechtstreeks of onrechtstreeks gevolg zijn van de montage van
reserve-onderdelen of extra’s die niet geproduceerd of goed-
gekeurd zijn door Husqvarna UK Ltd., of defecten die het gevolg
zijn van een wijziging aan de machine.
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Reserveonderdelen

Snijblad

330 Referentienummer.: FLY007 Onderdeelnummer.: 511835790
350 Referentienummer.: FLYO08 Onderdeelnummer.: 512733490
400 Referentienummer.: FLY048

Onderdeelnummer.: 511864790

EC CONFORMITEITSVERKLARING
Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Verklaren op eigen verantwoording dat het(de) product(en);

Benaming.........ccoeeiiiinnnn. Lawnmower = Grasmaaier
Typebenaming(en).. ...TL330, TL350, TL400
Identificatie van serie. ....Zie Productlabel
Bouwjaar..........ccooeiiii Zie Productlabel

Voldoet(voldoen) aan de essentiéle eisen en voorzieningen van de volgende EG-richtlijnen:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC , 2011/65/EU

gebaseerd op de volgende toegepaste binnen de EU geharmoniseerde standaarden:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Het maximale A-gewogen geluidsdrukniveau L.x op de plaats van de operator, gemeten
volgens EN60335-2-77, vindt u in de tabel.

De maximale gewogen waarde voor hand-arm trillingen a,, gemeten volgens EN ISO 20643 op
een monster van bovenstaand(e) product(en), vindt u in de tabel.

2000/14/EC: Het Gemeten Geluidsvermogen Lwa en het Gegarandeerde Geluidsvermogen Lwa

komen overeen met de cijfers uit de tabel.

Controleprocedure conformiteit...................... Annex VI

Erkend lichaam.........ccociiiiiiiiiiiiiceieeeeeees Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012

M.Bowden

Wereldwijd directeur O&O - Meeloop % C €

Houder van technische documentatie .

ype TL330 TL350 TL400

Maaibreedte (cm) 33 35 40
[Toerental maaier (rpm) 6,300 4,100 4,100
Vermogen (kW) 1.15 1.4 1.5
Gemeten geluidsvermogen Lwa (dB(A)) 95 95 95
Gegarandeerd geluidsvermogen Lwa (dB(A)) 96 96 95
Geluidsdruk Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Onzekerheid Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Hand-armtrillingen a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Onzekerheid Kan (M/s?) 1.5 1.5 1.5
Gewicht (Kg) 6.5 7.5 7.5
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P

Hvis denne gressklipperen ikke blir brukt riktig, kan den veere farlig! Gressklipperen kan forarsake alvorlig skade pa
brukeren og andre. Advarslene ma tas alvorlig og sikkerhetsreglene ma folges noye slik at det serges for rimelig
sikkerhet og effektivitet nar klipperen er i bruk. Brukeren har ansvaret for &4 ta hensyn til advarslene og folge
sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisning og de som finnes pa etiketter pa klipperen. Gressklipperen ma aldri
brukes uten at deksler eller andre vitale deler som fulgte med fabrikken er montert. Hold kabelen unna kniven.

Forklaring av symbolene pa produktet

Advarsel

>

Les bruksanvisningen noye for & vaere
sikker pa at du er kjent med samtlige
betjeningsknapper og hvordan de virker.

Hold gressklipperen pa bakken, hele tiden,
mens du klipper. Hvis gressklipperen tippes
eller loftes, kan det medfore at steiner
slynges ut.

>

Hold andre unna der du klipper. Ikke klipp
mens andre, saerlig barn eller dyr, er i
naerheten.

[
!
én

Vokt deg for skarpe blad — fjern stopslet fra
streamtilferselen for vedlikehold eller hvis
ledningen er skadet.

Bladene fortsetter a rotere etter at
maskinen er slatt av.

>

A8

Hold stromledningen unna bladet.

Generelt

1. Dette produktet er ikke ment brukt av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller med
manglende erfaring og kunnskap, med mindre de
er under oppsyn eller har fatt instrukser
angaende bruk av produktet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn skal veere
under oppsyn for & veere sikker pa at de ikke leker
med produktet. Lokale regulativer kan muligens
begrense alderen pa operateren.

2. La aldri barn eller personer som ikke er kjente
med disse instruksene bruke produktet.

3. Slutt & bruke maskinen nar andre mennesker,
spesielt barn eller dyr, er i naerheten.

4. Gressklipperen ma kun brukes pa den maten og
til de oppgaver som star beskrevet i denne
bruksanvisningen.

5. Gressklipperen ma ikke brukes nar du er trett, syk
eller pavirket av alkohol eller medisiner.

6. Brukeren er ansvarlig for ulykker eller fare som
andre personer eller deres eiendom utsettes for.

7. Les bruksanvisningen ngye for a vaere sikker pa
at du er kjent med samtlige betjeningsknapper og
hvordan de virker.

Elektrisk

1. Det anbefales at det brukes en
reststramanordning (Residual Current Device —
R.C.D.) med en utkoblingsstrem som ikke
overskrider 30mA. Selv med en
reststromanordning installert kan det ikke
garanteres 100% sikkerhet, og trygge
arbeidsrutiner ma folges til enhver tid. Sjekk din

reststromanordning hver gang du bruker den.

2. Du skal undersgke ledningen for den brukes for
tegn pa skade eller aldring. Hvis ledningen viser
seg a veere defekt, ta produktet til et autorisert
servicesenter for a skifte ut ledningen.

3. Gressklipperen ma ikke brukes hvis de elektriske
kablene er slitte eller skadet.

4. Hvis kabelen er kuttet eller isolasjonen er skadet
ma den oyeblikkelig koples fra streamforselen. Ikke
ror den elektriske kabelen for den er koplet fra
stromtilforselen. Ikke reparer en kuttet eller skadet
kabel, skift den ut med en ny kabel.

5. Hele skjoteledningen skal veere viklet ut. Dette for
4 hindre at den blir overopphetet og at motoren
mister effekt.

6. Hold ledninger unna bladet. Bladet kan forarsake
skade pa ledninger og fore til kontakt med
stromforende deler. Arbeid alltid i retning bort fra
stikkontakten. Klipp frem og tilbake, aldri i sirkel.

7. Trekk aldri kabelen rundt skarpe gjenstander eller
hjerner.

8. Bryt alltid streamtilforselen for stopsler,
kabelforbindelser eller skjoteledninger kobles fra.

9. Sla ay, ta ut stopselet fra stikkontakten og
kontroller at kabelen ikke er skadet eller slitt for
den kveiles opp og legges bort. En skadet kabel
bor ikke repareres, bytt den ut med en ny.

10. Kabelen skal alltid kveiles omhyggelig opp, unnga

floker.

.Produktet ma aldri beeres etter kabelen

(ledningen).

12.Dra aldri i kabelen nar du drar ut et stepsel.

13.Ma kun kobles til nettspenningen som vises pa
produktets skilt.

14.Flymos produkter er dobbeltisolert i henhold til
ENG60335. Ikke under noen omstendigheter ma
noen del av produktet jordes.

Kabler

Hvis du trenger & bruke skjoteledning under bruk av

produktet ditt, bruk kun felgende ledningsdimensjoner.

- 1.0 mm? : maks. lengde 40 m

- 1.5 mm? : maks. lengde 60 m

- 2.5 mm?: maks. lengde 100 m

Minimum klassifisering:

Kabel av sterrelsen 1.00mm?, 10 ampere, 250 volt

AC (vekselstrom)

1. Bruk kun skjoteledninger som er spesielt konstruet til
bruk utenders og som oppfyller én av felgende
spesifikasjoner: Vanlig gummi (60245 IEC 53), vanlig
PVC (60227 IEC 53) eller vanlig PCP (60245 IEC 57)

2. Hvis den korte koblingsledningen er skadet, skal den
skiftes ut av produsenten, serviceagenten eller
liknende kyndige fagfolk for & unnga en faresituasjon.

Forberedelse

1. Ha alltid solide sko og langbukser pa nar du
bruker maskinen. Utstyret ma ikke brukes nar du er
barbent eller nar du har pa deg apne sandaler.

2. Sorg for at det ikke ligger pinner, steiner, ben,
staltrad og avfall pa plenen; de kan bli kastet
omkring av kniven, dessuten kan vitale deler pa
klipperen bli skadet. Unngéa at kniven stoter mot
rotter, heller, kantsten, grensemerker o.l. Slike
sammenstot kan edelegge kniv og motor.

3. For du bruker maskinen, og etter et eventuelt
sammenstot eller kollisjon, kontroller at det ikke
finnes tegn pa slitasje eller skade og reparer etter
som det er nedvendig.

1
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4. Skift ut kniver som er slitt eller skadet, sammen
med festeanordningene som hele sett for a
beholde balansen.

Bruk

1. Gressklipperen ma kun brukes i dagslys eller god
kunstig belysning.

2. |kke klipp mens andre, saerlig barn eller dyr, eri

naerheten.

Prov & unnga a bruke gressklipperen i vatt gress.

Veer ekstra papasselig med fotfestet i bakke og

hellinger. Bruk sko som ikke sa lett.

Klipp pa tvers i bakker og hellinger, aldri opp og

ned.

Utvis ekstrem forsiktighet nar du skifter retning i

bakker. Du ma kun ga, aldri lgpe.

Ikke bruk gressklipperen i ekstra bratte hellinger.

Veer ekstra forsiktig under reversering eller hvis

produktet trekkes til deg.

Sla alltid av gressklipperen for du skyver

klipperen over andre underlag enn gress.

10. Bruk aldri gressklipperen hvis deksler, skjold eller
andre deler mangler eller er skadet.

11.Sla pa motoren i henhold til instruksene og hold
fottene godt unna bladet/ene.

12.Plasser ikke hender eller fotter i naerheten eller
under roterende deler.

13.lkke vipp pa gressklipperen mens motoren er i
gang, untatt nar du starter eller stopper. | disse
tilfellene ma det ikke vippes mer en absolutt
nodvendig, og kun den delen som er unna
brukeren ma loftes. Soerg alltid for at begge
hender er i driftstilling for maskinen settes pa
bakken igjen.

14.lkke loft eller baer gressklipperen mens den er i
gang eller fremdeles er koblet til stromnettet.

15.Koble stepselet fra stramforsyningen :

- for bladet rores (forsikre deg om at bladet har
stoppet helt a rotere);
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for du lar gressklipperen veere uten tilsyn, uansett
tidsrom;

for du fjerner en blokkering;

for du kontrollerer, gjoer ren eller arbeider pa
maskinen;

hvis du slar borti en gjenstand. Bruk ikke
gressklipperen for du er sikker pa at hele
gressklipperen er i forsvarlig stand etter
sammenstotet;

hvis gressklipperen begynner & vibrere unormalt
er dette tegn pa ubalanse i kniv eller andre
roterende deler. Klipperen bor kontrolleres av et
serviceverksted for den brukes videre.
Overdreven vibrasjon kan fore til skade.

Vedlikehold og oppbevaring

1.
2.

Forsiktighet: Ikke ta pa eller ror roterende blad/er
Sorg for at alle muttere, bolter og skruer er trukket
godt til. Dette for a veere sikker pa at klipperen er i
forsvarlig stand.

Skift, for sikkerhet skyld, ut deler som er slitt eller
skadet.

Bruk kun de reservedelene og det tilbehoret som
er spesifisert for ditt produkt.

Veer forsiktig nar du justerer gressklipperen slik at
fingrene ikke blir sittende fast mellom bevegelige
og faste deler i maskinen.

Skift ut metallkniven etter ca. 50 times bruk eller 2
ar, avhengig av hva som kommer forst, uavhengig
av hvilken stand kniven er i.

Hvis remmen begynner a slure, under levetiden av
produktet, returner produktet til en autorisert
serviceforhandler for vedlikehold.

Skal lagres pa et kjolig og tort sted og
oppbevares utilgjengelig for barn. Skal ikke
lagres utendors.

La produktet bli avkjolt i minst 30 minutter for det
settes bort til oppbevaring.

Service anbefalinger

= Produktet ditt er entydig identifisert ved en sglv og sort etikett som viser produktklassifiseringen
* Vi anbefaler pa det sterkeste at det utferes service pa produktet minst én gang i aret, oftere hvis det brukes

profesjonelt.

Garanti

Hvis noen del skulle vise seg a vaere defekt grunnet

produksjonsfeil i garantiperioden, vil Husqvarna UK Ltd.

gjennom sine autoriserte servicereparatorer stéa for

reparasjon eller bytte, vederlagsfritt for kunden, forutsatt at:

(a)Det meldes fra om feilen direkte til serviceverkstedet
eller forhandler.

(b)Det fremlegges kjopsbevis.

(c)Feilen ikke har oppstatt pa grunn av misbruk,
vannskjotsel eller feilaktig justering av brukeren.

(d)Svikten ikke skyldes alminnelig bruk og slitasje.

(e)Maskinen ikke har veert ettersett eller reparert, tatt fra
hverandre eller vaert fingret med av personer som ikke
er autorisert av Husqvarna UK Ltd..

(f) Maskinen ikke har veert leid ut.

(g)Maskinen er eid av den opprinnelige kjgperen.

(h)Maskinen ikke har vaert brukt utenfor det landet den
var spesifisert for.

(i) Maskinen ikke har veert brukt kommersielt.

Denne garentien er i tillegg til, og reduserer ikke pa noen

mate, kundens lovbesternte rettigheter. Svikt som

skyldes nedenstaende er ikke dekket. Det er defor viktig

at du leser anvisningene i denne bruksansvisningen og

forstar hvordan du skal bruke og vedlikeholde maskinen.

Svikt som ikke er dekket av garantien

Bytte av slitte eller skadde kniver.

Svikt som skyldes at det ikke ble meldt fra om feilen i
utgangspunket.

Svikt som skyldes plutselige stot eller kollisjon.

Svikt som skyldes at produktet ikke har vaert brukt i
henhold til anvisningene og anbefalingene i denne
bruksanvisningen.

Maskiner som har veert utleid dekkes ikke av denne
garantien.

Folgende deler ansees for a veere deler som utsettes for
slitasje; kniver og elektrisk kabel. Deres levetid avhenger
av regelmessig vedlikehold og derfor er de ikke vanligvis
gjenstand for gyldige garantikrav; kniver og elektrisk
kabel.

Advarsel

Husqvarna UK Ltd. Patar seg intet ansvar under
garantien for feil som helt eller delvis, direkte eller
indirekte, har oppstatt som folge av at nye deler eller
ekstra deler er montert, som ikke er fabrikert eller
godkjent av Husqgvarna UK Ltd., eller som folge av at
maskinen pa noen mate har vaert modifisert.
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Miljginformasjon

Husqgvarna UK Ltd. produseres i henhold til et
miljghandteringssystem (Environmental Management
System) (ISO 14001) som benytter, hvor det er praktisk
mulig, komponenter som er fremstilt pa en mate som tar
mest mulig hensyn til miljget, i henhold til selskapets
retningslinjer og med mulighet for gjenvinning
(resirkulering) nar produktets brukstid er slutt.

- Emballasjen kan gjenvinnes, og deler av plast er
merket (hvor det er praktisk mulig) for kategorisert
gjenvinning.

- Det ma vises hensyn overfor miljget nar et produkt skal

kastes.

Om nedvendig ta kontakt med lokale myndigheter for

mer infomasjon.

=
Symbolet pa :‘ produktet eller pa produktets
innpakning angir at dette produktet bor muligens ikke bli
behandlet som husholdningsavfall. Det skal i stedet bli
levert inn pa et egnet samlepunkt for gjenvinning av
elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a forsikre deg om at
dette produktet er deponert korrekt, hjelper du med a
forebygge negative virkninger pa miljset og menneskelig
helse,som ellers kan bli forarsaket av uhensiktsmessig
avfallshandtering av dette produktet. For mer detaljert
informasjon om gjenvinning av dette produktet, vennligst
ta kontakt med kommunekontoret pa stedet,
renovasjonstjenesten for husholdningsavfall, eller
butikken hvor du kjgpte produktet.

Reservedeler
Blad
330 Referansenummer.: FLYO007 Delenummer.: 511835790
350 Referansenummer.: FLY008 Delenummer.: 512733490
400 Referansenummer.: FLY048 Delenummer.: 511864790

EC KONFORMITETSERKLARING

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Erkleerer under vart utelukkende ansvar at produktet/ene er:

Betegnelse.........c..ccceeeeani. Lawnmower = Gressklipper
Typebetegnelserr............... TL330, TL350, TL400
Serieidentifikasjon............. Se Produktets Klassifiseringsetikett
Byggear.......ccocoiiiiiiiiaann. Se Produktets Klassifiseringsetikett

i overensstemmelse med opprinnelige krav og bestemmelser i henhold til folgende EU-

direktiver:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
basert pa de folgende gjeldende EU-harmoniserte standarder:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksimum Lea (A-veiet lydtrykkniva) i operatorstillingen, malt i henhold til EN60335-2-77 er

oppgitt i tabellen.

Maksimum veiet verdi for hand-/armvibrasjon a,, malt i henhold til EN ISO 20643 pa et
eksemplar av produkt(er) ovenfor, er oppgitt i tabellen.

2000/14/EC: Malt lydeffekt Lwa & garanterte lydeffektverdier er i henhold til tallene i tabellen.

Prosedyre for konformitetsvurdering.

Myndighet..... ...

Newton Aycliffe 11/12/2012
M.Bowden

Global Direktor FoU — Ga bak
Vokter av teknisk dokumentasjon

. Annex VI

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

v CE€

ype TL330 TL350 TL400
Klippebredde (cm) 33 35 40
Klippeinnretningens rotasjonshastighet (rpm) 6,300 4,100 4,100
Strem (kW) 1.15 1.4 1.5
Malt lydeffekt Lwa (dB(A)) 95 95 95
Garantert lydeffekt Lwa (dB(A)) 96 96 95
Lydtrykk Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Usikkerhet Ko (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Hand-/armvibrasjon a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Usikkerhet Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Vekt (Kg) 6.5 7.5 7.5
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Varotoimenpiteet

A

varoitus- ja turvaohjeiden noudattamisesta.

Taman ruohonleikkurin vaarinkayttd saattaa aiheuttaa vakavia vammoja sen kayttajalle seka muille
lasnaoleville! Varoituksia ja turvaohjeita taytyy noudattaa turvallisuussyista ja koneen tehokkaan toiminnan
varmistamiseksi. Ruohonleikkurin kayttaja on vastuussa tassa oppaassa seka itse ruohonleikkurissa esiintyvien

Koneessa olevien merkkien selitykset

A

Varoitus.

Lue kayttdéohjeet huolellisesti
varmistaaksesi, etta olet ymmartanyt mita
kaikki sdadinvivut tekevat.

2

A

A\

Pid& ruohonleikkuri aina maassa ruohoa
leikatessasi. Kivia saattaa sinkoilla, mikali
leikkuria kallistetaan tai nostetaan.

(-

& Pyyda muiden pysya loitolla. Ala leikkaa
(')’H' ruohoa muiden, etenk&an lasten tai

elainten ollessa leikkausalueella.

[ f‘

Varo teravia teria. Irrota pistoke
virtalahteesta ennen huoltotéihin ryhtymista
tai jos johto on vahingoittunut.

Terat jatkavat pydrimista sen jalkeen kun

! | kone on sammutettu.

e

T

] Pida verkkojohto poissa teran laheisyydesta.

Yleista

1.

7.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu fyysisilté tai henkisilta
kyvyiltadan tai aisteiltaan rajoittuneiden taikka
kokemusta ja tietoa vailla olevien henkildiden (eika
lasten) kayttdon, jollei heita valvo tai ohjaa tuotteen
kaytdsséa joku, joka vastaa heidan
turvallisuudestaan. Lapsia on valvottava, jotta he
eivat leiki tuotteen kanssa. Paikalliset sdanndkset
voivat rajoittaa kayttajan ikaa.

Ala koskaan anna lasten tai muiden henkildiden,
jotka eivat ole tutustuneet naihin kayttéohjeisiin,
kayttaa tata konetta.

. Lopeta koneen kayttd, kun muita ihmisia etenkin

lapsia tai lemmikkeja on lahella.

Kayta ruohonleikkuria ainoastaan naiden
kayttdohjeiden mukaisesti ja niissa esitettyihin
kayttotarkoituksiin.

Ala koskaan kéayta leikkuria vasyneena, sairaana tai
alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena.

Ruohonleikkurin kayttdja on vastuussa muihin
ihmisiin tai heidan omaisuuteensa kohdistuvista
vahingoista tai vaaroista.

Lue kayttdohjeet huolellisesti varmistaaksesi, etta
olet ymmartanyt mita kaikki saadinvivut tekevat.

Séahkoosat

1.

Jaannosvirtalaitteen kayttd korkeintaan 30mA
jannitepurkauksen yhteydesséa on suositeltavaa.
Jaannosvirtalaite ei takaa 100 % suojausta, joten
turvallisia tydskentelytapoja taytyy noudattaa aina.
Tarkista jaannosvirtalaite jokaisen kayttokerran
yhteydessa.

Tarkista ennen kayttéa, etta johto ei ole
vahingoittunut tai kulunut. Jos johto on viallinen, vie

10.
11
12.
13.

14.

laite valtuutettuun huoltoliikkeeseen johdon vaihtoa
varten.

Ala kayta ruohonleikkuria, jos johdot ovat
vahingoittuneet tai kuluneet.

Irrota ruohonleikkuri valittdmasti virtaldhteesta, jos
johtoon tulee viilto, tai jos eristys sérkyy. Ala koske
johtoon, ennen kuin se on irrotettu virtaldhteesta. Ala
korjaa tai leikkaa vahingoittunutta johtoa, vaan
vaihda se uuteen.

Jatkojohto ei saa olla kelattu vyyhdille, silla se
saattaa kuumeta liikaa ja heikentaa
ruohonleikkurin tehoa.

Pida johdot poissa teran laheisyydesta. Tera voi
vahingoittaa johtoja, jolloin saatat koskettaa
jannitteisia osia. Tybskentele aina virtalahteesta
poispain leikaten suoraan. Ala koskaan leikkaa
ympyrassa.

Ala veda johtoa teravien esineiden ympéri.
Kytke virta pois paalta aina ennen kuin irrotat
pistokkeita, liittimia tai jatkojohtoja.

Kytke virta pois paalta, irrota pistoke
virtalahteesta ja tarkista, ettei johto ole
vahingoittunut tai kulunut ennen kuin laitat sen
pois. Ala korjaa vahingoittunutta johtoa, vaan
vaihda se uuteen.

Kierra johto vyyhdiksi varoen taittamasta sita.

.Ala koskaan kanna laitetta johdosta.

Ala koskaan irrota tulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla.

Kytke laite vain tuotekilven ilmoittaman jannitteen
mukaiseen verkkoon.

Flymo-tuotteissa on EN60335-méaaraysten
mukainen kaksoiseristys. Mitdan laitteen osia ei
saa missaan tapauksessa liittda maattoliittimeen.

Johdot
Jos jatkojohtoa kaytetaan laitetta kaytettaessa, sen
tulee olla seuraavien mittojen mukainen:

-1.
-1.
-2.

0 mm? : maksimi pituus 40 m
5 mm? : maksimi pituus 60 m
5 mm? : maksimi pituus 100 m

Véhimmaisteho:Johto 1.00 mm? ,10 Amp, 250 V AC

1.

2.

Verkko- ja jatkojohtoja on saatavana lahimmasta
valtuutetusta Husqvarna UK Ltd. -palvelukeskuksesta.
Kayta ainoastaan ulkokayttéon tarkoitettuja
jatkokaapeleita, jotka tayttavat seuraavat vaatimukset:
tavallinen kumi (60245 IEC 53), tavallinen PVC
(60227 IEC 53) tai tavallinen PCP (60245 IEC 57)
Jos lyhyt liitosjohto on vahingoittunut, se tulee
vaihdattaa valmistajalla, valtuutetussa

huoltoliikl a tai t lla patevalla henkilolla,
jotta valtytaan vaaratilanteilta.

Valmistelut

1.

Kayta aina tukevia jalkineita ja pitkédlahkeisia
housuja ruohonleikkuria kayttaessasi.Ala kayta
laitetta paljain jaloin tai avosandaalit jalassa.
Varmista, ettei nurmikolla ole keppeja, kivia, luita,
vaijereita tai muuta roskaa; leikkurin tera saattaa
singota ne ilmaan.

Tarkista kone kulumiselta ja vahingoilta ja korjaa
tarpeen mukaan, ennen kuin ryhdyt kayttamaan
sita ja jos siihen on kohdistunut iskuja.
Vaihtaessasi kuluneet tai vahingoittuneet terat
uusiin vaihda my6s niiden kiinnittimet tasapainon
sailyttamiseksi.

Esivalmistelut

1.

Kayta ruohonleikkuria ainoastaan paivanvalossa
tai hyvin valaistulla alueella.
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Varotoimenpiteet

2. Ala leikkaa ruohoa muiden, etenkaéan lasten tai
elainten ollessa leikkausalueella.

3. Mikali mahdollista, valta kayttamasta
ruohonleikkuria maralla nurmella.

4. Ole erityisen varovainen rinteita leikatessasi ja
kayta liukumattomia jalkineita.

5. Leikkaa rinteet sivusuunnassa, ei ylos- ja
alassuunnassa.

6. Ole erittain varovainen muuttaessasi suuntaa
rinteessa. Kavele, ala koskaan juokse.

7. Ala leikkaa erittdin jyrkkia rinteita.

8. Ole erittdin varovainen peruuttaessasi tai
vetdessasi konetta itsedsi kohti.

9. Katkaise virta, ennen kuin siirrat ruhonleikkurin
muun kuin nurmialueen ylitse.

10. Ala koskaan kayta ruohonleikkuria, jos suojukset
ovat rikkoutuneet tai ne puuttuvat kokonaan.

11. Kaynnista moottori ohjeiden mukaisesti ja pida
jalat poissa tera (terien) laheisyydesta.

12. Al4 laita kasia ja jalkoja pyérivien osien ldhelle tai
alapuolelle.

13. Al4 kallista ruohonleikkuria moottorin kédydessa
muulloin kun sita kaynnistéessasi ja
sammuttaessasi. Ala talldinkaan kallista enempaa
kuin on tarpeellista ja nosta ainoastaan
kayttajasta poispain olevaa osaa. Varmista aina,
ettd kummatkin k&det ovat ohjausasemissaan,
ennen kuin lasket leikkurin takaisn maahan.

14. Ala koskaan nosta leikkuria yl6s tai kanna sita
moottorin kdydessa tai sen ollessa liitettyna
virtalahteeseen.

15. Irrota pistoke virtalahteesta:

- ennen kuin kosket terda (varmista, etta tera ei
liiku).

- jos jatat leikkurin yksikseen, edes vahaksi aikaa;

- ennen kuin puhdistat mitaan tukoksia;

- ennen kuin tarkistat tai puhdistat leikkuria tai
tyoskentelet sen parissa;

- jos osut johonkin esineeseen. Ala kayta leikkuria
ennen kuin olet varma, etta se on taysin
turvallinen kayttaa;

- jos ruohonleikkuri alkaa tarista tavallista
enemman. Tarkista se valittémasti. Kova tarina
saattaa aiheuttaa henkilévahinkoja.

Kunnossapito ja sailytys

1. Vaara: Ala koske pyorivaan teraan (teriin).

2. Varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat
kirealla varmistaaksesi, etta ruohonleikkuri on
turvallinen kayttaa.

3. Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat
turvallisuussyista.

4. Kayta ainoastaan koneeseen kuuluvia varaosia ja
lisalaitteita.

5. Varo ruohonleikkuria sdataessasi, etteivat
sormesi joudu liikkuvien terien ja ruohonleikkurin
kiinteiden osien valiin.

6. Vaihda metallitera uuteen 2 vuoden tai korkeintaan
50 leikkaustunnin jalkeen, riippumatta teran
kunnosta.

7. Jos hihna alkaa jossakin vaiheessa luistaa, toimita

kone valtuutettuun huoltoliikkeeseen huollettavaksi.

Sailyta viileassa, kuivassa paikassa poissa lasten

ulottuvilta. Ala sailyta ulkona.

9. Anna laitteen jaahtya vahintdan 30 minuuttia
ennen varastoimista.

®

\ Suositeltavat huoltotoimenpiteet

= Koneessa on hopean varinen ja musta arvokilpi.

* On suositeltavaa, etté kone huolletaan véhintédan kerran vuodessa, ja useammin jos ammattikéytossa.

\ Takuu & takuutodistu

Jos jokin osa osoittautuu vialliseksi valmistusvirheen
takia takuuajan sisalla, Husqvarna UK Ltd. korjaa
vian tai vaihtaa uuteen valtuutetussa huoltoliikkeessa
maksutta asiakkaalle edellyttaen, etta:-

(a) viasta ilmoitetaan suoraan valtuutetulle
korjaamolle;

(b) ostotodistus esitetaan;

(c) vika ei johdu vaarinkaytosta, laiminlydmisesta tai
kayttajan suorittamista vaarista saadoista;

(d) vika ei johdu normaalista kulumisesta;

(e) ruohonleikkuria ei ole huoltanut tai korjannut,
purkanut tai muuten kasitellyt kukaan muu kuin
Husqvarna UK Ltd. valttuuttama henkil;

(f) ruohonleikkuria ei ole vuokrattu;

(g) ruohonleikkurin omistaa sen alkuperédinen
ostaja;

(h) ruohonleikkuria ei ole kaytetty muussa maassa,
kuin siina, missa se on tarkoitettu kaytettavaksi;

(i) ruohonleikkuria ei ole kaytetty kaupallisiin
tarkoituksiin.

. Kulutuskaupan osalta noudatetaan liséksi
jalleenmyyijan ja kuluttajan valilla
kuluttajasuojalain saannoksia.

Takuu ei kata seuraavista johtuvia vikoja. Siksi on
tarkeaa, etta luet tassa kayttdboppaassa esiintyvat
ohjeet huolella, ja ymmarrat, kuinka ruohonleikkuria
kaytetaan.

Takuu ei kata seuraavia:

* Vahingoittuneiden tai kuluneiden terien vaihto.

* limoittamatta jatetysta hairiésta aiheutuneet viat.

* Yhtakkisesta iskusta aiheutuneet viat.

* Ruohonleikkurin tassa kayttboppaassa esitettyjen
ohjeiden ja suositusten vastaisesta kaytosta
aiheutuvat viat.

* Vuokrakaytdssa olevia ruohonleikkureita.

e Seuraavat osat kuluvat normaalikdytossa ja niiden
kayttoika riippuu siita, kuinka niita huolletaan ja
nain ollen ne eivat normaalisti ole takuun kattamia:
terat ja verkkojohto.

* HUOMI
Husqgvarna UK Ltd. takuu ei kata sellaisia vahinkoja,
jotka johtuvat suoraan tai epasuoraan sellaisten
varaosien tai lisdosien kaytosta, jotka eivat ole
Husqvarna UK Ltd. valmistamia tai sen hyvéaksymia tai
vikoja, jotka johtuvat ruohonleikkuriin tehdyista
muutoksista.

| SUOMALAINEN -2




Ympéristotietoa

Husqgvarna UK Ltd. ‘n toutteet on valmistettu ISO pd
14001-ymparistojarjestelman mukaisesti. Tuotteet on Tuotteessa tai pakkauksessa oleva == merkki

valmistettu mahdollisimman ymparistoystavallisista tarkoittaa, etta tata tuotetta ei voi havittaa

osista Husqvarna OY:n toimintaohjeiden mukaisesti. talousjatteiden tavoin. Sen sijaan se taytyy vieda

Tuotteet voidaan havittaa kierrattamalla. kéasiteltédvaksi asianmukaiseen sahko- ja

. Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. elektronisten laitteiden kierratyspisteeseen. Kun
Muovioisissa kierratysmerkinnat lajittelua varten. havitat taman tuotteen asianmukaisesti, autat

. Ota ymparistdasiat huomioon havittaessasi estdmaan ymparistoélle ja ihmisille mahdollisesti
tuotetta. aiheutuvia haitallisia jalkiseurauksia, joita saattaa

. Mikali tarpeen, paikalliset viranomaiset antavat syntya, jos tdma tuote havitetaan vaaralla tavalla.
havittamista koskevia neuvoja. Tarkempia tietoja tdman tuotteen kierratyksestéa saat

ottamalla yhteytta paikalliseen kunnanvirastoon,
kotitalouksien jatepalveluun tai liikkeeseen, josta ostit

tuotteen.
Vaihto-osat
Tera
330 Viitenumero.: FLYO007 Osanumero.: 511835790
350 Viitenumero.: FLYO08 Osanumero.: 512733490
400 Viitenumero.: FLYO48 Osanumero.: 511864790

EC VAATIMUSTENMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Vakuuttaa yksinvastuullisena, etta sahaf(t):

MAAritys.....ccoooiiiiiiiiiiien Lawnmower = Ruohonleikkuri
Tyyppimaaritys................... TL330, TL350, TL400
Sarjan TuNNUS.......cc.ccveue... Katso Tuotteen Arvokilpea
Valmistusvuos.................... Katso Tuotteen Arvokilpea

vastaa seuraavien EY-direktiivien vaatimuksia:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

seuraavien yhtenaisten EU-standardien mukaisesti:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

EN60335-2-77-standardin mukaan mitattu suurin kuljettajan paikalla vallitseva
aanenpainetaso (Lrs) ilmenee taulukosta.

Edella mainittujen tuotteiden tutkimusnaytteesta EN ISO 20643 -standardin mukaisesti
mitattu suurin k&den tarinataso (a,) ilmenee taulukosta.

2000/14/EY: Mitattu &adnen voimakkuuden (Lwa) ja taattu 4&dnen voimakkuuden (Lwa) arvot ovat
taulukossa esitettyjen mukaiset.
Yhdenmukaisuuden arviointimenettelytavat................. Annex VI
Notified BOAY......ciiiiiii e Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012

M.Bowden

Globaali T&K-paallikkd - Kavele takana W

Teknisten asiakirjojen hallussapitaja ’

Yyppi TL330 TL350 TL400
Leikkausleveys (cm) 33 35 40
Leikkauslaitteet pydrimisnopeus (rpm) 6,300 4,100 4,100
Strom (kW) 1.15 1.4 1.5
Malt lydeffekt Lwa (dB(A)) 95 95 95
Garantert lydeffekt Lwa (dB(A)) 96 96 95
Adnenpaine Loa (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Epavarma Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Kaden tarina a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Epéatarkkuus Kan (M/s?) 1.5 1.5 1.5
Paino (Kg) 6.5 7.5 7.5
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SAKERHETSFORESKRIFTER

allvarligt skada anvandare eller andra personer. Varningar och sakerhetsanvisningar maste foljas for
sakert och effektivt bruk av denna grasklippare. Anvandaren ansvarar for att varningar och

Underlatelse att bruka denna grasklippare enligt beskrivningen kan vara farligt! Grasklipparen kan
sakerhetsanvisningarna i denna bruksanvisning och pa grasklipparen foljes.

Forklaring av symbolerna pa din maskin

Varning

Las anvandarinstruktionerna noggrannt sa
att Du ar saker pa att Du forstar alla
kontrollorgan och vad de ar foér.

A
(L

Se alltid till att grasklipparen vilar pa
marken néar den arbetar. Om grasklipparen
lutas eller lyfts kan stenar slungas ut.

>

Se till att 6vriga personer haller sig pa
avstand. Anvand inte grasklipparen nar
andra personer, speciellt barn, befinner sig
i det omrade som ska klippas.

1
!
én

Se upp med de vassa bladen — ta ur el-
kontakten innan underhallning utfors eller
om sladden ar skadad.

Bladen fortsatter att rotera efter att
maskinen har stangts av.

>

i$f°

Hall sladden borta fran klingan

Generellt

1. Denna produkt ar inte amnad for personer (inkluderat
barn) med begransade fysiska, sensoriska eller
mentala kapaciteter, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de ar éversedda eller instruerats i
anledning med anvandandet av produkten av en
person ansvarig for deras sakerhet. Barn bor
Overvakas for att se till att de inte leker med
produkten. Lokala lagar kan gélla som begransning
av operatorens alder.

2. Lat aldrig barn eller personer ovana med dessa
instruktioner anvanda produkten.

3. Sluta anvanda maskinen da personer, speciellt barn,
eller djur ar i narheten.

4. Anvand grasklipparen enbart pa det satt och for
de syften som beskrivs i denna bruksanvisning.

5. Anvand aldrig gréasklipparen nar du ar trétt, sjuk
eller ar paverkad av alkohol, droger eller medicin.

6. Anvandaren ansvarar for olyckor eller annat som
intraffar pa person eller egendom.

7. Las anvandarinstruktionerna noggrannt sa att Du
ar saker pa att Du forstar alla kontrollorgan och
vad de ar for.

Elektriskt

1. Virekommenderar att du anvander en
reststromsanordning med en utlésningsstrom
som inte ar stérre &n 30 mA. Aven med en
reststromsanordning monterad kan vi inte
garantera 100% skydd och sékra arbetsmetoder
skall alltid anvandas. Kontrollera din
reststromsanordning varje gang du anvander den.

2. Innan anvandning, kolla sa att sladden inte visar

tecken pa skada eller aldrande. Om sladden &ar

defekt, ta produkten till ett auktoriserat

servicecenter och fa sladden utbytt.

3. Anvand inte grasklipparen om de elektriska
kablarna ar skadade eller nétta.

4. Bryt strommen omedelbart om kabeln eller dess
isolering skadas. Vidror inte den elkabeln innan
vaggkontakten dras ut. Reparera inte en skadad
kabel. Byt ut den mot en ny.

5. Din férlangningskabel maste vara helt utrullad. En
lindad kabel kan 6verhettas och gora att din
grasklippare arbetar mindre effektivt.

6. Hall sladdarna borta fran klingan. Klingan kan
orsaka skada pa sladden och kan pa sa vis orsaka
personskada. Arbeta alltid i riktning bort fran
stromkallan och fér grasklipparen fram och
tillbaka, aldrig i circlar.

7. Linda inte kabeln runt vassa féremal.

8. Stang alltid av huvudstréombrytaren innan du drar
ut nagon kontakt, kabelférbindning eller
férlangningskabel.

9. Stang av grasklipparen, dra ur vaggkontakten och
se till att elkabeln inte &r skadad innan du rullar
ihop den for férvaring. Reprarera inte en skadad
kabel. Byt ut den mot en ny.

10. Se alltid till att kabeln rullas ihop pa avsett vis och
inte snor sig.

11.Bar aldrig enheten i kablen

12.Dra aldrig i sladden f6r att dra ut stickkontakten.

13. Anvand bara natstrom enligt markplaten.

14.Flymos produkter ar dubbelisolerade enligt
EN60335. Under inga omstandigheter far en
jordkabel anslutas till nAgon del av enheten.

Kablar

Om du vill anvanda en férlangningssladd vid drift av

produkten far endast féljande kabeldimensioner

anvandas.

- 1.0 mm? : maxlangd 40 m

- 1.5 mm? : maxlangd 60 m

- 2.5 mm? : maxlangd 100 m

Minimumklassificering:

Kabelstorlek 1.00 mm?, 10 A, 250 V véaxelstrom.

1. Elkablar och férlangningar finns att kopa fran din
lokala auktoriserade serviceverkstad for
Husqvarna utomhusprodukter.

2. Anvand endast férlangningssladdar specifikt
utformade f6r utomhusanvandande och som ar
forenliga med en av de féljande specifikationerna:
Vanlig gummi (60245 IEC 53), Vanlig PVC (60227
IEC 53) eller Vanlig PCP (60245 IEC 57)

3 Om sladden ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren, dess serviceombud eller liknande
kvalificerade personer, for att undvika fara.

Forberedelser

1. Anvand alltid kraftiga skor och langbyxor nar du
anvander din produkt.Anvand inte utrustningen nar
du ar barfota eller har 6ppna sandaler.

2. Se till att grasmattan ar fri fran kvistar, stenar,
ben, kablar och annat skréap. Dessa riskerar
annars att kastas ivag av det roterande bladet.

3. Innan maskinen anvands och efter varje gang
den utsats for hard st6t, kontrollera att det inte
finns slitage eller skador och reparera om sa
behdvs.

4. Byt ut nétta eller skadade blad och tillhérande
fastsattningsanordningar i par for att bibehalla full
balans.

Anvéandning

1. Anvand grasklipparen enbart i dagsljus eller
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fullgott artificiellt ljus.

2. Anvand inte grasklipparen nar andra personer,
speciellt barn, befinner sig i det omrade som ska
klippas.

3. Undvik om mojligt att anvanda grasklipparen pa
vatt gras.

4. Pa sluttande underlag ar det speciellt viktigt att
du star stadigt och bar halksékra skor.

5. Kilipp alltid utmed sluttningar, aldrig upp och ner.

6. Var speciellt forsiktig nar du byter riktning pa
sluttande underlag. Ga alltid, spring aldrig.

7. Kilipp inte i 6verdrivet branta backar.

8. Anvand extrem forsiktighet da du kastar om eller
drar produkten mot dig.

9. Stang av grasklipparen innan du drar den 6ver
andra ytor an gras.

10. Anvand aldrig grasklipparen om skydden ar
skadade eller borttagna.

11.Sétt pa motorn i enlighet med instruktionerna och
med fétterna borta fran klangan(klingorna).

12. Placera inte hander eller fétter néra eller under
roterande delar.

13. Luta inte grasklipparen néar motorn ar igang, utom
nar du startar och stoppar den. | dessa fall ska du
inte luta grasklipparen mer an nédvandigt och
enbart lyfta den del som pekar bort fran
anvandaren. Se alltid till att baAda handerna
befinner sig i arbetslage innan du slapper ned
grasklipparen pa marken igen.

14.Plocka aldrig upp eller bar en grasklippare nar den
arbetar eller fortfarande ar kopplad till ett
vagguttag.

15.Bryt strommen:

- innan du nuddar klingan (se till att den har
stannat fullstandigt);

- innan du lamnar grasklipparen utan tillsyn under
en langre tid,

- innan du rensar bort en tilltappning,

- innan du undersdker, rengor eller utfor
underhallsarbeten pa grasklipparen,

- om du stéter mot ett objekt. Anvand inte din
grasklippare tills du ar saker pa att grasklipparen
ar saker att anvanda,

- om grasklipparen vibrerar pa ett onormalt satt.
Undersd6k omedelbart. Stora vibrationer kan
férorsaka skador.

Underhall och férvaring

1. Fara! Vidrér inte roterande klinga(klingor)

2. Hall grasklipparen i ett arbetssakert skick genom
att kontrollera att samtliga muttrar, bultar och
skruvar ar atdragna.

3. Byt ut nétta eller skadade maskindelar.

4. Anvand endast sadana reservdelar och tillbehor
som specificeras fér maskinen.

5. Var forsiktig vid justering av grasklipparen sa att
du inte fastnar med fingrarna mellan de rérliga
bladen och maskinens fasta delar.

6. Byt ut metallkniven efter 50 timmars klippande eller tva
ar, beroende pa vilket som kommer forst - oavsett skick.

7. Om, under produktens livslangd, remmen bérjar
slira, atervand produkten till en auktoriserad
servicehandlare for underhall.

8. Forvara pa en sval och torr plats utom réackhall for
barn. Foérvara inte utomhus.

9. Lat produkten svalna minst 30 minuter innan foérvaring.

‘ Serviceinformation

* Din produkt kan identifieras genom produktetiketten i silver och svart.
* Vi rekommenderar pé det allvarligaste att Du lamnar in Din maskin for service minst en gang per ar, oftare

om den anvéndes professionelit.

‘ Garanti och policy

Om nagon del befinns vara defekt pa grund av

fabrikationsfel under garantitiden kommer Husqvarna

division fér utomhusprodukter genom en

auktoriserad verkstad att reparera eller byta ut delen

utan kostnad fér kunden under férutsattning att:

(a) Felet rapporteras direkt till den auktoriserade
reparatéren.

(b) Kopbevis foreligger.

(c) Felet inte har orsakats av missbruk, vanskotsel
eller felaktigt bruk.

(d) Felet inte beror pa normal forslitning.

(e) Maskinen inte har reparerats, plockats isar eller
behandlats av en icke-auktoriserad reparator.

(f) Maskinen inte har hyrts ut.

(g) Maskinens ags av den ursprunglige kunden.

(h) Maskinen inte har anvants utanfér det land den
ar avsedd att brukas i.

(i) Maskinen inte har brukats kommersiellt.

. Denna garanti utgér ett komplement till kundens
lagliga rattigheter och begransar inte pa nagot satt
dessa.

Carantin omfattar ej fel grundade pa nedanstaende orsaker.
Det ar darfor viktigt att du laser instruktionema i denna
bruksanvisning och forstar hur din maskin ska anvandas och
underhallas:
Fel som ej omfattas av garantin
* Byte av nétta eller skadade kniv.
* Underlatelse att rapportera ett fel som uppkommit
tidigare.
Uppkommet fel efter pl6tslig stot.
Underlatelse att bruka produkten enligt
instruktionerna och rekommendationerna i
bruksanvisningen.
* Maskinen har hyrts ut.
Foljande maskindelar anses vara utsatta for normal
forslitning och kraver regelbundet underhall. De
omfattas darfér inte normalt av denna garanti: kniv,
elkabel.
* Varning!
Husqgvarna UK Ltd. ansvarar ej under denna garanti
for fel som direkt eller indirekt uppstatt efter att
reservdelar som inte har tillverkats eller godkants
av Husqvarna UK Ltd. monterats pa maskinen eller
om maskinen har modifierats pa nagot satt.
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Miljdinformation

Husqgvarna produkter fér anvandning utomhus
tillverkas enligt ett miljéstyrningssystem (1ISO 14001)
dar vi, nar sa ar praktiskt mojligt, anvander
komponenter som tillverkas enligt féretagets metoder
pa ett satt som tar hansyn till miljdmassiga faktorer
och med méjlighet for atervinning nér produkten ej
langre ar anvandbar.

* Forpackningen kan atervinnas och plastdelarna har
markts (dar sa ar praktiskt majligt) for sortering for
atervinning.

* Man maste ta hansyn till miljén nar man gor sig av
med en produkt som ej langre ar anvandbar.

e Om ar nédvandigt, kontakta Din lokala myndighet
for information om hur Du skall géra dig av med
produkten.

Symbolen g pa produkten eller dess forpackning
indikerar att denna produkt ej kan hantera som
hushallsavfall. Den skall i stallet 6verlamnas till
passande atervinningsstation fér atervinning av
elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att se till
att denna produkt omhéandertas ordentligt kan du
hjalpa till att motverka potentiella negativa
konsekvenser pa miljé och méanniskor, vilka annars
kan orsakas genom oriktig avfallshantering av denna
produkt. Fér mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun,
din hushallsavfallsservice eller affaren dar du képte
produkten.

Reservdelar

Klinga

330 Referensnummer.: FLYO007
350 Referensnummer.: FLYO008
400 Referensnummer.: FLY048

Reservdelsnummer: 511835790
Reservdelsnummer: 512733490
Reservdelsnummer: 511864790

EC FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Deklarerar under vart eget ansvar att produkten:
......................... Lawnmower = Grasklippare

Beteckning

Beteckning av typ(er).......... TL330, TL350, TL400

Identifiering av serie...

..Se Produktidentifieringsetikett

Tillverkningsar..................... Se Produktidentifieringsetikett

Overrensstammer med nédvéandiga krav & villkor i de féljande EG-direktiv:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

baserat pa féljande EU-samordningsstandard:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maximal A-vagd ljudtrycksniva Lea vid operatdrens position, uppmatt i enlighet med

EN60335-2-77 anges i tabellen.

Det maximala hand-/armvibrationsvagda vardet a, uppméatt i enlighet med EN ISO 20643 vid
ett prov av ovan namnda produkt anges i tabellen.

2000/14/EC: Den uppmatta ljudkraft Lwa & garanterade ljudkraft Lwa vardena ar i enlighet med

de tabulerade siffrorna.
Konformitetsvarderingsprocedur....................
Underattat organ..........c.coiiiiiiiiiiiiiiiiiiieenn

Annex VI
Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012
M.Bowden

Global R&D-VD — Ga bakom
Hallare for tekniska dokument.

des. CE

YpP TL330 TL350 TL400
Klippbredd (cm) 33 35 40
\Varvtal pa klippanordning (rpm) 6,300 4,100 4,100
Effekt (kW) 1.15 1.4 1.5
Uppmatt ljudeffekt Lwa (dB(A)) 95 95 95
Garanterad ljudeffekt Lwa (dB(A)) 96 96 95
Ljudtryck Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Osakerhet Kea(dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Hand- / armvibration a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Oviss Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Vikt. (Kg) 6.5 7.5 7.5
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A

Hvis denne pleeneklipper ikke bruges pa den rette made, kan den udgere en fare! Plaeneklipperen kan forarsage
alvorlig lemleestelse af brugeren og andre, derfor skal advarsler og sikkerhedsanvisninger folges ngje for at sikre
en rimelig sikkerhed og effektivitet i brugen af plaeneklipperen. Brugeren er ansvarlig for at felge advarsler og
sikkerhedsanvisninger i denne vejledning og pa plaeneklipperen.

Forklaring af symboler pa produktet

A

Advarsel

Laes brugsvejledningen omhyggeligt, sa De
lzerer betjeningsgrebene og deres
funktioner at kende.

A\

Hold altid pleeneklipperen fladt pa jorden nar
du klipper grees. Hvis pleeneklipperen holdes
skrat eller loftes op, kan sma sten blive
slynget ud fra klipperen.

(-

Bed omkringstaende om at holde sig pa afstand.
Pleeneklipperen ma ikke anvendes, hvis der
befinder sig andre personer iszer born og
keeledyr pa omradet, der skal klippes.

-f

Pas pa de skarpe blade — tag stikket ud af
stikkontakten for eventuelt vedligehold eller
hvis kablet bliver beskadiget.

“ | Bladene fortseetter med at dreje rundt, efter
."I der slukkes for maskinen.

LE =5

P Hold stromkablet veek fra bladet.

Generelt

1.

7.

Dette produkt er ikke beregnet til brug af personer
(herunder bern) med begraensede fysiske,
sansemaessige eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, medmindre de overvages eller
undervises i brug af produktet af en person med
ansvar for deres sikkerhed. Der skal altid fores tilsyn
med born for at sikre, at de ikke leger med
produktet. Vaer opmaerksom pa, at lokale
bestemmelser kan diktere en mindstealder for
operateren.

Man ma aldrig lade bern og personer, der ikke
kender til denne vejledning, bruge produktet.
Stop maskinen hvis der er folk, isaer bern, eller
husdyr i neerheden.

Pleeneklipperen ma kun bruges pa den made og
til det formal, der beskrives i denne vejledning.
Du ma aldrig bruge plaeneklipperen, nar du er
treet, syg eller under indflydelse af alkohol,
euforiserende stoffer eller medicin.

Brugeren er ansvarlig for uheld eller
faresituationer, der involverer andre personer eller
deres ejendele.

Laes brugsvejledningen omhyggeligt, sa De leerer
betjeningsgrebene og deres funktioner at kende.

Elektriske dele

1.

Brugen af en reststramenhed med en udlgserstrom
pa maks. 30 mA anbefales. Selvom der er installeret
en reststromenhed, kan der ikke garanteres 100%
sikkerhed, og sikre arbejdsrutiner skal altid iagttages.
Kontrollér din reststremenhed, hver gang du bruger
den.

Inspicér kablet for tegn pa skader eller aeldning
(skerhed). Hvis kablet er defekt, skal produktet

tages til et autoriseret servicecenter for at fa kablet
udskiftet.

3. Plaeneklipperen ma ikke bruges, hvis det
elektriske kabel er beskadiget eller slidt.

4. Tag straks stikket ud af stikkontakten hvis kablet bliver
skaret over, eller isoleringen beskadiges. Du ma ikke
bergre det elektriske kabel, for forbindelsen til strsmmen
er afbrudt. Du ma ikke reparere et overskaret eller
beskadiget kabel. Hele kablet skal skiftes ud.

5. Din forleengerledning skal veere rullet ud,
oprullede ledninger kan blive meget varme og
saledes nedsaette din pleeneklippers effektivitet.

6. Hold kablerne veek fra bladet. Bladet kan beskadige
kablerne og dermed forarsage kontakt med
stromforende dele. Vend altid vaek fra
stikkontakten nar du arbejder, og ga frem og
tilbage, arbejd aldrig i cirkler.

7. Du ma ikke treekke i kablet, nar det ligger omkring
skarpe genstande.

8. Sluk altid for stremmen ved kontakten for du tager
stikket, stikforbindelsen eller forleengerledningen
ud.

9. Sluk for stremmen, tag stikket ud af stikkontakten,

og undersgg elkablet for skader eller slitage fer

det rulles op til opbevaring. Et beskadiget kabel
ma ikke repareres, hele kablet skal skiftes ud.

Kablet skal altid rulles forsigtigt op, sa der ikke

opstar knaek.

.Kablet skal have en dimension pa mindst 2 x 1

mm? op til 60 meter.

12. Loft aldrig produktet ved at holde i kablet.

13.Treek aldrig i ledningen for at tage stikket ud.

14.Kontroller at den anvendte stremforsyning er i

overensstemmelse med oplysningerne pa skiltet

med de tekniske specifikationer.

Flymo-produkter er dobbeltisolerede ifalge

EN60335. Der ma under ingen omstaendigheder

sluttes en jordforbindelse til nogen dele af

produktet.

Kabler

Hvis du ensker at bruge et forlaengerkabel, nar du

bruger dit produkt, ma kun de felgende

kabeldimensioner anvendes:

- 1.0 mm? : maks. lzengde 40 m

- 1.5 mm? : maks. laengde 60 m

- 2.5 mm? : maks. laengde 100 m

Minimum masrkedata:

1.00 mm? ledning, 10 ampere, 250 volt AC

1. Netkabler og udvidelser kan fas hos din lokale
Husqvarna England Ltd autoriseret
serviceveerksted.

2. Der ma kun anvendes forlaengelseskabler, der er
specielt beregnet til udendors brug og som
overholder en af de felgende specifikationer: Normal
gummi (60245 IEC 53), normal PVC (60227 IEC 53)
eller normal PCP (60245 IEC 57)

3. Hovis den korte forbindelsesledning beskadiges, skal
den udskiftes af producenten, dennes serviceagent
eller lignende kvalificerede personer for at undga fare.

Forberedelse

1. Anvend altid kraftigt fodtej og lange bukser, nar
du anvender produktet. Man ma ikke drive udstyret
med bare fodder eller ifort &bne sandaler.

2. Sorg for at der ikke ligger grene, sten, kedben,
staltrad og affald pa pleenen, da det kan blive
slynget omkring af pleeneklipperens roterende
kniv.

3. For maskinen tages i brug og efter sted, skal der

10.

1

-

15.
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kontrolleres for tegn pa slid eller beskadigelse, og

der foretages reparation efter behov.

4. Slidte eller beskadigede knive skal skiftes ud
sammen med deres beslag saetvis for at bevare
balancen.

Brug

1. Brug kun plaeneklipperen i dagslys eller kraftigt
elektrisk lys.

2. Pleeneklipperen ma ikke anvendes, hvis der

befinder sig andre personer isaer born og kasledyr

pa omradet, der skal klippes.
3. Brug ikke pleeneklipperen pa vadt grees, hvis det
kan undgas.

4. Pa skraninger skal du veere seerlig forsigtig, sa du

ikke mister fodfseste. Brug fodtej der ikke glider.

Klip hen over skraningens overflade, aldrig op og

ned.

Veer seerlig forsigtig, nar du sendrer retning pa en

skraning. Du skal g4, ikke lobe.

Sla ikke graesset pa stejle skraninger for meget.

Man skal udvise ekstrem forsigtighed, nar man

bakker eller treekker produktet mod sig.

Sluk for pleeneklipperen, for du skubber den hen

over andre overflader end grees.

10. Brug aldrig pleeneklipperen, hvis skeermen er
beskadiget, eller den ikke er monteret.

11. Teend for motoren i henhold til vejledningen og
med fodderne i god afstand fra bladet(bladene).

12.Man ma ikke putte haender eller fodder teet pa
eller under de roterende dele.

13. Pleeneklipperen ma ikke haeldes pa skra, mens

o

oN o

©

motoren kerer, undtaget nar du starter eller standser

maskinen. | sa tilfaelde ber plaeneklipperen ikke

loftes mere end hejst nedvendigt og kun den del, der

vender veek fra dig (brugeren). Szet altid begge
haender pa handtaget, klar til at skubbe, for
maskinen saenkes ned pa jorden.

14.Du ma aldrig lofte eller baere en plaeneklipper,
mens den korer eller stadig er tilsluttet elnettet.

15. Tag stikket ud af kontakten:

for bladet berares (sorg for, at bladet er standset
fuldsteendigt);

for du efterlader plaeneklipperen uden opsyn, selv
i kort tid,

for du fjerner en blokering,

for du checker, renger eller arbejder pa
maskinen,

hvis du rammer en genstand. Brug ikke
plaeneklipperen igen, for du er sikker pa, at den
fungerer korrekt og sikkert,

hvis plaeneklipperen begynder at vibrere
unormalt. Undersog ojeblikkeligt arsagen.
Voldsomme rystelser kan medfore personskade.

Vedligeholdelse og opbevaring

1.

2.

Forsigtig: Man ma ikke berore det/de roterende
blad(blade)

Seorg for at alle motrikker, bolte og skruer er
strammet til, sa du kan veere sikker pa, at
plaeneklipperen er sikker i brug.

Skift alle slidte eller beskadigede dele ud af
sikkerhedshensyn.

Brug kun de reservedele og det tilbehor, der
herer til produktet.

Pas pa ved justering af pleeneklipperen sa du ikke
far fingrene i klemme mellem de beveegelige
knive og de faste dele pa maskinen.

Skift metalkniven ud efter 50 timers plaeneklipning
eller 2 ars brug hvis det kommer forst - uanset
hvilken stand den er .

Hyvis drivremmen begynder at glide under produktets
levetid, skal produktet returneres til en Autoriseret
service forhandler for vedligehold.

Skal opbevares pa et tort og keligt sted uden for
borns raekkevidde. Ma ikke opbevares udendeors.
Lad produktet kale af i mindst 30 minutter, for det
saettes til opbevaring.

‘ Anbefalet eftersyn

* Deres produkt er specielt identificeret med en produktmaerkeplade i sglv og sort.
* Vi anbefaler staerkt, at produktet efterses mindst én gang om aret og oftere, hvis der er tale om erhvervsmasssig

anvendelse.

‘ Garanti og garantipolice

Hvis en del inden for garantiperioden viser sig at veere

defekt som faolge af en fejlproduktion, reparerer eller

udskifter Husqvarna UK Ltd. gratis via en autoriseret

servicereparator fejlen, for sa vidt:-

(a)Fejlen rapporteres direkte til det autoriserede
servicecenter.

(b)Der kan fremvises en kebsnota.

(c)Fejlen ikke skyldes misbrug, vanrogt eller fejljustering
fra brugerens side.

(d)Fejlen ikke er opstaet som folge af slitage.

(e) Maskinen ikke er blevet efterset eller repareret, skilt ad eller

pillet ved af andre personer end de af Husqvarna UK Ltd.
autoriserede servicecentre.

(f) Maskinen ikke er blevet brugt til udlejning.

(g)Maskinen ikke er blevet anvendt til kommercielle formal.

* Denne garanti udger en tilfojelse til og mindsker pa
ingen made kundens lovbefalede rettigheder.

Fejl som folge af efterfolgende arsager daekkes ikke. Det er

derfor vigtigt, at du leeser anvisningerne i denne brugsvejledning

og forstar, hvorledes maskinen skal bruges og vedligeholdes:

Fejl der ikke er daekket af garantien

Udskiftning af slidte eller beskadigede knive.

Svigt som resultat af ikke at have rapporteret en tidligere
fejl.

Svigt som falge af slag eller lignende.

Svigt som resultat af ikke at bruge produktet i
overensstemmelse med anvisningerne og
anbefalingerne i denne brugsvejledning.

Maskiner brugt til udlejning er ikke deekket af denne
garanti

Folgende dele betragtes som slidbare dele og deres
levetid afhaenger af, om de vedligeholdes
regelmeessigt, folgelig er de normalt ikke daekket af en
gyldig garanti: Knive, elkabel.

Forsigtig!

Husqvarna UK Ltd. kan under garantien ikke patage
sig ansvaret for fejl, der helt eller delvist, direkte eller
indirekte skyldes monteringen af reservedele eller
ekstradele, der ikke er fremstillet eller godkendt af
Husqgvarna UK Ltd., eller at maskinen er blevet
modificeret pa nogen made.
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Miljgmaessige Oplysninge

Husqgvarna UK Ltd. er fremstillet i henhold til et

miljostyringssystem (ISO 14001), der, hvor det er Symbolet :\ pa produktet eller emballagen angiver, at

praktisk muligt, anvender komponenter, som fremstilles dette produkt ikke mé behandles som almindeligt

pa den mest ansvarlige vis miljgmaessigt, i husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres pa en

overensstemmelse med virksomhedsprocedurer og med genbrugsstation, hvor man tager sig af elektrisk og

mulighed for genbrug i slutningen af produktets levetid. elektronisk udstyr.

« Emballagen kan genbruges, og plastikkomponenter er Nar du bortskaffer dette produkt korrekt, er du med til at
maerket (hvor det er praktisk muligt) med henblik pa forhindre den negative indvirkning, der ellers kan vaere
kategoriseret genbrug. pa sundhed og miljo.

* Miljgbevidsthed er en vigtig faktor ved bortskaffelse af Du kan fa yderligere oplysninger om genbrug af dette
produkter, der er slidt op. produkt ved at kontakte de lokale myndigheder, dit

* Kontakt om nedvendigt Deres lokale myndigheder for renoveringsselskab eller den butik, hvor produktet er
at fa oplysninger om bortskaffelse. kabt.

Reservedele

Blad
330 Referencenummer: FLY007 Delnummer: 511835790
350 Referencenummer: FLY008
Delnummer: 512733490
Ref :
400 eferencenummer FLY048 Delnummer- 511864790

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Vi erkleerer herved under eneansvar, at produktet/produkterne:

Betegnelse........... ....Lawnmower = Plaeneklipper
Betegnelsestype(r).... ...TL330, TL350, TL400
Identifikation af serie............ Se Produktmeerkat
Fremstillingsar..................... Se Produktmaerkat

Holder overensstemmelse med de vaesentlige krav og bestemmelser i folgende EU-direktiver:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

pa grundlag af felgende anvendte EU-harmoniserede standarder:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Det maksimale A-veegtede lydtryksniveau L. ved operatorens station, som males i henhold
til EN60335-2-77, er anfort i tabellen.

Den maksimale veegtede a,-veerdi for hand-/armvibration, som er malt i henhold til

EN ISO 20643 med en prove fra ovennaevnte produkt(er), er anfort i tabellen.

2000/14/EF: De malte Lwa-vaerdier for malt og garantereet stojniveau er de opgivne tal i

skemaet.

Procedure for overensstemmelsesvurdering................ Annex VI

Bemyndiget organ...........coooiiiiiii s Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012
M.Bowden
Global R&D Director — Ga bagefter % )

Indehaver af teknisk dokumentation

ype TL330 TL350 TL400
Klippebredde (cm) 33 35 40
Klippeenhedens rotationshastighed (rpm) 6,300 4,100 4,100
Elektricitet (kW) 1.15 1.4 1.5
Malt stejniveau Lwa (dB(A)) 95 95 95
Garanteret stgjniveau Lwa (dB(A)) 96 96 95
Lydtryk Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Usikkerhed Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Hand-/armvibration a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Usikkerhed Kan (M/s?) 1.5 1.5 1.5
Veegt(Kg) 6.5 7.5 7.5
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

A

Si no se usa correctamente puede ser peligroso! Esta segadora de cesped puede causar heridas graves al
operario y a otros, hay que seguir los avisos e instrucciones de seguridad para obtener una seguridad y
eficacia razonables al usar este tipo de segadora de cesped. El operario es responsable en seguir los avisos e
instrucciones de seguridad en este manual y en la segadora.

Explicacién de los simbolos en su aparato

A

Atencion

Lea las instrucciones del usuario con
atencion para asegurarse de que
comprende todos los controles y para qué
sirven.

A\

fp

Siempre mantener la segadora en el suelo
al segar. Si se inclina o levanta la segadora
puede lanzar piedras hacia afuera.

Mantener a espectadores a una distancia.

No segar mientras haya niflos o animales
domésticos en el area de segado.

of

72N

S

Tenga cuidado con las cuchillas afiladas —
Desenchufe de la red antes de hacer el
mantenimiento o si el cable esta dafiado.
Las cuchillas contintian girando después de
apagar la maquina.

Mantenga el cable de alimentacion lejos de
la hoja.

-

Ge
1.

neral

No se tiene previsto que este producto lo utilicen
personas (incluye nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con
falta de experiencia y conocimiento, a no ser que
una persona responsable de su seguridad les
ofrezca supervision o instruccion. Se debera
supervisar a los ninos para asegurar que no
juegan con el producto. Las regulaciones locales
podrian restringir la edad del operario.

No deje nunca a los nifnos, o personas que no
esté familiarizadas con estas instrucciones, usar
el articulo.

Detenga el uso de la maquina mientras otras
personas estén cerca, especialmente nifos o
animales domésticos.

Sodlo usar la segadora de manera y para las
funciones que se describen en estas
instrucciones.

Nunca utilizar la segadora cuando esta cansado,
ha tomado alcohol, drogas o medicinas.

El operario o usuario es responsable de accidentes
o riesgos que ocurran a otras personas o su
propiedad.

Lea las instrucciones del usuario con atencion
para asegurarse de que comprende todos los
controles y para qué sirven.

Eléctricos

1.

Se recomienda el uso de un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente de disparo de no
mas de 30 mA. Incluso con un RCD instalado, no se
puede garantizar una seguridad del 100% y debera
seguirse una practica de trabajo segura en todo
momento. Compruebe el RCD siempre que lo

2.

10.

11.

13.

14.

utilice.

Antes de utilizarlo, compruebe que el cable no
presenta ninguna senal de deterioro o
envejecimiento. Si el cable tiene algun defecto,
lleve el producto a un Centro autorizado de
reparaciones para cambiarlo.

No usar la segadora si el cable eléctrico tiene
dafos o desgastes.

Desconectar inmediatamente del suministro eléctrico si
el cable esta cortado, o el aislamiento esta dafiado. No
tocar el cable eléctrico hasta que se haya
desconectado el suministro eléctrico. No reparar un
cable que tiene un corte o dafos . Cambiarlo por uno
nuevo.

El cable de extension debe estar desenrollado,
cables enrollados puede calentarse y reducir la
eficiencia de su segadora.

Mantenga los cables alejados de la cuchilla. La
cuchilla puede dafar los cables y hacer contacto
con las piezas conductoras de electricidad.
Siempre trabajar desde el punto de suministro en
lineas hacia arriba y abajo, pero nunca en
circulos.

No tirar el cable por el lado de objetos agudos.
Siempre desconectar el suministro antes de
desconectar el enchufe, conector de cable o cable de
extension.

Desconectar, sacar el enchufe del suministro y
examinar el cable para danos o deterioro antes
de enrollarlo para su almacenaje. No reparar un
cable que esté dafiado, cambiarlo por uno nuevo.
Siempre enrollar el cable con cuidado, evitando
que se retuerza.

No agarre nunca el producto por el cable.

.No tire nunca del cable para desenchufarlo.

Utilicelo sélamente con corriente alterna, de voltaje
especificado en la etiqueta de clasificacion del
producto.

Los productos Flymo tienen doble aislamiento
segun la normativa EN60335. No se debera bajo
ninguna circunstancia conectar una puesta a
tierra a ninguna parte del producto.

Cables

Si desea conectar el producto con un cable
alargador, debera respetar las siguientes
dimensiones del cable:

- 1.
- 1.
-2.

0 mm?: largo max. 40 m
5 mm?: largo max. 60 m
5 mm?: largo max. 100 m

Valor minimo:
Cable de 1.00 mm? 10 amperios 250 voltios CA

1.

Los cables de la red y las extensiones estan
disponibles de su Centro local autorizado de
Servicio de Productos para Exteriores de Husqvarna.
Utilice tan solo alargadores eléctricos disefiados
especialmente para su uso en exteriores y que
cumplan una de las siguientes especificaciones:
Caucho ordinario (60245 IEC 53), PVC ordinario
(60227 IEC 53) o PCP ordinario (60245 IEC 57)

Si el cable de conexién corto presenta dafos o esta
averiado, debera ser sustituido por el fabricante, o
por su servicio de mantenimiento o técnicos igualmente
cualificados para asi evitar cualquier riesgo o peligro.

Preparacion

1.

2.

Cuando utilice la maquina lleve siempre pantalones
largos y calzado fuerte. No utilice esta herramienta
con los pies descalzos ni con sandalias abiertas
Asegurar que el césped no tenga palos, piedras,
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

3. Antes de usar la maquina y después de golpearla eléctrico.
accidentalmente, comprobar si hay senal de 15. Sacar el enchufe del suministro eléctrico:
desgaste o de dafo y reparar si fuera necesario. antes de tocar el cable (compruebe que la

4. Cambiar las hojas si estan dafhadas o gastadas cuchilla se ha parado totalmente);
juntas con sus fijaciones en juego para preservar el - antes de dejar la segadora desatendida por
equilibrio. cualquier periodo;

Uso - antes de limpiar cualquier bloqueo;

1. Usar la segadora solo durante las horas de luz - antes de revisar, limpiar o trabajar con el aparato;
diurna o en buena luz artificial. - sise golpea algun objeto. No usar la segadora

2. No segar mientras haya nifos o animales hasta que esté seguro que toda la segadora esta
domeésticos en el area de segado. en buenas condiciones de operacion;

3. Evitar operar su segadora en cesped humedo, - sila segadora comienza a vibrar anormalmente.
donde sea posible. Revisar inmediatamente. Una vibracién excesiva

4. En inclinaciones, tener mayor cuidado con los podria causar lesiones.
pies y llevar calzado antideslizante. Mantenimiento y almacenaje

5. Segar a través de las inclinaciones, nunca de 1. Precaucion: No toque la(s) cuchilla(s) giratoria(s)
arriba a abajo. 2. Mantener todas las tuercas, pernos y tornillos

6. Prestar mucha atenciéon al cambiar de direccion apretados para estar seguro de que la segadora
en inclinaciones. Ande, nunca corra. esta en condiciones de trabajo seguras.

7. No segar en pendientes excesivamente abruptas. 3. Cambiar las partes gastadas o dahadas para

8. Tenga extremo cuidado cuando inverse o tire del mayor seguridad.
producto hacia usted. 4. Utilice solamente las piezas de repuesto y

9. Desconectar antes de empujar la segadora por accesorios especificados para su aparato.
otras superficies que no sean cesped . 5. Tener cuidado durante el ajuste de la segadora

10. Nunca utilizar la segadora con guardas danadas para prevenir atrapar los dedos entre las hojas
o sin la guarda en su lugar. movedizas y las partes fijas de la maquina.

11.Ponga en marcha el motor segun las 6. Cambiar la hoja metalica después de 50 horas
instrucciones y con los pies bien alejados de de trabajo o 2 afos cualquiera que sea el primero
la(s) cuchilla(s). - sin consideracion a su condicion.

12.No toque las piezas giratorias con las manos o 7. Sidurante la duracién del producto, la correa
los pies. comienza a soltarse, devuelva el articulo a un

13. No inclinar la segadora cuando el motor esta Distribuidor de Servicio Autorizado para su

huesos, alambres y escombros; que la hoja pudiera
lanzar.

corriendo, excepto al arrancar o parar. En este
caso no inclinarla mas de lo absolutamente
necesario y levantar soélo la parte mas lejos del
operario. Siempre asegurar que ambas manos
estan en la posicion de operacion antes de volver
a poner el aparato en el suelo.

14.Nunca levantar o llevar la segadora mientras
opera o esta aun conectada al suministro

mantenimiento.

8. Guarde en un lugar seco y frio y fuera del alcance

de los ninos. No almacene en el exterior.
9. Deje que el producto se enfrie por lo menos
durante 30 minutos antes de guardarlo.

Recomendaciones de Servicio

* Su producto esté identificado como unico por una etiqueta de régimen del producto en color plata y negro.
* Recomendamos encarecidamente servir su maquina por lo menos cada doce meses, mas a menudo en una
aplicacién profesional.

Garantia y Pdliza de Garantia

Si se encuentra alguna pieza defectuosa debido a una
fabricacion incorrecta dentro del periodo de garantia,
Husqvarma Outdoor Products, a través de sus
Reparadores de Servicio Autorizados, efectuaran la
reparacion o la sustitucion gratuitamente para el cliente,
con tal de que:-

(a)
(b)
(©)

Se informe el fallo directamente al Reparador Autorizado.
Se provea prueba de compra.
El fallo no es el resultado de maltrato, descuido o mal

contenidas en este Manual del Operario y comprenda
como se opera y mantiene su maquina:

Fallos no cubiertas por la garantia

» Recambio de hojas gastadas o danadas.

* Fallos que resulten de no haber informado un fallo inicial.
* Fallos que resulten de impactos repentinos.

Fallos que resulten del uso impropio del producto y no
de acuerdo a las instrucciones y recomendaciones
contenidas en este Manual del Operario.

ajuste por el usuario.
(d)El fallo no haya ocurrido por uso y desgaste normal.
(e)La maquina no haya tenido reparaciones o servicio,
desmantelaje o interferencia por personas sin la

Maquinas que se usen para alquiler no estan cubiertas

por esta garantia.

Los articulos que se enumeran a continuacion se consideran

partes de desgaste y su vida depende del mantenimiento
autorizacion de Husqvarna UK Ltd.. regular y no son por lo tanto materia valida para reclamos de

(f) La maquina no haya tenido uso de alquiler. garantia: Hojas, Cable de Suministro Eléctrico.

(g)La maquina es la propiedad del comprador original. * Atencion!

(h)La maquina no se haya usado fuera del pais para el Husqgvarna UK Ltd. no acepta responsabilidad bajo la
cual se especifico. garantia por defectos causados total o parcial, directa

(i) La maquina no haya tenido uso comercial. o indirectamente por el montaje de repuestos o partes

* Esta garantia es adicional a, y de ninguna manera adicionales que no sean de manufactura aprobada por
disminuye, los derechos legales del cliente. Husqvarna UK Ltd., o si la maquina ha sido

Fallos debidas a lo siguiente no estan cubiertas, por lo modificada en cualquier forma.

tanto es importante que usted lea las instrucciones
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Informacién Ecolégoca

Husqgvarna UK Ltd. fabrica sus productos bajo el Sistema

de Gestion Ambiental (ISO 14001) utilizando siempre que El simbolo —i en el producto o en su envase indica que

sea practico hacerlo, componentes fabricados de la forma no se puede tratar este producto como desperdicio

mas responsable con el medio ambiente, segun los domeéstico. Debera por lo tanto depositarse en el punto de

procedimientos de la empresa y con el potencial de poder recogida aplicable para el reciclado de equipos eléctricos y

reciclarlos al final de la vida util del producto. electronicos. Asegurese de eliminar este producto

* El embalaje es reciclable y los componentes de correctamente, ayudara asi a evitar consecuencias
plastico han sido etiquetados (siempre que sea potenciales negativas para el medio ambiente y la salud
practico) para el reciclado categorizado. humana, que podrian de lo contrario ocurrir con el manejo

* Debera eliminar el producto al ‘final de su vida util” de inapropiado de los residuos de este producto. Para obtener
forma responsable con el medio ambiente. informaciéon mas detallada sobre el reciclado de este

* Si fuera necesario, consulte con la autoridad local para producto, contacte con la oficina municipal local, con el
obtener informacién acerca de la mejor forma de servicio de eliminacion de desperdicios domésticos o con la
desechar el producto. tienda donde compré el producto.

Piezas de repuesto \

Cuchilla

330 Numero de referencia: FLYO007 Numero de pieza: 511835790
350 Numero de referencia: FLYOO08 Numero de pieza: 512733490
400 Numero de referencia: FLYO048

Numero de pieza: 511864790

\ EC DECLARACION DE CONFORMIDAD
Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto(s);

Designacion.......... ...Lawnmower = Cortacésped
Tipo(s) de designacion.. ...TL330, TL350, TL400
Identificacion de la serie........... Ver Etiqueta de Identificacién Del
Ao de Construccion................ Ver Etiqueta de Identificacién Del

Tiene conformidad con los requisitos esenciales y disposiciones de las siguientes Directivas
de la CE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Basadas en las siguientes normativas armonizadas de la UE aplicadas:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

El nivel maximo de presion acustica de ponderacién A en la posicion del operador medido
segun EN60335-2-77 corresponde al nivel L,a dado en la tabla.

El valor maximo de vibracién media sufrido por la mano / brazo medido segun EN ISO 20643
en una muestra del producto(s) anterior corresponde al valor a, dado en la tabla.

2000/14/CE: Los valores Lwa de potencia de ruido medido y potencia de ruido garantizado
tienen conformidad con las cifras tabuladas.
Procedimiento de evaluacion de conformidad............. Annex VI
Organismo notificado.............coooiiiiii Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012

M.Bowden

Director Global dde 1+D - Que se empuja %

Archivo de documentacion técnica

ipo TL330 TL350 TL400

\/Anchura de corte (cm) 33 35 40
\Velocidad de rotacion del dispositivo de corte (rpm) 6,300 4,100 4,100
Potencia (kW) 1.15 1.4 1.5
Potencia sonora medida Lwa (dB(A)) 95 95 95
Potencia sonora garantizada Lwa (dB(A)) 96 96 95
Presion acustica Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Incertidumbre Ko (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Vibracion de mano / brazo a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Incertidumbre Kan (M/s?) 1.5 1.5 1.5
Peso (Kg) 6.5 7.5 7.5
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PRECAUCOES DE SEGURANGA

A

Se nao for utilizada com seguranca esta maquina de cortar relva pode ser perigosa! Esta maquina pode
provocar ferimentos graves ao operador e outros, os avisos de seguranga e cuidado devem ser considerados
para desfrutar de um funcionamento seguro e eficiente. O operador tem a responsabilidade de seguir as
instrugcdes de seguranca e cuidado que se encontram neste manual e na maquina de cortar relva.

Explicagéo dos Simbolos do Seu Produto

Cuidado

Leia as instrugbes do utilizador cuidadosamente
para ter a certeza de que compreende todos os
controlos e a sua fungao.

A\

Mantenha sempre a maquina no chéo
quando estiver a cortar relva. Inclinar ou
levantar a maquina de cortar relva pode

provocar o langamento de pedras.

(-

Mantenha os espectadores afastados. Nao
corte a relva enquanto outras pessoas estdo no
relvado, especialmente criancas e animais.

A
|

Cuidado com as laminas afiadas — retire a
ficha da tomada antes de realizar trabalhos de
manutencéo ou se o cabo estiver danificado.
As laminas continuam a rodar mesmo depois
* | de desligar a maquina.

)
of

Mantenha o cabo de alimentacao afastado da
lamina.

Em geral
1.

Este produto ndo pode ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com deficiéncias fisicas,
sensoriais ou mentais, ou ainda com falta de
experiéncia e conhecimentos, a menos que sejam
supervisionadas ou recebam instrucao
relativamente a utilizagao do produto por uma
pessoa responsavel pela respectiva seguranca. As
criancas devem estar sob vigilancia com o intuito de
se garantir que as mesmas nao facam do produto
um brinquedo. Os regulamentos locais poderédo
impor restrigdes a idade do operador.

Nunca permita que criangas ou pessoas que
desconhegam estas instrugdes utilizem o equipamento.
Interrompa a utilizacdo da maquina se houver pessoas,
sobretudo criangas ou animais, nas imediagdes.
Use a maquina de cortar relva apenas para as
funcdes e do modo descritos neste manual.
Nunca use a maquina de cortar relva quando se
sente cansado, doente ou sobre a influéncia de
bebidas alcodlicas, drogas ou medicamentos.

O operador ou utente é responsavel por acidentes

que ocorram a outras pessoas na sua propriedade.

Leia as instrugdes do utilizador cuidadosamente para
ter a certeza de que compreende todos os controlos e
a sua fungao.

Electricidade

1.

Recomenda-se a utilizacdo de um dispositivo de
corrente residual (R.C.D. — Residual Current Device)
com uma corrente de disparo nao superior a 30 mA.
Mesmo com um dispositivo de corrente residual
instalado n&o é possivel garantir 100% de seguranca,
devendo adoptar-se sempre praticas de trabalho
seguras. Verifique o seu dispositivo de corrente
residual sempre que o utilizar.

2.

10.
11.
12.

13.

14.

Antes de utilizar, verifique se existem vestigios de
danos ou desgaste. Se o cabo estiver danificado,
leve o equipamento a um Centro de Assisténcia
Autorizado e solicite a substituicdo do cabo.

Nao utilize a maquina de cortar relva se os cabos
eléctricos estiverem em mau estado.

Se o cabo eléctrico se cortar ou se a isolagao se
danificar desligue imediatamente da
electricidade. Nao toque no cabo eléctrico até
que esteja desligado da electricidade. Nao repare
um cabo danificado, substitua-o.

O cabo deve estar desenrolado, o cabo enrolado
pode aquecer demasiado e reduzir a eficiéncia
da maquina de cortar relva.

Mantenha os cabos afastados da lamina. A lamina
pode provocar danos nos cabos e provocar o
contacto com componentes com carga eléctrica.
Trabalhe sempre afastado da fonte de energia
cortando para cima e para baixo, nunca em circulos.
N&o puxe o cabo a volta de objectos afiados.
Desligue sempre a maquina antes de desligar a
tomada ou os cabos de extensao.

Desligue a maquina, desligue a tomada e certifique-
se de que os cabos nao estao danificados antes de
enrolar o cabo para guardar. Nao repare um cabo
em mau estado, substitua-o.

Enrole o cabo com cuidado evitando que forme nés.
Nunca transporte o produto pegando pelo cabo.
Nunca puxe pelo cabo para desligar qualquer
uma das fichas.

Utilize apenas uma tensao de alimentacdo de CA
como esta indicado no rétulo das especificacdes
do produto.

Os produtos Flymo possuem isolamento duplo, em
conformidade com a norma EN60335. Em
circunstancia alguma deve ligar uma terra a
qualquer parte do produto.

Cabos

Se desejar usar um cabo de extensdo durante a
utilizacado do equipamento, sé devem ser utilizados
cabos com as seguintes dimensodes.

- 1.0 mm?
- 1.5 mm?
- 2.5 mm?

: comprimento max. 40 m
: comprimento max. 60 m
: comprimento max. 100 m

Especificagées minimas:
Cabo de 1.00 mm? para 10 A, 250 V CA

1.

Os cabos de rede e as extensdes podem ser
adquiridas no seu Centro de Assisténcia Técnica
local da Husqgvarna UK Ltd..

Utilize apenas os cabos de extensao
especificamente concebidos para uso no exterior e
os quais se encontrem em conformidade com uma
das seguintes especificagdes: Borracha comum
(60245 IEC 53), PVC comum (60227 IEC 53) ou PCP
comum (60245 IEC 57)

Se o cabo de ligacao curto estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente
representante ou um técnico qualificado a fim de se
evitar um acidente.

Preparagédo

1.

3.

Quando utilizar o seu produto use sempre calcado
resistente e calcas compridas. N&o utilize o equipamento
com os pés descalgos ou com sandalias abertas.
Certifique-se que o relvado ndo tem paus,
pedras, ossos, arames e lixo: estes podem ser
atirados pela lamina.

Antes de utilizar a maquina, e apds qualquer
choque, verifique se ha sinais de desgaste ou
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PRECAUGOES DE SEGURANGA

danos e repare-os se for necessario.

4. Quando substituir as laminas substiua também
as outras pecas que lhe pertencem.

Utilizagédo

1. Utilize a maquina de cortar relva apenas durante
o dia ou com 6ptima luz artificial.

2. Nao corte a relva enquanto outras pessoas estao no
relvado, especialmente criancas e animais.

3. Sempre que possivel evite utilizar a maquina
quando a relva esta molhada.

4. Em encostas tenha especial cuidado com o
calcado, use calgado que ndo escorregue.

5. Em encostas corte a relva na horizontal e nunca
para cima e para baixo.

6. Tenha especial atencao quando mudar de
direcgdo nas encostas. Caminhe, nunca corra.

7. Nao corte excessivamente a relva em declives

com uma grande inclinagao.

8. Tenha muito cuidado ao inverter ou puxar o
equipamento na sua direccgao.

9. Desligue a maquina quando a empurrar fora da
superficie do relvado.

10. Nunca utilize a maquina com protectores
danificados ou fora do lugar.

11.Ligue o motor de acordo com as instrugdes e
com os pés bem afastados da(s) lamina(s).

12.N&o coloque as méos ou 0s pés préximo ou por
baixo de componentes em rotacao.

13. Nao incline a maquina quando o motor esta a trabalhar,
com excepgao de quando comega ou acaba, neste
caso, ndo a incline mais do que o necessario e levante
apenas a parte que esta afastada do operador.
Certifique-se sempre de que ambas as maos estdo na
posicao de funcionamento antes de colocar
novamente o aparelho no chao.

14. Nunca agarre ou carregue uma maquina de cortar

relva em funcionamento ou ainda ligada a electricidade.

15. Desligue a ficha da tomada:

- antes de tocar na lamina (certifique-se de que a
lamina se imobilizou completamente);

- antes de deixar a maquina sozinha por algum tempo;

- antes de retirar algum objecto que estrova;

- antes de verificar, limpar ou manejar as pegas eléctricas.

- se bater num objecto. Nao volte a usar a maquina
de cortar relva antes de se certificar que esta em
boas condi¢des de seguranca;

- se amaquina de cortar a relva comecar a vibrar
de modo invulgar. Verifique imediatamente. Uma
vibracao excessiva pode provocar ferimentos.

Guardar e Manter

1. Cuidado: Nao toque na(s) lamina(s) rotativa(s)

2. Mantenha todos os parafusos, cavilhas e porcas
bem apertadas para que a maquina fique em
boas condi¢bes de seguranca.

3. Por razdes de seguranga substitua as pegas
gastas ou danificadas.

4. Use apenas as pecgas sobresselentes e os
acessorios especificados para o seu produto.

5. Tenha cuidado quando fizer ajustamentos na
magquina para evitar entalar os dedos entre as
laminas moéveis ou pecas fixas.

6. Substitua a lamina de metal depois de 50 horas
de servigo ou 2 anos, o que acontecer primeiro,
indiferentemente da condig&o.

7. Se, durante a vida util do equipamento, a correia
comecgar a escorregar, devolva o equipamento a um
concessionario de assisténcia autorizado para
manutengao.

8. Guardar em local fresco e seco, fora do alcance
das criancas. Nao guardar no exterior.

9. Deixe o equipamento arrefecer durante pelo
menos 30 minutos antes de guardar.

\ Recomendacdes de Servico

* O seu produto esté identificado de forma Unica por uma stiqueta prateada e preta com as especificagées do produto.
* Recomendamos vivamente que providencie a manutengéo do seu produto pelo menos uma vez por ano, ou com
mais frequéncia no caso de o utilizar numa aplicagéo profissional.

\ Garantia & Condigdes de Garantia

No caso de verificar que uma pega esta defeituosa por
defeito de fabrico durante o periodo de garantia, a
Husqvarna UK Ltd. efectuara a sua reparagédo ou
substituicdo através dos seus Representantes de
Assisténcia Técnica Autorizados, sem quaisquer
encargos para o cliente, desde que:-

(a)O Centro de Servigos Autorizado seja informado
directamente.

(b)Seja apresentada prova de compra.

(c)A avaria nao seja devido a uso improprio, neglicéncia
ou tentetiva de reparacéao pelo utente.

(d)A avaria ndo tenha ocoarrido durante a utilizagao
normal.

(e)A maquina nao tenha sido reparada, desmontada ou
forcada por uma pessoa nédo autorizada pela
Husqgvarna UK Ltd..

(f) A maquina nao tenha sido alugada.

(9)A maquina pertenga a pessoa que a comprou.

(h)A maquina nao tenha sido usada fora do pais para
que foi designada.

(i) A maquina nao tenha sido usada para comércio.

* Esta garantia é adiccional e nao diminui os direitos
estatutarios do cliente.

As avarias devido aos motivos seguintes ndo séo
cobertas pela garantia, por isso € impotante que leia as
instrucdes neste Manual e compreenda como usar e
manter a maquina em boas condi¢des:

Avarias que a garantia ndo cobre

Substituicdo de laminas gastas ou danificadas.

* Avarias resultantes da ndo comunicacdo de uma avaria
prévia.

Avarias resultantes de um embate brusco.

Avarias resultantes do uso indevido do produto,
contrario as instrugdes e recomendacodes deste
Manual.

Maquinas para alugar ndo estao cobertas por esta
garantia.

Os seguintes artigos sao pegas que necessitam
substituicao, a sua duracéo depende de manutencéao
regular, por isso normalmente nao sao cobertas pela
garantia: laminas, cabo eléctrico de alimentagao.
Cuidado! A Husqgvarna UK Ltd. ndo toma responsabilidade
nem por avarias causadas totalmente ou em parte, directa ou
indirectamente pela reparacdo ou substituicéo de pegas ou
pecas adicionais que ndo sao manufacturadas ou
aprovadas pela Husqvarna UK Ltd., nem quando a maquina
foi modificada.

Pecas de substituigéo

Lamina

330 Numero da referéncia: FLY007
350 Numero da referéncia: FLYOO08
400 Numero da referéncia: FLYO048

Referéncia: 511835790
Referéncia: 512733490
Referéncia: 511864790
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Informagdo Amvienta

Os produtos Husqvarna UK Ltd. sao fabricados ao

Ad
abrigo de um Sistema de Gestao Ambiental (ISO 14001) O simbolo == existente no produto ou na respectiva
usando, sempre que possivel, componentes fabricados embalagem indica que o produto ndo pode ser tratado
da maneira mais responsavel para com o ambiente, de como lixo doméstico. Por conseguinte, devera ser
acordo com os procedimentos da empresa, e com o depositado no ponto de recolha aplicavel para efeitos de
potencial de reciclagem no fim da vida util dos mesmos. reciclagem de equipamento eléctrico e electréonico. Ao
. A embalagem é reciclavel e os componentes plasticos assegurar-se de que a deposigao deste produto é
foram identificados com uma etiqueta (sempre que efectuada da forma correcta, estara a contribuir para
possivel) para facilitar a reciclagem por categorias. evitar consequéncias potencialmente negativas para o
. Ao eliminar o produto no fim da sua vida util & ambiente e a saude humana, que, de outro modo,
necessario estar alerta para as questdes ambientais. poderiam ser causadas pelo manuseamento
. Se necessario, contacte as autoridades locais para inadequado deste produto. Para mais informagdes
obter informagdes relativas a eliminagéo. sobre a reciclagem deste produto, contacte o gabinete

municipal da sua localidade, o servigo de recolha de
lixos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

EC DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o(s) equipamento(s);

Designacao..........c......... ...Lawnmower = Corta-relva

Designacgéo do Tipo(s)........TL300, TL350, TL400

Identificagdo da série......... Consulte a Etiqueta de Especificagdes do
Ano de fabrico.................... Consulte a Etiqueta de Especificagdes do

Esta(ao) em conformidade com os requisitos e disposi¢cdes essenciais das seguintes
Directivas da CE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

baseado nas seguintes normas harmonizadas das EU aplicadas:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

O nivel de pressao sonora maxima ponderada Lrx na posi¢céo do operador, avaliado em
conformidade com a norma EN60335-2-77 ¢ indicado na tabela.

O valor maximo ponderado de vibragcdo méao/bracgo a, avaliado em conformidade com a
norma EN ISO 20643 numa amostra do(s) produto(s) supracitado(s) é indicado na tabela.
2000/14/EC: Os valores do nivel sonoro ponderado Lwa e da poténcia sonora garantida Lwa

estdo em conformidade com os valores indicados nas tabelas.

Procedimento de avaliagao da conformidade............... Annex VI

Organismo Notificado..........ccoooiiiiiiiiiiees Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012

M.Bowden

Director de Investigagcao e Desenvolvimento Global - W
Ferramentas de empurrar .

Responsavel pela documentacéao técnica

ipo TL330 TL350 TL400
Largura de Corte (cm) 33 35 40
\Velocidade de Rotagédo do Dispositivo de Corte (rpm) 6,300 4,100 4,100
Poténcia (kW) 1.15 1.4 1.5
Poténcia Sonora medida Lwa (dB(A)) 95 95 95
Poténcia sonora garantidalLwa (dB(A)) 96 96 95
Pressao sonora Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Irregularidade Kra (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Vibracdo da mao / brago a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Incerteza Kan (M/s?) 1.5 1.5 1.5
Peso (Kg) 6.5 7.5 7.5
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PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA

A

Il tosaerba puo trasformarsi in un attrezzo pericoloso quando non viene utilizzato nel modo corretto. Poiché puo causare
lesioni gravi sia alloperatore che a terzi, osservare tutti gli avvertimenti e le istruzioni di sicurezza al fine di garantire una
ragionevole sicurezza ed efficienza d’'uso della macchina. E responsabilita delloperatore osservare gli avvertimenti e le
istruzioni di sicurezza riportati nel presente manuale e/o affissi sul tosaerba stesso.

Spiegazione dei simboli affissi sul prodotto

A

Avvertimento

Leggere attentamente le istruzioni per
I'utilizzatore e controllare di aver capito a
fondo il funzionamento di tutti i comandi.

A\

Quando si falcia I'erba, tenere il tosaerba
parallelo alla superficie da falciare, in quanto
pietre o sassi possono essere scagliati con
violenza se lo si inclina o lo si solleva.

(-

Non permettere ad estranei di avvicinarsi.
Arrestare la macchina quando terzi, soprattutto
bambini o animali si trovano entro 'area da

of

falciare.

[ =
! 9"' !'II

Attenzione alle lame — rimuovere la spina
dall’alimentazione di rete prima di effettuare
la mauntezione o in caso di
danneggiamento del cavo.

Le lame continuano a ruotare subito dopo lo
spegnimento dell’apparecchio.

Tenere il cavo di alimentazione lontano dalla

lama.

Generalita

1.

Questo prodotto non deve essere utilizzato da
persone (compresi bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, o con scarsa
esperienza e conoscenza, se non sotto la
supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza o dietro sue istruzioni sull’'uso del
prodotto. | bambini devono essere supervisionati per
impedire che possano giocare con il prodotto. Le
normative locali possono limitare 'eta delloperatore.

Non consentire mai 'uso del prodotto ai bambini e
alle persone che non hanno letto le presenti istruzioni.
Interrompere I'utilizzo della macchina quando persone,
soprattutto bambini, o animali si trovano nelle vicinanze.
Usare il tosaerba unicamente nel modo e per le
funzioni descritte nelle presenti istruzioni.

Non operare con il tosaerba quando si & stanchi,
malati o sotto I'influenza dell’alcool, di sostanze
stupefacenti o di farmaci.

Loperatore o I'utilizzatore & responsabile per
eventuali incidenti verso terzi o ai loro beni nonché
per i pericoli cui questi vanno incontro.

Leggere attentamente le istruzioni per I'utilizzatore
e controllare di aver capito a fondo il
funzionamento di tutti i comandi.

Componenti elettrici

1.

Si raccomanda I'impiego di un interruttore per corrente
residua (R.C.D.) con una corrente di scatto non
superiore a 30 mA. Anche con linstallazione di un R.C.D.
non & possibile garantire una sicurezza totale ed &

necessario adottare sempre delle norme di lavoro sicure.

Controllare linterruttore R.C.D. ogni volta che lo usate.
Prima di procedere all’'uso, esaminare il cavo per
individuare eventuali segni di danneggiamento o
usura. Se il cavo e difettoso, portare il prodotto

10.
11.
12.
13.

14.

presso un centro di assistenza autorizzato per
richiederne la sostituzione.

Mai usare il tosaerba se i cavi elettrici sono
danneggiati o logorati.

Scollegare immediatamente la macchina dalla
presa di corrente se si taglia il cavo oppure se il
rivestimento isolante & danneggiato. Toccare il
cavo elettrico solo dopo aver scollegato la
macchina dalla presa di corrente. Non riparare un
cavo tagliato o danneggiato, bensi sostituirlo con
uno nuovo.

Usare solo prolunghe lisce, poiché i cavi a
serpentina possono surriscaldarsi, riducendo cosi
I'efficienza del tosaerba.

Tenere i cavi lontani dalla lama. La lama pud
danneggiare i cavi e causare contatti con parti in
tensione. Durante la falciatura, tenersi lontano
dalla presa di corrente e falciare in linea retta in su
e in gil, mai in cerchio.

Maii tirare il cavo se avvolto attorno ad oggetti appuntiti.
Spegnere il tosaerba prima di staccare la spina dalla
presa di corrente, il connettore per il cavo o la
prolunga.

Spegnere il tosaerba, staccare la spina ed esaminare
il cavo di alimentazione per segni di danni o logorio
prima di avvolgerlo per riporre la macchina.
Avvolgere sempre il cavo con cautela per evitare di
attorcigliarlo.

Non trasportare mai il prodotto tramite il cavo.
Non scollegare mai le spine tirando il cavo.

Il voltaggio deve corrispondere a quella indicata
sull’etichetta del prodotto.

| prodotti Flymo dispongono di doppio isolamento
conforme alla normativa EN60335. Non eseguire
per nessun motivo un collegamento a terra su una
qualsiasi parte del prodotto.

Cavi

Se

necessari all’'uso del prodotto, i cavi di prolunga

utilizzati devono essere conformi alle seguenti dimensioni:

-1
-1
-2

.0 mm?2 : lunghezza max 40 m
.5 mm? : lunghezza max 60 m
.5 mm? : lunghezza max 100 m

Nominale mnimo:
Cavo con sezione da 1.00 mm? 10 A 250V CA

1.

Pre
1.

| cavi e le prolunghe sono reperibili presso il
Centro di assistenza autorizzato per gli articoli da
giardinaggio Husqgvarna .

Usare solo prolunghe elettriche espressamente
fabbricate per 'impiego all’esterno e conformi a
una delle norme seguenti: Gomma ordinaria
(60245 IEC 53), PVC ordinario (60227 IEC 53) o
PCP ordinario (60245 IEC 57)

In caso di danneggiamento, il cavo di collegamento
corto deve essere sostituito dal produttore, da un suo
tecnico autorizzato o da personale idoneamente
qualificato per evitare potenziali pericoli durante
I'utilizzo del prodotto.

parazione

Durante I'impiego del tosaerba indossare sempre
scarpe pesanti e calzoni lunghi. Non utilizzare
I'apparecchio con i piedi scalzi o i sandali aperti.
Accertarsi che il prato sia privo di rami, sassi, ossa,
fili di ferro e altri detriti poiché la lama puo scagliarli
lontano con forza.

Prima di usare la macchina e dopo qualsiasi
impatto, controllare se vi sono segni di usura o di
danni e riparare come richiesto.

Sostituire contemporaneamente i set di lame
danneggiate o logorate e i loro dispositivi di fissaggio
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PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA

per mantenere il corretto equilibrio della macchina.

Modalita d’'uso

1. Usare il tosaerba solo durante il giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

2. Arrestare la macchina quando terzi, soprattutto bambini
o animali si trovano entro l'area da falciare.

3. Entro i limiti del possibile, evitare di usare il
tosaerba su erba bagnata.

4. Prestare particolare attenzione a non scivolare
quando lo si usa su pendii ed indossare sempre
scarpe con suola antisdrucciolo.

5. Falciare orizzontalmente rispetto alla faccia del
pendio, mai in su o in giu.

6. Nei pendii, cambiare direzione con estrema
cautela.Camminare, mai correre

7. Non tosare I'erba su terreni in eccessiva pendenza.

8. Adottare estrema cautela quando si aziona
I'apparecchio in retromarcia o lo si tira verso di sé.

9. Spegnere il tosaerba quando lo spinge su superfici
non erbose.

10. Non usare il tosaerba se le protezioni sono
danneggiate oppure senza protezioni.

11. Accendere il motore come indicato nelle istruzioni
e tenendo i piedi ben lontani dalla/e lama’/e.

12. Non tenere mani o piedi vicini o sotto alle parti
rotanti.

13. Non inclinare il tosaerba con il motore avviato, eccetto
quando si avvia o si spegne la macchina, nel qual
caso non inclinare piu del necessario e sollevare solo
la parte piu lontana dall’'operatore. Accertarsi di avere
ambedue le mani nella posizione corretta di
funzionamento prima di abbassare nuovamente la
macchina a terra.

14. Non sollevare o trasportare il tosaerba quando &
ancora in funzione o & ancora collegato alla presa di
corrente.

15. Sfilare la spina dalla presa di corrente :

- prima di toccare la lama (controllare che la lama
sia completamente ferma);

- prima di lasciare il tosaerba incustodito per un
periodo prolungato ;

- prima si rimuovere un’ostruzione ;

- prima di controllare o pulire 'attrezzo oppure
eseguire dei lavori su di esso ;

- quando si colpisce un oggetto, nel qual caso
usarlo nuovamente solo dopo aver accertato che
sia in perfette condizioni di funzionamento;

- quando il tosaerba comincia a vibrare in modo
anomalo. Controllarlo immediatamente. Delle
vibrazioni eccessive possono causare lesioni.

Manutenzione e magazzinaggio

1. Attenzione: non toccare la/e lama/e in movimento

2. Controllare che dadi, bulloni e viti siano ben fissati
per garantire che sia in perfette condizioni di
funzionamento.

3. Per sicurezza d’uso, sostituire le parti danneggiate
o logorate.

4. Usare solamente parti di ricambio ed accessori
specificati per il prodotto.

5. Regolare il tosaerba con estrema cautela per
evitare che le dita restino prese tra le lame in
movimento o in altre parti fisse della macchina.

6. Indipendentemente dalla condizione della lama
metallica, sostituirla ogni 50 ore di funzionamento
oppure ogni 2 anni, qualunque dei due intervalli di

tempo scada per primo.

7. Se - durante il normale ciclo di vita dell’apparecchio
- la cinghia inizia a slittare, rispedire 'apparecchio
al concessionario autorizzato per sottoporlo a
manutenzione.

8. Conservare in un luogo fresco e asciutto e fuori
dalla portata dei bambini. Non conservare all’esterno.

9. Prima di riporre il prodotto, lasciarlo raffreddare per
almeno 30 minuti.

Per ottenere un collegamento saldo tra tosaerba e cavo di
prolunga, raccomandiamo di eseguire sempre il collegamento
del cavo secondo il metodo riportato di seguito.

1. Collegare il cavo corto nella presa del cavo di prolunga. (M1).

2. Formare un anello all’estremita del cavo di prolunga
vicino alla presa e fissarlo nel passacavo sopra al
commutatore. (M2) In questo modo la presa pende
verso il basso. (M3)

Servizio manutenzione

» dll prodotto che avete acquistato & identificato da una esclusiva targhetta color argento e nero con i dati caratteristici.
* Raccomandiamo vivamente che il prodotto venga sottoposto a manutenzione per lo meno ogni 12 mesi, o piu

spesso in caso di utilizzo professionale.

Garanzia e condizioni di garanzia

Se una qualsiasi parte dovesse guastarsi a causa di una
lavorazione scadente nel periodo della garanzia,
Husqvarna UK Ltd., tramite i suoi Centri di riparazione
autorizzati, effettuera gratuitamente la riparazione o la
sostituzione, sempre che:

(a)ll guasto sia stato notificato direttamente al centro
riparazioni autorizzato.

(b)Venga presentata la ricevuta d’acquisto.

(c)ll guasto non sia stato causato da uso improprio,
negligenza o regolazioni errate da parte dell’'utente.

(d)Il guasto non sia dovuto al normale logoramento per
uso.

(e)La macchina non sia stata sottoposta a manutenzione
né riparata, smontata o manomessa da persone non
autorizzate da Husqvarna UK Ltd..

(f) La macchina non sia stata noleggiata a terzi.

(g)La macchina sia di proprieta dell’acquirente originale.

(h)La macchina non sia stata usata in paesi diversi da
quelli specificati.

(i) La macchina non sia stata adibita a uso commerciale.

* Questa garanzia & supplementare ai diritti legali del
cliente e non li limita in alcun modo.

Guasti dovuti a una o pili delle cause elencate di seguito non
sono coperti dalla garanzia, quindi € importante leggere le
istruzioni riportate nel Manuale per 'utente nonché capire
appieno il funzionamento e le procedure di manutenzione della
macchina.

Guasti non coperti dalla garanzia.

Sostituzione di lame logorate o danneggiate.

Guasti dovuti alla mancata notificazione del guasto originale.
Guasti dovuti ad impatto improvviso.

Guasti dovuti alla mancata osservanza delle istruzioni e
delle raccomandazioni riportate nel Manuale per l'utente.
Non sono coperte da garanzia le macchine date a noleggio.
Le parti elencate di seguito sono considerate come
parti di consumo e la loro vita dipende dalla
manutenzione regolare ; di conseguenza non sono
coperte da garanzia lame, cavi di alimentazione.
Attenzione: Entro i termini della presente garanzia
Husqvarna UK Ltd. non accetta responsabilita alcuna
per difetti dovuti nella loro totalita o in parte,
direttamente o indirettamente, all’uso di parti di
ricambio o parti accessorie non prodotte o autorizzate
da Husqgvarna UK Ltd. oppure a modifiche apportate in
un modo qualsiasi alla macchina.
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Informazioni di Carattere Ambientale

| prodotti Husgqvarna Outdoor sono fabbricati in base alle

norme ISO 14001 per la gestione e tutela del’lambiente,

utilizzando laddove possibile prodotti non inquinanti, nel
pieno rispetto delle procedure e in considerazione della
possibilita’ di riciclaggio del prodotto stesso al termine
della vita utile.

* Confezioni riciclabili e componenti in plastica etichettati
dove possibile, per permetterne il riciclaggio per
categoria.

* Tenere attentamente in considerazione la tutela
delllambiente, al momento di disperdere il prodotto.

* Rivolgersi all’ente locale preposto per ottenere
informazioni utili allo smaltimento/riciclaggio.

Il simbolo - che appare sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto non puo essere
smaltito come rifiuti domestici. Invece deve essere
consegnato all’inerente punto di raccolta per il riciclo di
apparecchi elettrici o elettronici. Assicurandosi che
questo prodotto venga smaltito correttamente, si aiuta a
prevenire potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e per la sanita delle persone, che potrebbero
altrimenti essere causate con l'incorretto smaltimento di
questo prodotto. Per ulteriori informazioni dettagliate
sullo smaltimento, si prega contattare il locale comune, il
servizio dello smaltimento dei rifiuti oppure il negozio
dove il prodotto e stato acquistato.

Parti di ricambio

Lama

330 Numero di riferimento: FLY007
350 Numero di riferimento: FLYOO8
400 Numero di riferimento: FLYO048

Codice articolo: 511835790
Codice articolo: 512733490
Codice articolo: 511864790

EC DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto

Designazione
Designazione tipo(i).
Identificazione serie.
Anno di costruzione...

..................... Lawnmower = Tosaerba
..TL330, TL350, TL400
... Vedi Etichetta Dati Prodotto
Vedi Etichetta Dati Prodotto

€ conforme ai requiisiti e alle disposizioni essenziali delle seguenti direttive CEE:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

in base ai seguenti standard armonizzati UE applicati:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Il livello massimo di pressione sonora ponderato A L nella posizione dell’operatore, misurato
secondo la norma EN60335-2-77 & riportato in tabella.

O valor maximo ponderado de vibracdo méo/bracgo a,, avaliado em conformidade com a norma
EN ISO 20643 numa amostra do(s) produto(s) supracitado(s) é indicado na tabela.

2000/14/CEE: il livello di potenza sonora Lwa misurata e i valori di potenza sonora Lwa garantiti

corrispondono alle cifre riportate nelle tabelle.

Procedura di valutazione dalla conformita..........
Organismo notificato...........ccooeiiiiiiiiiiinns

Newton Aycliffe 11/12/2012

M.Bowden

Direttore globale R&D — A spinta
Possessore della documentazione tecnica

Annex VI

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

e C

ipo TL330 TL350 TL400
Larghezza di taglio (cm) 33 35 40
\Velocita di rotazione della lama (rpm) 6,300 4,100 4,100
Alimentazione (kW) 1.15 1.4 1.5
Potenza sonora misurata Lwa (dB(A)) 95 95 95
Potenza sonora garantita Lwa (dB(A)) 96 96 95
Pressione Sonora L.a (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Incertezza Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Vibrazione mano / braccio a,, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Incertezza Ka (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Peso (Kg) 6.5 7.5 7.5
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BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

>

A fanyirégép nem koriltekintd modon térténd hasznalata veszélyes lehet. A berendezés komoly balesetet
okozhat a kezelonek vagy masoknak, éppen ezért a fanyiré biztonsagos és hatékony hasznalata érdekében
mindenkor kévetni kell a figyelmeztetéseket és biztonsagi eloirasokat. A berendezés kezeloje a felelos a fanyird
kezelési utmutatdjaban lévo figyelmeztetések és biztonsagi eloirasok betartasaeért.

A terméken feltiintetett jeldlések magyarazata

Figyelmeztetés

Figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitast a berendezés miukdédésének
megeértéséhez!

>

Mindig tartsa a fnyirot a foldon (favon)
annak Uzemeltetése soran! A flnyird

doéntése vagy felemelése kdvek

1
!
én

kicsapodasahoz vezethet.

Tartsa tavol a jardkeloket! Allitsa le a
berendezést, amig emberek, kiulénésen

gyermekek tartézkodnak a munkatertleten!

>

i$f°

Vigyazzon az éles késekre - aramtalanitson
a karbantartas elott, vagy ha a kabel sérlt!
A kések tovabb forognak a készilék
kikapcsolasa utan is.

Tartsa tavol a tapkabelt az éltdl.

Altaléanos tudnivalék

o

w

7.

E terméket nem hasznalhatjak csékkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezo szemeélyek (tébbek kozott
gyermekek), vagy akik nem rendelkeznek kello
tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a
biztonsagukért felelos személy felligyeli vagy
iranyitja a termék hasznalatat. A gyermekeket
feltgyelni kell annak biztositasa céljabdl, hogy ne
jatsszanak a termékkel. A helyi eloirasok
korlatozhatjak a kezelo korat.

Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy az ezen
utasitasokat nem ismerok hasznaljak a
készuléket!

Allitsa le a készUléket, ha a kézelben masok,
klaléndsen ha gyermekek vagy kisallatok vannak a
kézelben.

A fanyirégépet csak a funkcidjanak megfeleloen,
az ebben a Kezelési utmutatdban leirt médon
hasznalja!

Soha ne hasznalja a fanyirét faradtan, betegen
vagy alkohol, kabitoszer ill. gyogyszer hatasa
alatt!

A berendezés lUzemeltetoje a felelos mas
szemeély balesetéért, ill. ezen szemeély
tulajdonaval szemben felmertlo barmely jellegi
kockazatért.

Figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast a
berendezés mikddésének megértéséhez!

Elektromosséggal kapcsolatos tudnivalék

Javasolt a 30mA-nél nem nagyobb megszolalasi
arammal rendelkezo érintésvédelmi kapcsold
hasznalata. Még az ezen kapcsolé hasznalata
esetén sem garantalt a 100%-os biztonsag,
ugyhogy a biztonsagi eldirasokat mindenkor be
kell tartani! Hasznalat elott minden esetben

2.

® N

10.

1

-

12.

13.

14.

ellendrizze az érintésvédelmi kapcsolojat!
Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a kabelen nem
tapasztalhatok-e sérllés vagy eldregedés jelei. Ha a
kabelt hibasnak latja, akkor vigye a készUlléket egy
hivatalos szervizkbzpontba és cseréltesse ki a
kabelt.

Ne hasznalja a fanyirégépet, ha az elektromos
vezeték sérult vagy elrévilt allapotban van!

A kabel elvagasa vagy a szigetelés megsérllése
esetén azonnal valassza le a berendezést a
halozati aramrol! Ne érintse a berendezést, amig
azt a halézatrdl le nem valasztotta! Ne javitsa
meg az elvagott vagy megrongalédott kabelt!
Cserélje ki egy ujra!

A hosszabbité kabelnek nem szabad
Osszetekeredve lennie. Az 6sszetekert kabel
tulmelegedhet és csdkkentheti a fanyirégép
hatékonysagat.

Tartsa tavol a kabeleket a pengétol! A penge
karosithatja a kabeleket, és érintkezést okozhat az
aram alatt 1évo részekkel. Soha ne kérbe, hanem a
haldzati csatlakozasi ponttdl tavolodva végezze a
fanyirast!

Ne huzza a kabelt éles targyak korul!

A csatlakozo vagy a kabeldugé kihuzasa elott
mindig kapcsolja le elosz6r a haldzati aramot!

A berendezés lekapcsolas és a csatlakozédugonak
a halozati aljzatbdl térténo kihtizasa utan ellenodrizze
az elektromos kabel épségét ill. elréviltségének
fokat, mielott azt tarolas céljabol 6sszetekerné! Ne
javitsa meg az elvagott vagy megrongalodott kabelt,
cserélje ki egy ujra!

A kabelt mindig évatosan tekerje fel, kertlje
annak 6sszegabalyodasat!

.Soha ne emelje vagy vigye a berendezést a

kabelnél fogva.

Az elektromos csatlakozé dugoét soha ne a
kabelnél fogva hiizza ki a konnektorbol!

Kizardlag a termék miszaki adatlapjan feltintetett
valtéaramu fesziltségen hasznalja a
fanyirégépet.

A Flymo termékek kettis szigeteléssel
rendelkeznek a EN60335 brit szabvany alapjan.
Tilos a termék barmi részének foldelése!

Kabelek

Ha hosszabité kabelt kivan hasznalni a termék
mukodtetésekor, akkor csak a kdvetkezé kabel
méretek hasznalhatok.

- 1.0 mm? : max hossz 40 m

- 1.5 mm? : max hossz 60 m

- 2.5 mm? : max hossz 100 m

Minimaélis teljesitmény-meghatéarozés:

1.00 mm? méretd kabel,
1.

10 A, 250 V valtakozoé aram.
A haldzati kabelek és a hosszabbité kabelek
beszerezheték az Husqvarna UK Ltd. helyi szervizébdl.
Kifejezetten kuiltéri hasznalathoz tervezett
hosszabbitdkabeleket hasznaljon, amelyek
megfelelnek a kdvetkezd besorolasok egyikének:
Szokasos gumi (60245 IEC 53), Szokasos PVC
(60227 IEC 53) vagy Szokasos PCP (60245 IEC 57)
Ha a rovid csatlakozévezeték sérllt, akkor a veszély
elkerllése érdekében a gyarténak, a gyartd
szervizképviseldjének vagy hasonlé képesitéssel
rendelkez6é személynek kell kicserélnie azt.

Elbkészuletek

3.

A termék hasznalata kézben mindig zart cipot és
hosszunadragot viseljen! Ne hasznalja a
keszuleket mezitlab vagy nyitott szandalban.
Ugyeljen arra, hogy a munkatertlet faagaktol,
csonttél, huzaltdl és térmeléktol mentes legyen.
A vagokes kidobhatja ezeket az idegen targyakat.
Hasznalat elott, vagy barmilyen tGtodést kdvetoen,
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BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

ellenorizze, hogy a gép rongalédott-e vagy
mennyire hasznalddott el. Szlikség esetén
javittassa meg.

4. Az egyensuly megtartasa érdekében a kopott
vagy sérult késeket azok felerosito készletével
egydutt cserélje ki!

A fanyfré hasznélata

1. Csak nappal, vagy jo vilagitas mellett hasznalja a
fanyirot! i

2. Tartsa tavol a jarokeloket! Allitsa le a
berendezést, amig emberek, kiulénésen
gyermekek tartézkodnak a munkatertleten!

3. Lehetoség szerint kerllje a nedves fu nyirasat!

4. Kulén 6vatossagot igényel a lejtos tertileten
térténo fanyiras, - viseljen csuszasmentes
labbelit!

5. Lejtos terlileten oldaliranyban végezze a
fanyirast, soha ne le/fel!

6. Kulondsen tgyeljen a lejtos terileten torténo
iranyvaltasra! Lassan jarjon, soha ne kézlekedjen
futdlépésben!

7. Tulsagosan meredek lejtén ne hasznalja a
készuléket.

8. Legyen nagyon dévatos, amikor megforditja, vagy
maga felé hiizza készuléket!

9. Kapcsolja le a berendezést, amennyiben nem
fuves teruleten tolja a fanyirot!

10.Soha ne mUkodtesse a finyirégépet sérult

védopalasttal vagy anélkil, hogy az a helyén ne
lenne!

. Az utasitasok szerint, labbal kapcsolja be a

motort, tavol a pengé(k)tol!

1

-

12.Ne tegye a kezét vagy a labat a forgd alkatrészek

koézelébe vagy ala!

13. Ne dontse meg a fanyirét a motor mikddése
kézben, kivéve inditaskor és leallitaskor! Ebben az
esetben se déntse meg a sziikségesnél jobban, és
csak a tavolabb eso felét emelje meg! Ugyeljen
arra, hogy a berendezésnek a foldre torténo
visszahelyezése soran mindkét keze a gép
mikddtetésére képes helyzetben legyen!

14.Soha ne emelje vagy vigye a fanyirégépet annak
lUzemeltetése kdzben, ill. amig az a halozati
aramhoz van csatlakoztatva!

15. Tavolitsa el a csatlakozédugoét a haldzati aljzatbol:

- mielott hozzaér a pengéhez (lUgyelve ra, hogy a
penge teljesen lealljon);

- amennyiben barmely hosszisagu idotartamra a
fanyirét felugyelet nélkil hagyja;

- eltdtmodés megsziintetése elott;

- ellenorzés, tisztitas vagy a berendezésen végzett
barmely karbantartasi munka soran;

- haidegen targy keril a vagészerkezetbe. Ne
hasznalja a fanyirét, amig meg nem gyozodik
annak abszolut biztonsagos tizemallapotarol!

- ha a fanyirdé rendellenesen vibralni kezd. Azonnal
ellenodrizze az okot! A tulzott vibracié balesetet
okozhat.

Karbantartas és tarolas

1. Figyelem: Ne érje a forgd pengé(k)hez!

2. A fanyiré biztonsagos Gizemeltetése végett tartson
minden csavart, csavaranyat szorosra huizott
allapotban.

3. A biztonsagos Uzemeltetés érdekében cserélje ki
a kopott és megrongalodott alkatrészeket.

4. Csak az 6n terméke szamara szolgalo tartalék- és
potalkatrészeket, tartozékokat hasznalja.

5. Legyen ovatos a fanyird beallitasanal, és kerilje
annak lehetoségét, hogy az ujja a gép mozgd
kése és allé komponensei kézé szoruljon.

6. Az allapottdl figgetlentll, 50 Gzemodra vagy 2 év
elteltével, amelyik hamarabb bekévetkezik, cserélie ki a
kést.

7. Ha a készllék élettartama alatt az ékszij
megcsuszik, vigye vissza a készlléket a
markakereskedoho6z karbantartasra!

8. Szaraz, hlivos helyen, gyermekektdl tavol
tartando! Kultéri tarolas tilos.

Hagyja a késziiléket lehllni legalabb 30 percig
tarolas el6tt.

\ Szervizelési javaslatok

¢ Minden Flymo-termék egyediilall6 médon azonosithaté egy ezist és fekete termékmindsitd cimkével.
* Javasoljuk az On &ltal vasarolt termék legalabb évente egyszeri, de hivatasos alkalmazas esetén még tébbszoéri

szervizelését.

\ Jotallas és jotallasi iranyelvek

Ha a garancialis ido alatt barmely alkatrész
meghibasodik gyartasi hiba miatt, az Husqvarna UK

Ltd. szervizei dijmentesen elvégzik a javitast vagy cserét

az alabbi feltételekkel:

(a) A hibabejelentés kézvetlenul a megbizott
szervizkézponton keresztul torténik.

(b)A vevo fel tudja mutatni a vételi elismervényt.

(c) A hiba nem rendellenes hasznalatbdl,
hanyagsagbol vagy hibas beallitasbol fakad.

(d)A hiba nem elfogadhaté mérték( kopasbdl vagy
elnyirédasbdl ered.

(e) A berendezést a Husqvarna UK Ltd. altal
felhatalmazott személyen kivil mas nem
szervizelte, nem javitotta, nem szedte darabjaira
ill. nem bolygatta.

(f) A gép nem szolgalt bérbeadasi célokat.

(9)A berendezés az eredeti vasarloé tulajdonat
képezi.

(h)A fanyirogépet nem hasznaltak a meghatarozott
orszagon kivul.

(i) A berendezést nem hasznaltak kereskedelmi
célokra.

* Ez a jotallas kiegészitésként szolgal, és
semmiképp nem csdkkenti a vevok térvényszera
jogait.

A jotallas nem fedezi az alabb felsoroltakbdl eredo

meghibasodast, és éppen ezért fontos, hogy a gép
kezeloje a Kezelési utmutatdban leirtakat alaposan
attanulmanyozza, és megértse a flnyirégép mikddésének
madjat és karbantartasanak mikéntjét.

A j6tallas nem tér ki az alabbiakra:

Elkopott és megrongalddott kések cseréje.

Eredeti hibabejelentésnek elmulasztasabdl fakadd
meghibasodas.

Hirtelen Gtésbol szarmazé meghibasodasok.

* A Kezelési utmutatéban leirt utasitasok és
javaslatok figyelmen kivil hagyasabol fakado
meghibasodasok.

Bérbe adott fanyirékat nem fedezi a jotallas.

Az alabb felsorolt tartozékok kopasnak kitett
alkatrészeknek minostuilnek, és élettartamuk a rendszeres
karbantartason és eléregedésen mulik, - ezért nem
sorolhaték azon tételek kézé, amelyekre elfogadhatd
garanciaigény nyuijthato be: kések, elektromos
csatlakozokabel.

Figyelmeztetés! A Husqgvarna UK Ltd. nem vallal
semminem( felelosséget a jétallason bellil az olyan jelleg
meghibasodasért, amely részben vagy egészben,
kozvetlen vagy kbzvetett médon a nem a Husqgvarna UK
Ltd. altal gyartott ill. jovahagyott cserealkatrészekkel vagy
kiegészito tartozékokkal torténo cserébol vagy a
berendezés barmely médon t6rténd modositasabdl fakad.
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Kérnyezetvédelmi Informacidk

Az Husqvarna szabadtéri termékeket (Husqvarna UK
Ltd.) az ISO 14001 Koérnyezetgazdalkodasi Rendszer
eloirasainak megfeleloen gyartjak, és amennyire az
megvaldsithatd, az alkatrészeket a vallalati eljarasok
szerint, a leheto legkérnyezetbaratabb médon
készitik, az Ujrahasznositas késobbi lehetoségét is
figyelembe véve.

* A csomagolas Ujrahasznosithaté és a mdanyag
alkotorészek (ahol megvaldsithatd) az
Ujrahasznosithaté cimkével vannak ellatva.

* Az elhasznalédott termék megsemmisitésekor
vegye figyelembe a kérnyezeti tényezoket.

* Sziukség esetén tovabbi hulladékartalmatlanitasi
informaciot kaphat a helyi hatosagoktol.

7
Eza == szimbodlum aterméken vagy a
csomagolasan azt jelzi, hogy ezt a terméket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni. Le kell adni
az elektromos és elektronikus készllékek
Ujrahasznositasra szolgalé megfelelo begyjto
helyen. E termék megfelelo elhelyezésének
biztositasaval ‘n segit megelozni a kdrnyezetre és az
emberi egészségre esetleg artalmas olyan negativ
koévetkezményeket, amelyeket egyébként okozhatna
e termék nem megfeleld kidobasa. E termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban részletesebb
tajékoztataseért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz, a
haztartasi hulladék elhelyezési szolgalathoz, vagy az
Uzlethez, ahol a terméket vasarolta.

Cserealkatrészek

El

330 Hivatkozasi szam: FLY007
350 Hivatkozasi szam: FLYOO8
400 Hivatkozasi szam: FLYO048

Alkatrészszam: 511835790
Alkatrészszam: 512733490
Alkatrészszam: 511864790

EC MEGFELELOSEGI TANUSITVANY

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Kizarolagos felel6sséget vallalunk azért, hogy a termeék(ek):

Jeldlés. ...l Lawnmower = Flnyiré

Tipusmegjeldlés...
Széria azonositasa.
Gyartasi Ev........cocool

.......TL330, TL350, TL400
... Lasd a Termékminésité Cédulat
Lasd a Termékmindéslté Cédulat

Megfelel az alabbi EK iranyelvek alapvetékdvetelményeinek és rendelkezéseinek:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Az alabbi EU harmonizalt szabvanyok alkalmazasan alapul:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
A legnagyobb A-sulyozasu, az EN60335-2-77 elb6irasnak megfeleléen mért Loa
hangnyomasszint a kezel6 helyén meg van adva a tablazatban.

A legnagyobb kéz/kar razkédasu sulyozott, az EN ISO 20643 eldirasnak megfeleléen mért
a, érték a fenti termék mintajan feljegyezve, meg van adva a tablazatban.

2000/14/EK: A mért hangteljesitmény Lwa és a garantalt hangteljesitmény Lwa értékek

megfelelnek a tablazatban kozolt értékeknek.
Megfeleléség értékelési eljaras.....................

Annex VI

KijelOlt SZerv... ..o Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012
M.Bowden

Globalis kutatasi és fejlesztési igazgatd
- gyalogvezetésl

A technikai dokumentacio tartdja.

s C

ipus TL330 TL350 TL400
Vagoszélesseég (cm) 33 35 40
\Vagoél forgassebessége (rpm) 6,300 4,100 4,100
Taplalas (kW) 1.15 1.4 1.5
Mért hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 95 95 95
Garantalt hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 96 96 95
Hangnyomas Le.a (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Bizonytalansag Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Kéz/kar razkédasa a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Bizonytalansag Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Suly (Kg) 6.5 7.5 7.5
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PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Niewtasciwe postugiwanie sie kosiarkg moze byc¢ niebezpieczne! Kosiarka moze spowodowac powazne obrazenia
ciata operatora oraz innych osob. Aby zapewnic¢ sobie bezpieczernstwo i sprawne dziatanie kosiarki, nalezy

' przestrzegac ostrzezen i instrukcji BHP. Przestrzeganie ostrzezen i instrukcji BHP podanych w instrukciji obstugi
spoczywa na operatorze

Wyjasdnienie Symboli ktére znajdujq sie na Twoim
Urzadzeniu

A Ostrzezenie

Prosze uwaznie przeczytac instrukcje
obstugi i upewnic¢ sig, ze wszystkie
elementy uktadu sterowania oraz ich
czynnosci sg zrozumiate.

Podczas koszenia zawsze trzymaj kosiarke
A ptasko na trawie. Przechylanie lub

f;i podnoszenie moze spowodowac miotanie
kamieni.

o Trzymaj z dala osoby postronne. Nie kos,
gdy w obszarze koszenia znajdujg sig
(')’H' osoby trzecie - w szczegodlnosci dzieci, lub
zwierzgta domowe.

Uwazac na ostre krawedzie thgce — wyjgcé
wtyczke z gniazda zasilajgcego przed
rozpoczegciem prac konserwacyjnych lub gdy

. zostat uszkodzony kabel zasilajgcy.

(-

e-®-; | Po wylgczeniu urzgdzenia, ostrza noza thgcego

! | beda sig jeszcze obracac przez jakis czas.

& Kabel zasilajgcy nalezy trzymac z dala od
° noza.

Wskazéwki ogdine

1. Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o obnizonych zdolnosciach
psychomotorycznych, czuciowych lub umystowych
badz nie posiadajgcych doswiadczenia i odpowiedniej
wiedzy, chyba ze znajdujg sie one pod nadzorem lub
instruktazem osoby odpowiedzialnej za bezpieczeristwo.
Dzieci powinny znajdowac sig pod nadzorem, aby
zapobiec bawieniu sig¢ produktem. Miejscowe
przepisy prawa moga natozy¢ limit na wiek operatora.

2. Nigdy nie wolno pozwalac¢, by produktu uzywaty
dzieci lub osoby nie znajgce instrukgji uzytkowania.
3. Nalezy zaprzestac¢ pracy narzedziem, jesli w

poblizu znajdujg sie ludzie (zwtaszcza dzieci) lub
zwierzeta.

4. Uzywaj kosiarki wytgcznie w sposoéb opisany w
niniejszych instrukcjach i zgodnie z jej
przeznaczeniem.

5. Nigdy nie uzywaj kosiarki gdy jestes zmeczony,
pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekarstw.

6. Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za
wypadki lub zagroZenia innych oséb lub ich wiasnosci.

7. Prosze uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i
upewnic sig, ze wszystkie elementy uktadu
sterowania oraz ich czynnosci sg zrozumiate.

Elektrycznosé

1. Zalecane jest wykorzystanie urzgdzenia
zabezpieczajgcego pradu szczatkowego (R.C.D.)
nie wigkszego niz 30mA. Nawet z
zainstalowanym urzgdzeniem zabezpieczajgcym
R.C.D. nie mozna zagwarantowac¢ 100%-go
bezpieczenstwa i przez caty czas nalezy
przestrzegac¢ zasad bezpieczenstwa pracy.

10.
11.
12.
13.

14.

Sprawdzaj swoje urzadzenie zabezpieczajgce
R.C.D. zawsze gdy go uzywasz.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ pod katem
uszkodzen lub zuzycia. Jezeli kabel bedzie
wadliwy, nalezy dostarczy¢ produkt do
Autoryzowanego Serwisu w celu dokonania
wymiany.

Nie uzywaj kosiarki, jesli przewody elektryczne sg
uszkodzone lub wytarte.

Niezwtocznie wyjmij wtyczke z gniazdka
sieciowego, jesli kabel zostanie przeciety lub
bedzie uszkodzona izolacja. Nie dotykaj kabla,
zanim nie odtgczysz kosiarki od sieci. Nie
naprawiaj przecigtego lub uszkodzonego kabla.
Wymien go na nowy.

Kabel przedtuzajgcy musi by¢ rozwiniety. Zwaoj
kabla moze ulec przegrzaniu i obnizy¢ sprawnosc¢
kosiarki.

Przewody nalezy prowadzi¢ z dala od ostrza. Ostrze
moze uszkodzi¢ przewdd i spowodowac porazenie
pradem. Zawsze kos w gore i w dot od gniazdka,
nigdy w koto.

Nie przeciggaj kabla wokot ostrych przedmiotow.
Przed wytaczeniem wtyczki w kosiarce, przy
roztgczaniu przedtuzacza nalezy wpierw
wyciggnac¢ wtyczke z gniazdka sieciowego.
Wytacz, wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego i
sprawdz kabel na uszkodzenia przed zwinigciem
go na przechowanie. Nie naprawiaj
uszkodzonego kabla, wymien go na nowy.
Zawsze uwaznie zwijaj kabel, unikajgc suptow.
Nie wolno nosi¢ urzadzania trzymajac je za kabel.
W trakcie roztgczania przediuzacza nie wolno ciagnac¢
za kabel. Zawsze nalezy trzymac za wtyczki.

Do zasilania wolno stosowac jedynie napigcie
zgodne z podanym na tabliczce znamionowej.
Wyroby Flymo sg podwajnie izolowane wedtug normy
ENG60335. Nie nalezy w zadnym wypadku podigczac
uziemienia do jakiejkolwiek czesci wyrobu.

Kable

Jezeli wymagane jest uzycie przedtuzacza do pracy
przy pomocy urzadzenia, nalezy zastosowac
przedtuzacze o nastgpujgcych parametrach.

-1.
-1.
-2.

0 mm? : maks. dlugos¢ 40 m
5 mm?: maks. dtugo$¢ 60 m
5 mm?: maks. dtugo$¢ 100 m

Minimalne warto$ci:
Kabel o przekroju 1.00mm?, 100 amperéw, 250V
prad zmienny.

1.

2.

Kable zasilajgce i przedtuzacze dostepne sg do
nabycia w Centrum Serwisowym Husqvarna.
Nalezy wytgcznie uzywac kabel przedtuzajacy
przeznaczony do zastosowania na zewnatrz, zgodny
z jedna z ponizszych specyfikacji: Zwykta guma
(60245 IEC 53), Zwykte PCW (60227 IEC 53) lub
zwykte PCP (60245 IEC 57)

Jesili krotki kabel jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego
wymianeg producentowi, serwisantowi lub
wykwalifikowanej osobie, aby unikngé zagrozenia.

Przed koszeniem

1.

Podczas pracy z urzgdzeniem zawsze uzywaj
solidnego obuwia i spodni z dtugimi nogawkami.
Nie wolno obstugiwac urzadzenia boso ani w
sandatach.

Zawsze sprawdz, czy na trawniku nie ma patykow,
kamieni, kosci, drutu i $mieci - ostrze moze nimi miotac.
Przed uzyciem urzadzenia oraz po wystgpieniu
uderzenia, nalezy sprawdzi¢ czy wystepuja slady
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PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

zuzycia lub zniszczenia i odpowiednio je usunaé

lub naprawié.

4. Wymien zuzyte lub uszkodzone ostrza razem z
zamocowaniami jako zestaw, aby zachowac ich
wywazenie.

W czasie pracy

1. Uzywaj kosiarki wytacznie w $wietle dziennym lub

przy dobrym oswietleniu sztucznym.

2. Nie kos, gdy w obszarze koszenia znajduja sig
osoby trzecie - w szczegodlnosci dzieci, lub
zwierzeta domowe.

3. O ile to mozliwe, unikaj uzywania kosiarki na

mokrej trawie.

Zachowuj szczegdlng ostroznos¢ na zboczach i

pracuj w obuwiu przeciwposlizgowym.

Kos$ w poprzek zbocza, nigdy w goére i w dot.

Zachowuj szczegodlng ostroznosc¢ przy zmianie

»

Nie kosi¢ terenéw o zbyt duzym nachyleniu.

oN o0

cofania oraz ciggnigcia produktu do siebie.

©

przez nie zatrawiong powierzchnig.

10. Nigdy nie uzywaj kosiarki z uszkodzonymi lub nie

zatozonymi ostonami.

11.Nalezy uruchamiac silnik zgodnie z instrukcja,
trzymajac stopy z dala od ostrzy.

12. Nie wolno zblizac rgk ani stép do czesci
obrotowych.

13. Nie przechylaj kosiarki, gdy silnik pracuje - za
wyjatkiem wigczania i wytgczania. W tych
przypadkach nie przechylaj wigcej, niz absolutnie

konieczne i unos wytgcznie czes$¢ od siebie najdalsza.

Przed przy -wréceniem kosiarki do pozycji poziomej
zawsze miej obie rece w pozycji roboczej.

14. Nigdy nie podnos i nie przenos kosiarki, gdy pracuje

lub jest podtgczona do gniazdka sieciowego.

kierunku na zboczu.Nigdy nie biegaj - chodz powoli.
Nalezy zachowac¢ szczegolng ostroznosé podczas

Zawsze wyltacz kosiarke przed przesunigciem jej

15. Wyjmij wityczke z gniazdka sieciowego:

przed dotknigciem ostrza (upewnij sig, ze ostrze
catkowicie sie zatrzymato);

przed pozostawieniem kosiarki bez opieki nawet
na chwile;

przed usuwaniem blokady;

przed dokonaniem sprawdzenia, czyszczeniem
lub regulacjg kosiarki;

po uderzeniu w cos. Nie uzywaj kosiarki, dopoki
sie nie upewnisz, ze cata kosiarka jest w dobrym
stanie technicznym;

jesli kosiarka wibruje nadmiernie. Natychmiast
znajdz przyczyne. Nadmierne wibracje moga
spowodowac obrazenia ciata.

Utrzymanie ruchu i przechowywanie

1.
2.

3.

Ostroznie: Nie wolno dotykac¢ obracajgcych sig ostrzy.
Dbaj aby wszystkie nakretki i Sruby byty zawsze
dociagniete.

Dla zapewnienia bezpieczenstwa wymieniaj
czesci zuzyte lub uszkodzone.

Stosowac wytgcznie czgsci zamienne i osprzet
przeznaczony dla Waszego urzgdzenia.
Zachowuj ostroznos¢ podczas regulacji kosiarki,
aby uniknac¢ ztapania palcéw miedzy obrotowymi
ostrzami a nieruchomymi elementami kosiarki.
Wymieniaj néz co 50 godzin koszenia lub co 2
lata, odpowiednio do tego, co wystgpi wczesniej -
niezaleznie od jego stanu.

Jezeli w trakcie uzytkowania produktu pasek stanie
sie luzny, nalezy oddac¢ produkt do autoryzowanego
serwisu w celu regulaciji.

Przechowywac¢ w suchym, chtodnym miejscu,
poza zasiegiem dzieci. Nie przechowywac na
zewnatrz.

Przed odtozeniem produktu na miejsce
przechowywania, nalezy pozostawi¢ go do
ostygnigcia na okoto 30 minut.

\ Zalecana obstuga techniczna

= Produkt jest oznaczony przy pomocy srebrno-szarej tabliczki znamionowsej w sposdb umozliwiajgcy jednoznaczng

identyfikacje.

* Zalecamy, aby produkt poddawany byt przeglgdowi technicznemu przynajmniej raz na rok; przy czym czestotliwosé
przegladéw zwigksza sig jesli urzadzenie jest uzywane dla celéw profesjonalnych.

| Czesci zamienne

Ostrze

330 Numer referencyjny: FLYOO07 Numer czesci: 511835790
350 Numer referencyjny: FLYO008 Numer czesci: 512733490
400 Numer referencyjny: FLYO48 Numer czesci: 511864790
INSTRUKCJA OBSEUGI

Kosiarka

TURBO LITE 330

TURBO LITE 350

TURBO 400

Wydanie |, 2009

SWW 0673-91

DANE TECHNICZNE Turbolite 330 Turbolite 350 Turbo 400
Napigcie zasilania 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Moc silnika 1150 W 1400 W 1500 W

Klasa izolacji I I ]

Ciezar 6.5 kg 7.3 kg 7.5 kg
Szerokosc¢ koszenia 33cm 35cm 40 cm
Wysokos$¢ koszenia 10 - 30 mm 15 -41 mm 15 -41 mm

UWAGA!

Kosiarka przeznaczona jest wytgcznie do zastosowar przydomowych i nie moze by¢ uzywana w innym celu niz koszenie trawy.

UWAGA'!

Znaki bezpieczenstwa na urzgdzeniu musza by¢ widoczne i utrzymywane w czystosci. W razie ich uszkodzenia lub utraty
nalezy je wymienic lub uzupetni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym

Firma Flymo w ramach statego unowoczesniana swoich produktéw zastrzega sobie prawo do zmian konstrukcyjnych i danych

technicznych.

Druki gwarancji wydawane sg przy zakupie urzadzenia. Przeipsy gwarancyjne okreslone sg na Karcie Gwarancyjnej.
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Informacje z Zakresu Ochrony Srodowiska

Produkty firmy Husqvarna do stosowania na zewnatrz
pomieszczen zostaty wytworzone z zachowaniem
wymogow Systemu Gospodarki Ekologicznej
(Environmental Management System) (ISO 14001) przy
wykorzystaniu, jesli to mozliwe, elementow
wyprodukowanych w sposéb najbardziej przyjazny dla
$rodowiska z zachowaniem procedur stosowanych przez

Symbol === na produkcie lub jego opakowaniu
oznacza, ze po utracie wartosci uzytkowej dany wyréb
nie moze byc¢ traktowany tak jak inne odpady. Nalezy
przekazaé¢ go do punktu zbiérki urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.
Przestrzegajgc zalecanych zasad postgpowania ze

zuzytym produktem zapobiegasz ewentualnym
negatywnym konsekwencjom dla zdrowia i srodowiska,
jakie mogtyby nastgpi¢ w wyniku niewtasciwego
sposobu pozbycia si¢ wyrobu. Szczegdétowych
informacji na temat recyklingu tego produktu mogag
udzieli¢ wtadze lokalne, stuzby zajmujace sie wywozem
$mieci lub pracownicy sklepu, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

te firme oraz przy uwzglednieniu wtérnego

wykorzystania produktéw po ich zuzyciu.

*» Opakowanie nadaje sig do wtérnego wykorzystania i
zostato oznaczone (jesli to mozliwe) w sposoéb
utatwiajgcy segregacje dla potrzeb wykorzystania
odpadow.

* Podczas utylizacji zuzytego produktu nalezy zachowac
wymogi ochrony srodowiska.

* W razie potrzeby nalezy skontaktowac sig z lokalnymi
wtadzami w celu uzyskania informacji na temat
utylizacji produktu.

EC DEKLARACJA ZGODNOSCI
Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Deklarujemy z catg odpowiedzialnoscig ze nasz produkt(y) ;

Oznaczenie.......c..cccceeuvennn.. Lawnmower = Kosiarka
Oznaczenie typu(éw).......... TL330, TL350, TL400
Identyfikacja serii....... . Patrz Tabliczka Znamionowa Wyrobu
Rok ProdukcCji......c.cccueueen.. Patrz Tabliczka Znamionowa Wyrobu

Spetniajg zasadnicze wymagania i warunki nastepujacych dyrektyw EC :

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na podstawie zastosowanych nastepujacych norm EU :

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksymalny wazony poziom dzwigku A Lea na stanowisku operatora zmierzony zgodnie z
norma EN60335-2-77 zostat podany w tabeli.

Maksymalna wartos¢ wazona drgan dla reki/ramienia a, zmierzona zgodnie z norma

EN ISO 20643 w probie powyzszego produktu (produktéw) zostata podana w tabeli.
2000/14/EC: Mierzony Poziom Natezenia Déwigku Lwa oraz Gwarantowany Poziom
Natezenia Déwieku Lwa sg zgodne z wielkosciami podanymi w tabelach.

Procedura Oceny ZgodnosSCi......cccvueuvencnnenee. Annex VI

Organ Uprawniony.........cceeeeieiiieieneneaeenenss Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012

M.Bowden

Dyrektor ds. Globalnych Badan i Rozwoju é ‘é c €

— Produkty jezdne W .

Posiadacz dokumentaciji technicznej

Yp TL330 TL350 TL400

Szerokos¢ koszenia (cm) 33 35 40
Predkos¢ Obrotowa Urzgdzenia Thgcego (rpm) 6,300 4,100 4,100
Zasilanie (kW) 1.15 1.4 1.5
Mierzony Poziom Natezenia Dzwigku Lwa (dB(A)) 95 95 95
Gwarantowany Poziom Natezenia Dzwieku Lwa (dB(A)) 96 96 95
Cignienie akustyczne Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Watpliwosé Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Wibracja miejscowa a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Niepewnosé Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Waga (Kg) 6.5 7.5 7.5
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BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

B

Pokud neni tato sekacka na travu pouzivana spravnym zplsobem, miize byt nebezpeéna! Tato sekacka miize zplsobit vazné zranéni obsluze a
jinym osobam. Je tfeba postupovat podle vystraZznych upozorméni a bezpe¢nostnich pokynu, aby byla zajisténa dostateéna bezpeénost a efektivnost
pri pouZiti této sekacky. Obsluha je odpovédna za dodrzovani bezpe&nostnich pokynt a upozomeéni uvedenych v tomto navodu a na sekacce.

Vysvétlivky k symbolim na vyrobku

Vystraha

BB

Peclivé si prectéte tento navod k pouziti.
Ujistéte se, ze rozumite vSem ovladacim
prvkim a jejich funkci.

>

P¥i sekani vzdy udrzujte sekacku na zemi.
Naklanéni nebo zvedani sekacky mize
zpusobit vyhazovani kament

1
!
én

Vzdy dbejte na bezpe¢nou vzdalenost
okolostojicich osob. Nesekejte, pokud jsou v
pracovnim prostoru lidé, pfedevsim déti
anebo domaci zvitata

B>

A

Pozor na ostré noze — vytahnéte zastréku ze
sité pred udrzbou anebo pokud je poskozen
kabel.

Po vypnuti sekacky se noze nadale otaceji.

Nepfiblizujte kabel k nozi.

VSeobecné pokyny

1.

N

[ IS

Tento produkt neni uréen k pouziti osobami
(v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi anebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod
dohledem anebo jim nebyly dany pokyny tykajici
se pouziti produktu osobou odpovédnou za jejich
bezpecénost. Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si s produktem nehraji. Mistni
predpisy mohou omezovat vék operatora.

. Nedovolte détem nebo osobam neobeznamenym

s témito pokyny pouzivat tento produkt.
Pokud jsou v okoli jiné osoby, zvlasté déti, nebo
domaci zvifata, prestarite pristroj pouzivat.

. Sekacku pouzivejte pouze zplsobem, popsanym

v tomto navodu a k popsanym funkcim.

. Nikdy neobsluhujte sekacku , kdyz jste unaveny,

nemocny anebo pod vlivem alkoholu, drog nebo
lékd.

. Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za S§kody

nebo urazy, které vzniknou jinym osobam ¢&i na
jejich majetku.

. Peclivé si prectéte tento navod k pouziti. Ujistéte

se, ze rozumite véem ovladacim prvkam a jejich
funkci.

Pokyny k elektrickym soudastem
. Doporucéujeme pouzivat zafizeni k omezeni

zbytkového proudu (RCD) se spoustécim proudem
nepresahujicim 30mA. Ani s RCD nelze
stoprocentné zarucit bezpecénost a je tfeba neustale
dodrzovat bezpecéné pracovni postupy. Pfi kazdém
pouziti RCD zkontrolujte.

. Pfed pouzitim zkontrolujte, zda kabel nejevi

znamky poskozeni nebo opotfebeni. Pokud je
kabel poskozeny, nechte ho vyménit v povéfeném
servisnim stfedisku.

3. Sekacku nepouzivejte, pokud jsou elektrické
kabely poskozeny anebo opotiebovany.

4. Pokud je kabel rozfiznuty anebo pokud je
poskozena izolace, okamzité odpojte dodavku
elektrického proudu. Nedotykejte se elektrickych
soucasti/ kabelu, dokud neni dodavka
elektrického proudu prerusena. Rozfiznuty nebo
poskozeny kabel neopravujte. Vymérnite ho za
novy.

5. Vas prodluzovaci kabel musi byt rozvinuty. Svinuté
kabely se mohou prehfivat a snizovat tak uc¢innost
vasi sekacky.

6. Udrzujte kabely v bezpeéné vzdalenosti od noze.
NGz muaze kabely poskodit a privodit kontakt s
nabitymi ¢astmi. Vzdy pracujte mimo zdroj
elektrického proudu a pohybujte se smérem
dopredu a dozadu, nikdy v kruzich.

7. Netahejte kabel kolem ostrych predméta.

8. Pred odpojenim zastrcky, konektoru kabelu nebo
prodluzovaciho kabelu vzdy vypnéte privod elektrického
proudu.

9. Pred svinutim kabelu k uskladnéni vypnéte sekacku,
vytahnéte zastrc¢ku z piivodu elektrického proudu a
zkontrolujte elektricky kabel, zda nejevi znamky
poskozeni nebo starnuti. Neopravujte poskozeny kabel.
Vymeérite ho za novy.

10.Kabel vzdy svinujte opatrné. Vyhnéte se
zkrouceni.

11.Pfi pfenaseni nedrzte sekacku za kabel.

12. Nikdy nerozpojujte jakékoliv zasuvkoveé spoje tahanim
za kabel.

13. Sekacku pfipojujte pouze k takovému sitovému
napéti, které odpovida jmenovité hodnoté
vyznacené na vyrobnim Stitku.

14.Vyrobky Flymo maiji dvoji izolaci podle normy
EN60335. Zemnéni by nemélo byt za Zzadnych
okolnosti spojeno s zadnou ¢asti vyrobku.

Napojenl na elektrickou sit’

1. K napojeni na elektrickou sit je mozno pouzit
prodluzovaci kabel s pohyblivou zasuvkou
odolnou proti stfikajici vodé. Napojeni zastréky
na pfivodni kabel mize provést pouze osoba s
prislugnou kvalifikaci podle vyhlagky CUBP &.
50/1978 Sb.

Na pfipojovaci $ndru se musi pouzit kabel
odpovidajici CSN 34 0350 a CSN 37 5053.
ProdluZzovaci §filira nesmi byt libovolné dlouha:
- pro délku do 40 m vodi¢ s prarezem zil 1,0 mm?
- pro délku do 50 m vodi¢ s prarezem zil 1,5 mm?

2. Poskodi-li se kratky pripojovaci kabel, musi byt z
bezpecénostnich divodld vyménén vyrobcem, jeho
servisnim stfediskem nebo podobné kvalifikovanym
pracovnikem, aby se predeslo riziku.

Priprava

1. P¥i pouzivani vyrobku noste pevnou obuv a dlouhé
kalhoty. Zatizeni neprovozuijte, jste-li naboso, nebo
nosite-li oteviené sandaly.

2. Uijistéte se, Zze na travniku nejsou klacky, kameni,
kosti, drat anebo sut; mohly by byt vymrstény
rotujicim nozem.

3. Nez zac¢nete sekacku pouzivat a po narazu,
zkontrolujte, zda neni poskozena ¢i
opotfebovana. Pokud je tfeba, provedte opravu.

4. Opotiebovany nebo poskozeny zaci nuz vymeénte
spolu s jeho upevrnovacimi prvky v celé soupraveé,
aby byla zachovana rovnovaha.

Pouziti

1. Sekacku pouzivejte pouze za denniho svétla
nebo pfi dobrém umélém osvétleni.

2. Nesekejte, pokud jsou v pracovnim prostoru lidé,
predevsim déti anebo domaci zvitata
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BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Vyhnéte se pouziti sekaiky v mokré trave, pokud je to

mozné.

Na svahu noste protiskluzovou obuv.

Sekejte napfi¢ svahem (po vrstevnicich), nikdy

nepostupujte nahoru a dolu.

Pfi zméné sméru na svahu postupujte se

zvySenou pozornosti. Choote, nikdy nebéhejte.

Nesekejte pfili§ strmé svahy.

Kdyz produkt otacite nebo potahujete k sobé,

postupujte s nejvyssi opatrnosti.

Pred presunem sekacky pres jiné povrchy nez

travuj sekacku vypnéte.

10. Nikdy nepouzivejte sekac¢ku s poskozenymi
vodicimi plochami anebo bez spravné ustavenych
vodicich ploch.

11.Zapnéte motor podle pokynu, nepfiblizujte nohy k
nozam.

12. Nedavejte ruce nebo nohy do blizkosti rotujicich
c¢asti nebo pod né.

13. Nenaklanéjte sekacku za béhu motoru. Vyjimkou
je spousténi a vypinani. V téchto pfipadech
nenaklanéjte sekacku vice nez je zcela nezbytné
a zvedejte pouze tu ¢ast, které je mimo obsluhu.
Vzdy zajistéte, abyste méli obé ruce v provozni
poloze pred tim, nez polozite zafizeni zpét na zem.

14. Nikdy nezvedejte nebo neprenasejte sekacku za
provozu nebo pokud je stale zapojena k privodu
elektrického proudu.

15. Zastréku vytahnéte z privodu elektrického
proudu:

- pred manipulaci s nozem (ujistéte se, Zze se ntz
zcela zastavil);

- pred tim, nez zanechate sekac¢ku bez dozoru po

© oN o Oopr @

jakkoli dlouhou dobu;

- nez odstranite pfekazku, blokujici material;

- pred kontrolou, ¢ist&nim nebo praci na zafizeni;

- kdyz narazite na jakykoli predmét. Vasi sekacku
nepouzivejte dokud se neujistite, ze je cela
sekacka v bezpeéném provoznim stavu;

- kdyz za¢ne sekacka neobvyklym zplsobem
vibrovat. Okamzité zkontrolujte. Nadmérné
vibrace mohou byt pfi¢inou zranéni.

Udrzba a uskladnéni
Upozornéni: Nedotykejte se rotujicich nozu.

2. Vsechny matice, Srouby a Sroubky udrzujte radné
utazené a ujistéte se, Ze sekacka je schopna
bezpecného provozu.

3. Z ddavodu bezpeénosti vyménujte opotiebované

nebo poskozené casti.

4. Pouzivejte pouze nahradni dily a doplriky
specifikované pro vas vyrobek.

5. P¥i nastavovani sekacky postupujte opatrné, abyste
zabranili zachyceni prstt mezi pohybuijici se nuz a
pevné &asti stroje.

6. Kovovy nuz vymeérniujte po 50 hodinach sekani
anebo po 2 letech podle toho, ktery z pfipadu
nastane dfive - a nezavisle na stavu noze.

7. Pokud bé&hem Zzivotnosti produktu za¢ne prokluzovat
femen, vratte produkt na opravu autorizovanému
servisnimu prodejci.

8. Skladujte v suchu a chladu a mimo dosah déti.
Neskladujte venku.

9. Pred uskladnénim nechte nastroj nejméné 30 minut
vychladnout.

‘ Servisni doporucéeni

» Kazdy vyrobek je identifikovan jedine¢nym stfibro-Eernym typovym Stitkem.
* Durazné& doporugujeme provadét servis vaseho zaifzenl nejméné kazdych dvanéact mésfct a &astéji, pokud zatizenl

pouZfvéate k profesionaln( aplikaci.

‘ Zaruka a zaruéni politika

Pokud bude béhem zaruc¢ni doby shledana vada
kteréhokoliv dilu zptsobena chybnou vyrobou, firma
Husqgvarna UK Ltd. prostfednictvim svého autorizovaného
servisniho stfediska poskytne zakaznikovi bezplatnou
opravu nebo vymeénu za predpokladu, Ze:

a) Vada je nahlasena pfimo autorizované opravné.

b) Je pfedlozeno potvrzeni o nakupu.

c) Vada neni zpusobena nespravnym pouzivanim,
nedbalosti nebo nespravnym nastavenim uzivatelem.

d) K vadé nedoslo béznym opotiebenim.

e) Na zafizeni nebyl proveden servis nebo opravy,
nebylo demontovano a nebyly na ném provadény
zmény osobou, ktera neni autorizovana firmou
Husqvarna UK Ltd..

f) Zafizeni nebylo zapujéovano.

g) Zatizeni je ve vlastnictvi ptivodniho kupujiciho.

h) Zafizeni nebylo pouzivano mimo zemi, pro kterou je
specifikovano.

i) Zafizeni nebylo pouzivano ke komerénim uceldim.

* Tato zéruka je dodatkem k zakonnym praviim zakaznika
a zadnym zpUsobem tato prava neomezuje.

Zaruka nezahrnuje vady zpUsobené nasledujicimi

CZ - TECHNICKA DATA

zpusoby. Proto je dllezité, abyste si precetli pokyny v
tomto Navodu k obsluze a porozuméli, jak provozovat
a udrzovat vase zafizeni:
Zavady, které zaruka nepokryva:
* Vymeéna opotiebovanych nebo poskozenych ntzu
Vady dusledkem nenahlaseni pocatecni vady.
Vady dusledkem nahlého narazu.
Vady dusledkem toho, Ze tento vyrobek nebyl pouzivan v
souladu s pokyny a doporu¢enimi tohoto Navodu k
obsluze.
Zafizeni, ktera jsou zapuj¢ovana, tato zato zaruka
nekryje.
Nasleduijici soucasti jsou povazovany za opotfebovatelné a
jejich Zivotnost zavisi na pravidelné udrzbé. Proto nejsou
bézné pfedmétem zarucni pohledavky. Jsou to: bfity,
elektricky privodni kabel.
Pozorl Firma Husqvarna UK Ltd. nepiijima zodpovédnost
podle této zaruky za vady zplsobené zcela nebo ¢aste¢né,
pfimo nebo nepfimo instalaci nebo vymeénou ¢asti nebo
instalaci dodate¢nych ¢asti, které nejsou vyrobeny nebo
schvaleny firmou Husqvarna UK Ltd. a nebo pokud bylo
zafizeni jakymkoli zplisobem modifikovano.

Turbo Lite 330 Turbo Lite 350 Turbo 400
Motor elektricky elektricky elektricky
Napéti 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz
Pfikon 1150W 1400W 1500W
Otacky na htideli 6300 ol./min. 6300 ol./min. 4100 ol./min.
Rezny nastroj Ocelovy nuz Ocelovy nuz Ocelovy nuz
Zabér 33 cm 35cm 40cm
Vyska seceni 4/10-30 mm 5/15-41 mm 5/15-41 mm
Hmotnost 6.5 kg 7.3 kg 7.5 kg
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Informace Tykajici se Zivotniho Prostfedi

Vyrobky Husqgvarna UK Ltd. jsou vyrabény v souladu s
Ridicim systémem pro Zivotni prostfedi (ISO 14001), z dilt,
které jsou, pokud je to mozné, vyrabény zplsobem co
nejSetrn&j$im k Zivotnimu prostiedi, podle vyrobnich postupt
firmy s moznosti recyklace dill na konci Zivotnosti vyrobku.

* Obalovy material Ize recyklovat a dily z umélé hmoty jsou

ozaceny stitky (pokud je to mozné) pro recyklaci dle kategorii.

Tento E symbol na vyrobku nebo na obalu znamena,
Ze s vyrobkem nelze nakladat jako s odpadem
domacnosti. Vyrobek je tfeba odnést do pfislusného
sbérného mista k recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zajisténim fadné likvidace vyrobku pomuzete
predejit potencialnim zapornym vlivim na Zivotni prostredi

* P¥i likvidaci vyrobku na konci jeho Zivotnosti je nezbytné
zachovavat doporu¢ené postupy s ohledem na ochranu
Zivotniho prostredi.

a lidské zdravi, které by se mohly projevit v pfipadé
likvidace tohoto vyrobku nepatfi¢né zptusobem.
Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku si
vyzadejte na Vasem obecnim uradu, od firmy zabyvaijici se
likvidaci domaciho odpadu anebo v prodejné, kde jste
vyrobek zakoupili.

pfislusny mistni Urad.

Nahradni dily
Lista ) )
330 Cislo jednaci: FLY007 Cislo soucastky: 511835790
350 Cislo jednaci: FLY008 Cislo soucastky: 512733490
400 Cislo jednact: FLY048 Cislo soucastky: 511864790

ES PROHLASENI O SHODE

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Prohlasuje na zakladé vyhradni odpovédnosti, e produkt(y);

Oznaceni....cccoceveieuieeniennene. Lawnmower = Sekacka na travu
Oznaceni typU........ccceeuennes TL330, TL350, TL400
Identifikace Série.............. Viz Vyrobni &titek

Rok vyroby........c...coceeenii. Viz Vyrobni Stitek

Splnuje zakladni poladavky a predpisy nasledujicich smérnic ES:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

zaloleno na nasledujicich poulitych harmonizovanych norem EU:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maximalni hladinu akustického tlaku Lea pfepocitanou dle vahoveého filtru A na stanovisti
obsluhy a méfenou podle normy EN60335-2-77 udava tabulka.

Maximalni vazenou hodnotu a, vibraci rukou / pazi, mérenou podle normy EN ISO 20643
u vybéru vyse uvedenych produktu, udava tabulka.

2000/14/ES: Hodnoty naméfena intenzity zvuku Lwa a zaru€¢ené intenzity zvuku Lwa

odpovidaji tabulkovym hodnotam.

Postup hodnoceni shody.. . Annex VI

Notifikovan organ............coooiiiiins Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

st CE

Newton Aycliffe 11/12/2012
M.Bowden

Globalni feditel vyzkumu a vyvoje
- pojezdové nastroje

Drzitel technické dokumentace

YpP TL330 TL350 TL400
Sitka sekani (cm) 33 35 40
Rotacni rychlost fezného nastroje (rpm) 6,300 4,100 4,100
Vykon (kW) 1.15 1.4 1.5
Namérena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 95 95 95
Zaruéena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 96 96 95
IAkusticky tlak Loa (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Nejistota Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Vibrace do rukou / pazi a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Vychylka Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Vaha (Kg) 6.5 7.5 7.5
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BEZPECNOSTNE PREDPISY

A

Pri nespravnom pouziti méze byt tato kosacka travy nebezpecna! Mobze spdsobit vazne poranenia
obsluhe a inym osobam. Aby sa pri pouzivani kosacky dosiahla bezpec¢nost a uc¢innost je potrebné
dodrziavat upozornenia a bezpecnostné predpisy. Obsluha je zodpovedna za dodrziavanie upozorneni a
bezpecénostnych predpisov obsiahnutych v tejto priru¢ke a na kosacke.

Vysvetlivky symbolov na vasom vyrobku

Upozornenie

A
(L

Pozorne si precltajte navod na pouzitie a
uistite sa, Ze rozumiete riadeniu a vSetkym
jeho funkciam.

A\

A

=/

Pocas kosenia vzdy udrziavajte kosac¢ku na
zemi. Naklananim, alebo zdvihanim
kosacky moéze ddjst k odletovaniu

kameriov.

of

1

Okolostojace osoby udrziavajte mimo
dosahu. Nekoste, ak su ludia (najma deti,
alebo zvieratd) na kosenej ploche.

(=

Davajte pozor na ostré cepele — pred
udrzbou alebo v pripade poskodenia kabla
vytiahnite zo zdroja elektrickej energie.
Cepele sa otadaju aj po vypnuti zariadenia.

Napajaci kabel chrarte pred ostrymi

] cepelami.

VSeobecné pokyny

1.

n

7.

Tento vyrobok nemoézu pouzivat osoby (vratane
deti) so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo
mentalnou dispoziciou, pripadne osoby bez
dostato¢nej skusenosti a znalosti, s vynimkou
pripadov, kedy su pod dozorom alebo boli
poucené o pouziti vyrobku osobou, ktora
zodpoveda za ich bezpeénost. Deti by mali byt
pod dozorom, aby ste zabezpecdili, ze sa

s vyrobkom nehraju. Miestne predpisy mézu
obmedzovat vek pouzivatela.

Nedovolte detom a osobam, ktoré sa
neoboznamili s tymito pokynmi, narabat

s vyrobkom.

Vyrobok nepouzivajte, ak sa v okoli nachadzaju
osoby, obzvlast deti alebo zvierata.

Kosacku pouzivajte iba tak a na také prace, ktoré
su opisané v tomto navode.

Nikdy neobsluhujte kosa¢ku ked' ste unaveny,
chory, pod vplyvom alkoholu, drog, alebo liekov.
Obsluhujuca osoba, alebo uzivatel je
zodpovedny za nehody a rizika spdésobené inym
osobam a ich majetku.

Pozorne si precltajte navod na pouzitie a uistite sa,
Ze rozumiete riadeniu a vSetkym jeho funkciam.

Elektrické pokyny
1.

Doporucujeme pouzit Residual Current Device
R.C.D. (zariadenie zostatkového prudu) s
maximalnou hodnotou pruadu 30 mA.
Stopercentna bezpe¢nost neméze byt
garantovana ani s inStalovanym R.C.D. Preto je
nevyhnutné vzdy dodrziavat bezpecénost prace.
R.C.D. skontrolujte pri kazdom pouZziti.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i kabel nie je
poskodeny alebo opotrebovany. V pripade, Ze je

10.

11

13.

14.

kabel poskodeny, dajte ho vymenit

v autorizovanom servisnom stredisku.

Kosacku nepouzivajte, ak su elektrické kable
poskodené, alebo opotrebované.

Okamzite odpojte z elektrickej siete ak sa
prerezal kabel, alebo porusila izolacia.
Nedotykajte sa elektrického kabla, kym nie je
odpojeny zo zdroja elektrického napatia.
Rozrezany, alebo poskodeny kabel neopravujte.
Nahradte ho novym.

Predlzovaci kabel musi byt rozvinuty. Navinuté
kable sa mbézu prehrievat a znizovat ucinnost
kosacky.

Kable chrante pred ostrymi ¢epelami. Ostré cepele
mozu poskodit kable a méze dojst ku kontaktu

s ¢astami, ktoré su pod prudom. Vzdy pracujte vo
vzdialenosti od zdroja napajania a kosackou
pohybujte tam a spéat, nikdy nekoste v kruhoch.
Kabel netahajte okolo ostrych predmetov.

Vzdy vytiahnite zastréku z elektrickej siete pred
odpojenim kablového konektora, alebo
predlzovacieho kabla.

Pred navinutim kabla na uskladnenie vypnite
kosacku, vytiahnite zastréku zo siete a
skontrolujte napajaci elektricky kabel ¢i nie je
poskodeny, alebo stary. Poskodeny kabel
neopravujte, nahrad'te ho novym.

Vzdy opatrne navinte kabel, vyhnite sa zauzleniu.

.Vyrobok nikdy nepremiestnujte tahanim za kabel.
12.

Pri odpéjani kabla netahajte za kabel, ale za
koncovku.

Pristroj je dovolené pripajat iba na striedavy prud
o napati, ktoré je uvedené na Stitku.

Vyrobky firmy Flymo su dvojnasobne
bezpecénostne napojené na EN60335. Za ziadnych
okolnosti nesmie byt uzemnenie napojené ku
Ziadnej ¢asti tohoto vyrobku.

Kabel

Ak chcete pocas prevadzky vyrobku pouzit
predlZzovaci kabel, pouzite iba nasledovné rozmery
kablov:

- 1.0 mm?2: maximalna dizka 40 metrov

- 1.5 mm?: maximalna diZka 60 metrov

- 2.5 mm?: maximalna dizka 100 metrov
Minimélna zataZitel'nost:

:(abel 1.00 mm?, 10 A, 250 V AC

Hlavné aj predlzovaC|e kable su v predaji v miestnom
servisnom stredisku zahradnych vyrobkov Husqvarnau.
Pouzivajte iba prediZzovacie kable Specidlne
vyrobené na pouZzitie v exteriéri, a ktoré zodpovedaju
nasledovnym Specifikaciam: BezZna guma (60245
IEC 53), Bezny PVC plast (60227 IEC 53) alebo
Bezny PCP (60245 IEC 57)

Ak je kratky pripojovaci kabel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predis$lo riziku.

Prlprava

Pri pouziti vyrobku noste vzdy pevnu obuv a dlhé
nohavice. Vyrobok nikdy nepouzivajte, ak mate bosé
nohy alebo mate obuté otvorené sandale.
Skontrolujte ¢i na travniku nie su palice, kamene,
kosti, droty, alebo tlomky ktoré by mohli byt
cepelou vyhodené do okolia.

Pred pouzitim stroja a po akejkol'vek manipulacii
s nim, skontrolujte, ¢i stroj nie je opotrebovany
alebo poskodeny a prevedte potrebné opravy.
Opotrebované, alebo poskodené cepele vymente
spolu s patriénymi, upinacimi suc¢iastkami, aby
bola zachovana rovnovaha.

Pouzitie

1.

Kosacku pouzivajte iba po¢as dna, alebo za
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BEZPECNOSTNE PREDPISY

dobrého umelého osvetlenia.
Nekoste, ak su ludia (najméa deti, alebo zvierata)
na kosenej ploche.
Ak je to mozné vyhnite sa pouzivaniu kosacky na
mokrej trave.
Zvysena starostlivost o obuv je potrebna na
svahoch. Noste protiSmykovu obuv.
Koste naprie¢ svahu nikdy nie hore a dolu.
Zvysena opatrnost je potrebna pri zmene smeru
kosenia na svahoch. Kracéajte, nikdy nebezte.
Nekoste prili§ strmé svahy.
Pri cuvani a pri tahani vyrobku smerom k sebe
budte obzvlast opatrni.
Kosacku vypnite predtym, ako ju budete tlacit po
netravnatych povrchoch.
.Nikdy neobsluhujte kosacku s posSkodenymi
krytmi, alebo bez krytov.
11. Motor zapnite podla pokynov a chodidla nemajte
blizko ¢epeli.
12. Nepriblizujte sa rukami alebo chodidlami blizko
alebo pod rotujuce casti.
13.Za chodu motora kosac¢ku nenaklarnajte, okrem
zapinania a vypinania. V tomto pripade ju
nenaklorite viac nez absolutne nevyhnutné a
zdvihnite iba ¢ast, ktora je vzdialena od
obsluhujucej osoby. Pred polozenim kosacky na
zem skontrolujte ¢i mate obe ruky na miestach
uréenych na obsluhovanie.
14. Kosacku nikdy nezdvihajte alebo neprenasajte za
chodu, alebo ked' je pripojena do siete.
15 V nasledovnych pripadoch vytiahnite zastréku zo
siete:
- predtym, ako sa dotknete ¢epele (skontrolujte, Ci
sa ¢epel Uplne zastavila).
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- pred ponechanim kosacky bez dozoru na
akukol'vek dobu

- pred ¢istenim upchatia

- pred kontrolou, gistenim, alebo pracou na
zariadeni

- ak narazite na predmet kosac¢ku nepouzivajte az
kym si neoverite jej prevadzky schopnost

- ak zac¢ne kosacka abnormalne vibrovat okamzite
ju skontrolujte. Nadmerna vibracia méze
spoOsobit zranenie.

Udrzba a uskladiiovanie

1. Vystraha: Nedotykajte sa rotujucich ¢epeli.

2. Udrziavajte vSetky matice, svorniky a skrutky
utiahnuté, aby ste mali istotu, Ze kosacka je v
dobrom pracovnom stave.

3. Koli bezpeénosti vymienajte opotrebované, alebo
poskodené suciastky.

4. Pouzivajte len nahradné diely a doplnky, ktoré su
Specifikované pre vas vyrobok.

5. Pri nastavovani davajte pozor, aby nedoslo k
pricviknutiu prstov medzi pohybujice sa ¢epele a
nepohyblivé casti stroja.

6. Cepel vymernte po 50 hodinach kosenia, alebo 2
rokoch Podl'a toho, ktora zo situacii nastane skor,
bezohladu na jej stav.

7. Ak sa pocas pouzivania vyrobku za¢ne remeni
Smykat, vratte vyrobok na tdrzbu do autorizovanej
servisnej predajne.

8. Hranite v suhem in hladnem prostoru ter zunaj
dosega otrok. Ne hranite ga zunaj.

9. Pred uskladnenim nechajte vyrobok vychladnut
aspor na 30 minut.

Servisné rady

* Vas vyrobok je oznageny originalnym Stitkom striebornej a ¢iernej farby.
* Vysoko doporudujeme kontrolovat stav stroja minimélne kazdych dvanast mesiacov, ¢astejsie pri

profesiondlnom pouZiti stroja.

Zarugny list a poistenie

V pripade zavady, za ktoru je zodpovedny vyrobca v
zaruénej dobe, zaisti Husqvarna - zahradné vyrobky
prostrednictvom autorizovanych opravni bezplatnu
opravu alebo vymenu za predpokladu, ze:

(a) Vada bola zahlasena priamo schvalenému
servisnému oddeleniu.

(b) Predlozite doklad o kupe.

(c) Vada nebola spésobena nespravnym
zaobchadzanim, zanedbanim, alebo
nespravnym nastavenim zapri¢inenym
uzivatelom.

(d) Vada nebola spésobena neprimeranym
opotrebovanim.

(e) Stroj nebol opravovany, rozoberany, alebo nim
nebolo neodborne manipulované osobami, ktoré
nemaju opravnenie od firmy Husqgvarna UK Ltd..

(f) Stroj nebol prenajaty.

(g) Stroj je vo vlastnictve pévodného majitela.

(h) Stroj nebol pouzity mimo krajiny pre ktoru je
Specifikovany.

(i) Stroj nebol pouzity na komeréné ucely.

. Tato zaruka je dodadkom a v Ziadnom pripade
neobmedzuje vyhradné prava zakaznika.

Nasledujuce vady nie su kryté poistenim, preto je
dolezité precitat si navod obsiahnuty v tejto prirueke
a porozumiet obsluhe a udrzbe Vasho stroja.
Poruchy na ktoré sa zaruka nevztahuje:

Nahrada opotrebovnych, alebo poskodenych
Cepeli.

Poruchy spbésobené v désledku neohlasenia
poévodnej vady.

Poruchy spdésobené prudkym narazom.

Poruchy spdsobené nespravnym pouzivanim, ktoré
sa nezhoduje s pokynmi a doporuc¢eniami, ktoré su
obsiahnuté v tejto priruc¢ke na obsluhu.

e Zaruka sa nevztahuje na stroje uré¢ené na
prenajom.

Nasledujuce ¢asti su pokladané za ¢asti, ktoré
podliehaju opotrebovaniu a ich Zivotnost zavisi na
pravidelnej udrzbe. Preto za normalnych okolnosti
nepodliehaju reklamacii: ¢epele, elektricky kabel.
Upozomenie! Husqgvarna UK Ltd. podla reklamacénych
ustanoveni nea kceptuje zodpovednost za poruchy
spbdsobené Ciastocne, alebo vyhradne, priamo, alebo
nepriamo instalaciou, alebo nahradou casti, alebo
nahradnych suciastok, ktoré nie su vyrobené, alebo
schvalené Husqvarna UK Ltd.. Tiez neakceptuje
zodpovednost za poruchy spésobené na strojoch, ktoré
boli upravované.
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Informacie Ohladne Ochrany Zivotného Prostredia

Vyrobky firmy Husqvarna su vyrobené na zaklade =
Riadiaceho systému ochrany Zivotného prostredia Symbol == na vyrobku alebo na jeho obale
(1ISO 14001), ktory vyuziva (tam, kde je to vyuztel'né) oznaduje, Zze vyrobok sa nesmie povazovat za
komponenty vyrobené spdsobom, ktory v sulade s domaci odpad, a musi sa odovzdat do prislusného
firemnymi postupmi a s potencionalnym zberného centra, kde sa zrecykluje jeho elektrické a
recyklovanim na konci zivotnosti produktu, elektronické zariadenie.
respektule podmienky ochrany Zivotného prostredia. Zabezpecenim spravneho skartovania vyrobku
Obal je zhotoveny z recyklovatel ného materialu a prispejete k prevencii potencialnych negativnych
umelohmotné ¢asti su oznac¢ené (tam, kde je to nasledkov na zivotné prostredie a zdravie ¢loveka,
vyuzitelné) kategoriou recyklovania. ktoré mohli byt zapri¢inené nespravnou likvidaciou
e Pri produktoch s limitovanou zivotnostou je nutné tohto vyrobku.
brat do Gvahy ochranu Zivotného prostredia. Dalsie informacie o recyklovani tohto vyrobku sa
* V pripade potreby ziskania informacii o likvidacii dozviete na miestnom uUrade, v organizacii, ktora
odpadu, kontaktujte miestny urad. zabezpecuje likvidaciu domaceho odpadu alebo v
predajni, kde ste vyrobok kupili.
Nahradné diely
Ceperl
330 Referencné ¢islo: FLYO007 Cislo dielu: 511835790
350 Referencné dislo: FLYO0O08 Cislo dielu: 512733490
400 Referencné gislo: FLYO048 Gislo dielu: 511864790

EC PREHLASENIE O PRAVNEJ SPOSOBILOSTI TOVARU

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Potvrdzujeme podla nasho vedomia a svedomia, Ze vyrobok:

Oznacenie........cccceeunvenennn. Lawnmower = Kosacka
Oznacenie typu(ov)............ TL330, TL350, TL400
Identifikacia série.............. Vid Stitok Parametrov Vyrobku
ROK VYrobY........cccvveeeeeenn. Vid Stitok Parametrov Vyrobku

Je v sulade so zakladnymi poziadavkami a nariadeniami nasledovnych EC noriem:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na zaklade nasledovnych pouzitych EU harmonizovanych noriem.

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maximalna A uroven akustického tlaku Lea na pozicii obsluhujuceho pracovnika, merana
podla normy EN60335-2-77 je uvedena v tabulke.

Maximalna namerana hodnota otrasov ruky / ramena a,, merana v zmysle normy

EN ISO 20643 na vzorke vysSie uvedeného vyrobku(ov) je uvedena v tabulke.
2000/14/EC: Namerana hodnoty intenzity hluku Lwa a garantovanej intenzity hluku Lwa s v

sulade s hodnotami v tabul'ke.

Postup hodnotenia suladu Annex VI

Oficialna organizacia.............c..cccceeiiiinans Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012
M.Bowden
Global R&D Director — chédza za nim W .

Vlastnik technickej dokumentacie

yp TL330 TL350 TL400
Sirka skosu (cm) 33 35 40
Rychlost rotacii rezného telesa (rpm) 6,300 4,100 4,100
Napajanie (kW) 1.15 1.4 1.5
Namerana hodnota urovne hluku Lwa (dB(A)) 95 95 95
Garantovana hodnota urovne hlukur Lwa (dB(A)) 96 96 95
Hladina hluku Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Neistota Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Vibracia ruky/ramena a,, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Odchylka Kan (m/s?) 15 1.5 1.5
Vaha (Kg) 6.5 7.5 7.5
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VARNOSTNA NAVODILA
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Kosilnica je lahko nevarna, ¢e se ne uporablja previdno. Povzrodi lahko resne poskodbe upravljalcem in drugim, zato
morate upostevati opozorila in varnostne napotke in si s tem zagotoviti sorazmerno varno in ucinkovito uporabo
kosilnice. Uporabnik je odgovoren za sledeca opozorila in varnostne napotke v tem priro¢niku in na kosilnici.

Razlaga Simbolov na Vasem proizvodu

A Opozorilo

Preberite navodila za uporabo in se
prepricajte, da razumete vse kontrolne
funkcije in njihovo delovanje.

\

Kosilnica mora med kos$njo prilegati tlem.
Ob nagibanju ali dvigovanju kosilnice lahko
.2 pride do razmetavanja kamenja.

Opazovalci naj se oddaljijo od kosilnice
= med kosnjo. Ne kosite dokler so ljudje,
(-)’HIl posebno otroci ali domace zivali v podroc¢ju

(-

kosnje.

Pazite se ostrih rezil - pred vzdrzevanjem
ali v primeru poskodbe kabla vti¢ iztaknite
iz vti€nice.

P Rezila se vrtijo Se po izklopu stroja.

Napajalni kabel varujte pred stikom z
rezilom.

Sploéna navodila

Tega izdelka ne smejo uporabljati osebe z

zmanjsanimi fiziénimi, zaznavnimi ali mentalnimi

sposobnostmi (vkljuéno z otroci), razen ¢e jih
glede uporabe poucdi ali pri uporabi nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke
je treba nadzorovati, da se ne bi z izdelkom igrali.

Starost uporabnika lahko omejujejo lokalni

predpisi.

Nikoli ne dopustite, da bi izdelek uporabljali otroci

ali ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za uporabo.

Ko so v blizini ljudje ($e posebej otroci) ali

domace zivali, prenehajte uporabljati napravo.

Kosilnico uporabljajte samo po postopkih in v

namene kot so opisani s the navodilih.

Kosilnice ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolani

ali ste uzivali alkohol, droge ali zdravila.

Uporabnik ali upravljalec je odgovoren za

nesrece ali ogrozanje drugih oseb ali njihove

lastnine.

7. Preberite navodila za uporabo in se prepricajte,
da razumete vse kontrolne funkcije in njihovo
delovanje.

Elektrlka
Priporoc¢a se uporaba varnostne naprave (R.C.D. )
s prekinjevalcem elektricnega toka, katerega mo¢
ne presega 30mA. Tudi z uporabo varnostne
naprave 100% varnost ne more biti zagotovljena,
zato se pri vsaki uporabi kosilnice drzite navodil
za varno delo. Neoporec¢nost varnostne naprave
R.C.D. preverite pred vsako uporabo.

2. Pred uporabo preglejte, Ce kaze kabel znake
poskodb ali staranja. Ce ugotovite, da je kabel
pokvarjen, izdelek odnesite na Pooblasceni
servisni center na zamenjavo kabla.

3. Kosilnice ne uporabljajte, ¢e je elektri¢ni kabel
poskodovan ali izrabljen.

o a0 > 0N

4. Takoj izkljucite elektri¢ni tok, ¢e je kabel prerezan
ali je poSkodovana izolacija. Ne dotikajte se
elektricnega kabla dokler ne izkljucite
elektricnega toka. Prerezan ali poSkodovan kabel
ne popravljajte. Zamenijajte ga z novim.

5. Vas podaljSek ne sme biti zavit. Zaviti kabli se
lahko segrejejo in zmanjSajo ucinkovitost Vase
kosilnice.

6. Kabli naj ne bodo v blizini rezil. Rezila lahko
poskodujejo kable in pridejo v stik z deli, ki so pod
elektricno napetostjo. Vlecite ga vedno za seboj.
Kosite v smeri od in proti prikljuéenega mesta
kabla in nikoli krozno.

7. Ne vlecite kabel okoli ostrih predmetov.

8. Predno izkljucite vtikag, kabelski priklju¢ek ali
podaljSek izkljucite elektriéni tok.

9. Preden navijete kabel za shranitev ga preglejte,
da ni poSkodovan ali postaran. PoSkodovanega
kabla ne popravljajte ampak ga zamenjajte z
novim.

10. Kabel vedno previdno zavijte in pazite, da ga ne

prepognete.

. Kosilnice nikoli ne prenasajte tako, da jo drzite za

kabel.

12. Ne vlecite elektricnega kabla potem, ko ste ga
izkljugili iz vtiénice.

13. Uporabljajte samo elektri¢no napetost navedeno
na napisni tablici.

14.Proizvodi Flymo so v skladu z Britanskim
standardom EN60335 dvojno izolirani. Kabel za
ozemljitev ne sme biti povezan z nobenim delom
nobene naprave in sicer pod nobenim pogojem.

Kabli

Ce zelite pri uporabi izdelka uporabljati podaljsek, je

dovoljeno uporabljati izkljuéno naslednje dimenzije

kablov.

- 1.0 mm?: najvedja dolzina 40 m
- 1.5 mm?: najvedja dolzina 60 m
- 2.5 mm?: najvedja dolzina 100 m

Najmanj$a nazivna vrednost :

Kabel debeljine 1.00mm? potrebuje 10amperov in

250 voltov AC

1. Elektriéni kabli in podaljski so na razpolago v
pooblaséenih Husqvarna servisih za izdelke
uporabne na prostem.

2. Uporabite podaljSske, namenjene zunaniji uporabi,
ki ustrezajo eni od naslednjih specifikacij:
Navadna guma (60245 IEC 53), navaden PVC
(60227 IEC 53) ali navaden PCP (60245 IEC 57)

3. Ce je kratki kabel kosilnice pogkodovan, ga naj
zamenija proizvajalec, njegov pooblasceni
serviser ali ustrezno usposobljena oseba, da se
izognete nevarnostim.

Priprava

1. Med uporabo tega aparata bodite vedno obuti v
¢vrsto obutev in nosite dolge hla¢e. Opreme ne
uporabljajte bosi ali ko nosite odprte sandale.

2. Pred kosnjo odstranite s trate palice, kamne,
kosti, zico in odpadke, na katere bi lahko naletelo
rezilo.

3. Pred uporabo ali po kakr§nemkoli trku aparata
(udarec ali padec aparata), se prepri¢ajte, da
aparat ni obrabljen ali poSkodovan in ga po
potrebi popravite.

4. Obrabljena ali poSkodovana rezila zamenjajte
skupaj z njihovo pritrjevalno garnituro zato, da se
obdrzi ravnotezje.

Uporaba
Kosilnico uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali
zelo mocni razsvetljavi.

2. Ne kosite dokler so ljudje, posebno otroci ali
domace zivali v podrocju kosnje.

3. Ce je le mogode, se izogibajte kogenju mokre trave.

1

-
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VARNOSTNA NAVODILA
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10.
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12.

13.

14.

Posebno pazite na pobogjih in obujte nedrseco
obutev.

Kosite pre¢no po pobocju, nikoli navzdol in
navzgor.

Bodite izredno previdni, kadar menjate smer na
pobodju. S kosilnico hodite poc¢asi, ne tekajte.
Ne kosite zelo strmih klancev.

Bodite izredno previdni, ko obracate ali vleCete
izdelek proti sebi.

Ugasnite kosilnico predno jo potegnete preko
netravnih povrsin.

Nikoli ne uporabljajte kosilnice s poskodovanimi
S¢itniki ali brez namescenih Séitnikov.

. Vklopite motor tako, kot piSe v navodilih, noge pa

naj ne bodo v blizini rezil.

Pazite, da niso vase roke ali noge v blizini vrtecih
se delov ali pod njimi.

Ne nagibajte kosilnico medtem ko motor tece,
razen pri zagonu in ustavitvi. V tem primeru ne
nagnite kosilnice bolj, kot je absolutno potrebno

in dvignite samo del, ki je oddaljen od upravljalca.

Predno polozite napravo na tla se vedno dobro
prepricajte, da sta obe rocki v pogonski legi.
Nikoli ne dviguijte ali prenasajte kosilnice, ko je v
pogonu ali, ko je §e prikljuéena na elektri¢ni
tok.

. Potegnite priklju¢ni kabel iz vti¢nice:

preden se dotaknete rezila (preverite, da se rezilo
ne vrti veg);

preden pustite kosilnico brez nadzorstva za daljsi
ali krajsi cas.

preden ocistite zamasitev.

preden pregledujete, Cistite ali delate na napravi.
¢e pri delu zadanete na trd predmet. Prenehajte
z delom in se prepri¢ajte, da je kosilnica $e varna
za delo.

¢e kosilnica prekomirno vibrira, prenehajte s
kosnjo in ugotovite vzrok. Prekomerno vibriranje
lahko povzroc¢i poskodbo.

Vzdrzevanje in shranjevanje

2.

o o > W

Pozor: Ne dotikajte se vrtecih se rezil

Tesno privijte vse vijake (mati¢ne in navadne) in
matice, da ste sigurni, da je kosilnica pripravljena
za varno delovanje.

Pravo¢asno zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele

Uporabljajte le originalne rezervne dele in
dodatke, ki jih priporo¢a proizvajalec.

Med nastavljanjem kosilnice pazite, da se s prsti
ne zagozdite med pomicno rezilo in ohisje.
Zamenjajte metalno rezilo po 50 urah kos$nje ali po
dveh letih uporabe odvisno kateri pogoj je preje
dosezen.

Ce med zivljenjsko dobo izdelka jermen zacéne
drseti, vrnite izdelek na pooblasc¢eni servis za
vzdrzevanje.

Skladujte na suchom a chladnom mieste, mimo
dosahu deti. Neskladujte v exteriéri.

Pred shranjevanjem naj se orodje vsaj 30 minut
hladi.

Priporogila servisiranja

Va$ aparat je posebno prepoznaven po srebrnem in &rnem znaku kvalitete proizvoda.
Priporodamo vam, da napravo servisirate vsaj enkrat na leto, pri profesionalni uporabi pa pogosteje.

Garancija & polica garancije

Ce bisev garancijski dobi pokazalo, da je kateri od
delov aparata pokvarjen in je okvara posledica
napake v proizvodniji, bo pooblasgéeni servis
Husqvarna apratov za uporabo na prostem,
brezpla¢no popravil ali zamenjal okvarjeni del:

(@)

(b)
(©)

(d)
(e)

()
(9)
(h)

()

da, napako prijavite direktno pooblaséenemu
servisu.

predlozite dokazilo o nakupu.

da, napaka ni vzrok nepravilne uporabe,
malomarnosti ali napaéne nastavitve.

da, napaka ni posledica naravne obrabe.

da, je bila naprava servisirana, popravljena,
razstavljena ali drugace strokovno vzdrzevana le
od osebe pooblaséene od firme Husqvarna UK
Ltd..

da, naprava ni bila na posodo

da, je naprava last prvotnega kupca

da je naprava uporabljana v dezeli. za katero je
specificirana.

da naprava ni bila uporabljena v trzne namene.
Ta dodatek h garanciji nikakor ne zmanjsuje
kupcevih zakonitih pravic.

Naslednje okvare niso pokrite in je torej zelo
pomembno, da pazljivo precitate navodila v tem
priroéniku in razumete, kako opravljate in vzdrzujete
Vaso napravo:

Okvare, Ki jih garancija ne pokriva

* menjavo izrabljenih ali poSkodovanih rezil

okvare, ki so nastale vsled nepravoc¢asne prijave
prvotne okvare

okvare zaradi nenadnega udarca.

okvare, ki so posledica uporabe proizvoda v
nasprotju z navodili in priporogili, ki jih vsebuje
priro¢nik.

naprave, ki se uporabljajo za izposojanje

Naslednji deli se smatrajo kot naravno obrabiljivi.
Njihova Zivljenska doba je odvisna od vzdrZzevanja
in torej ne morejo biti predmet normalnih
garancijskih zahtevkov:

rezila, elektri¢ni kabel.

Opozorilo: Husqvarna UK Ltd. ne prevzame
garancijske odgovornosti za okvare povzro¢ene v celoti
ali delno, direktno ali indirektno z zamenjavo
nadomestnih ali dodatnih delov, ki niso proizvodeni ali
potrjeni kot originalni deli Husqvarna UK Ltd..
Carancijska odgovornost preneha tudi ¢e je bila naprava
kakorkoli predelana.
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Ekoloski Podatki

Husqvarna proizvodi za zunanje okolje so izdelani v X
skladu z Sistemom ekoloskega upravljanja (ISO Znak == ha produktu ali na njegovi embalazi
14001). Kadar je to mogoc¢e, se uporabljajo sestavni oznacuje, da se s tem produktom ne sme ravnati kot
deli, izdelani na kar najbolj ekolosko odgovoren z gospodinjskimi odpadki. Namesto tega ga je
nacin in sicer v skladu z postopki podjetja ter potrebno oddati na ustrezno zbirno mesto, kjer
moznostjo reciklacije, ko proizvod preneha s svojim reciklirajo elektriéno in elektronsko opremo.
Zivljenskim obdobjem. Z ustreznim odlaganjem tega produkta boste
* Embalaza je reciklirna in plasti¢ni deli so bili pomagali preprediti mozne negativne posledice za
oznaceni (kjer je mogoce) za lo¢eno recikliranje. okolje in ¢lovesko zdravje, ki bi bile v nasprotnem
* Kadar se nameravate znebiti proizvoda, ki je povzrocene.
odsluzil svojo delovno dobo, morate biti pozorni na Glede podrobnosti o recikliranju tega produkta
varstvo okolja. prosimo kontaktirajte vas obcinski svet, komunalno
*  Ce je potrebno, se za informacije o tem obrnite podjetje ali trgovino, kjer ste produkt kupili.
na ob¢ino.

Nadomestni deli

Rezilo

330 Referenc¢na Stevilka: FLY007 Stevilka dela: 511835790
350 Referenéna Stevilka: FLY008 Stevilka dela: 512733490
400 Referencna stevilka: FLYO048

Stevilka dela: 511864790

EC IZJAVA PROIZVAJALCA O SKLADNOSTI PROIZVODA Z STANDARDI

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Prevzemamo izkljuéno odgovornost, da so izdelki:

Oznaka......c.ccoooeiiuiiiiiaiaan. Lawnmower = Kosilnica
Oznaka tipa(ov).......cccccunent TL330, TL350, TL400
Identifikacija serije ..Glej Etiketo Oznacbe Proizvoda
Leto izdelave...................... Glej Etiketo Oznacbe Proizvoda

skladni z osnovnimi zahtevami in dolocili naslednjih direktiv ES:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na osnovi naslednjih veljavnih harmoniziranih standardov EU:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

V tabeli je navedena najvecja raven zvo¢nega tlaka Lq» na polozaju upravljavca, obteZzenega
z A, izmerjena v skladu z EN60335-2-77.

V tabeli je navedena najvisja vrednost vibracij na dlan/roko a,, izmerjena v skladu s
standardom EN ISO 20643 na vzorcu zgornijih izdelkov.

2000/14/EC: Vrednosti izmerjene jakosti dolgovalovnega zvoka in zagotovljene jakosti
dolgovalovnega zvoka sta prikazani s Stevilkami v tabeli
Postopek ocenjevanja skladnosti.................. Annex VI
Priglageni organ............coooiiiiiiiiiiiie Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England
Newton Aycliffe 11/12/2012

M.Bowden
Direktor svetovnega oddelka RR
- Naprava za potiskanje W .

Skrbnik tehni¢ne dokumentacije

ip TL330 TL350 TL400
Sirina reza (cm) 33 35 40
Hitrost rotacije naprave za rezanje (rpm) 6,300 4,100 4,100
Moc¢ (kW) 1.15 1.4 1.5
Izmerjena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 95 95 95
Zagotovljena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 96 96 95
Zvoéni tlak Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Negotovost Kea (dB(A)) 25 25 25
[Tresljaji roke/dlani a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Negotovost Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Obteziti (Kg) 6.5 7.5 7.5
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MJERE OPREZA

A

Ako se ne koristi pravilno, vas proizvod moZze biti opasan! Vas proizvod moze prouzrociti ozbiljne ozljede rukovatelju i ostalima,
moraju se slijediti upozorenja i sigurnosne upute kako bi se osigurala umjerena sigurnost i u¢inkovitost pri upotrebi proizvoda.
Rukovatelj je odgovoran za slijedenje upozorenja i sigurnosnih uputa u ovom priruéniku i na proizvodu. Nikada ne koristite proizvod
dok kutija za sakupljanje trave (ako primjenijiva) ili zastitne naprave pruzene od proizvodaca nisu na svome mijestu.

Objasnjenje simbola na vaSem proizvodu

A

Upozorenje

Pazljivo procitajte upute za upotrebu kako
bi bili sigurni da razumijete sve kontrole i
Sto one cine.

Uvijek drzite kosilicu na podu dok rezete
travu. Naginjanje ili podizanje kosilice moze
uzrokovati izbacivanje kamenja

\

A\

e | Ne dozvolite pasivnim promatrac¢ima da budu
(_)’H' u blizini. Nemojte raditi dok su ljudi, posebice

djeca ili ljubimci u blizini.

ostecen.
' = Siljci se ngs}avljaju vrtjeti nakon sto je
, | motor isklju¢en.

2

Osnovno

1. Ovaj proizvod nije namijenjen da ga koriste osobe
(ukljucujucéi djeca) sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, osim u slu¢aju da
su pod nadzorom ili su upuceni u koristenju
proizvoda od strane osobe koja je odgovorna za
njihovu sigurnost. Malu djecu treba nadzirati
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
Lokalni zakoni mogu ograniciti dob operatera.

2. Nikad ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama da koriste uredaj.

3. Prestanite koristiti uredaj ako su ljudi, osobito
djeca ili kuéni ljubimci u blizini.

4. Proizvod koristite na nac¢in i samo u svrhe
opisane u uputama.

5. Nikada ne koristite proizvod ako ste umorni, ili
pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

6. Rukovatelj ili korisnik je odgovoran za nesrece ili
opasnosti koje se dogode drugim ljudima ili
njihovom vlasnistvu.

7. Pazljivo procitajte upute za upotrebu kako bi bili
sigurni da razumijete sve kontrole i $to one ¢ine.

Sigurnost oko struje

1. Preporuca se upotreba naprava za rezidualnu
struju (R.C.D.) sa otpusnom strujom ne jac¢om od
30mA. Cak i sa ugradenim R.C.D.-om stopostotna
sigurnost nije garantirana i sigurnosna pravila se
moraju slijediti cijelo vrijeme. Provjerite vas
R.C.D. prilikom svakog koristenja.

2. Prije uporabe, pregledajte kabel ima li znakova
ostecenija ili istroSenosti. Ako je kabel
neispravan, odnesite proizvod u Odobreni centar
za servisiranje i zatrazite da zamijene kabel.

(-

Pazite na ostre ostrice — izvadite utikac iz
napajanja prije odrzavanija ili ako je kabel

S

Drzite kabele dalje od ostrice.

3.

4.

Ne koristite proizvod ako su elektri¢ni kabeli
osteceni ili izlizani.

Hitno iskljudite iz struje ako je kabel prerezan, ili
je izolacija oste¢ena. Ne dirajte elektri¢ni kabel
dok nije isklju¢en iz struje. Ne popravljajte
porezotinu ili ostec¢en kabel. Zamijenite ga
novime.

Vas$ produzni kabel mora biti nezavijen ili
neodmotan, zamotani ili zavijeni kablovi se mogu
pregrijati i smanijiti u¢inkovitost vase kosilice.
Drzite kabel uvijek dalje od $iljiaka. Siljci mogu
uzrokovati oStecenje kabela i dovesti do kontakta s
nabijenim dijelovima. Uvijek kosite u smjeru
suprotnom od izvora elektricnog napajanja
pokretima gore i dolje, nikada u krugovima

Ne povlacite kabel oko ostrih predmeta.

Uvijek iskljucite sve izvore elektri¢cnog napajanja prije
no Sto iskljucite bilo koji utika¢, poveziva¢ kabela ili
produzni kabel.

Iskljucite, odstranite utikac¢ iz izvora elektricnog
napajanja i pregledajte elektri¢ni kabel od Steta ili
starenja prije no §to ga namotate i spremite. Ne
popravljajte osteceni kabel, zamijenite ga novime.
Koristite samo Flymo zamijenski kabel.

10.Uvijek namotavajte kabel pazljivo, izbjegavajuci

cévorove.

11.Nikada ne nosite proizvod drzeci kabel.
12.Nikada ne povlacite za kabel kako bi iskljucili

utikac.

13.Koristite samo na izmjeni¢noj struji sa naponom

koji je prikazan na etiketi proizvoda.

14.Nasi proizvodi su dvostruko izolirani na EN60335.

Pod nikakvim okolnostima ne bi zemlja smjela biti
povezana sa bilo kojim dijelom proizvoda.

Kablovi

Ako zelite koristiti produzni kabel dok radite s vasim
proizvodom, smijete koristiti samo sljedec¢e dimenzije
kabela .

- 1.0 mm? : Maksimalna duZina 40 m

- 1.5 mm? : Maksimalna duzina 60 m

- 2.5 mm? : Maksimalna duzina 100 m

Minimalni rejting:

1.00mm? velig¢ina kabla 10 ampera 250 volta AC

1.

Glavni kabli i produzeci su dostupni kod vaseg
mijesnog ovlastenog servisnog centra Husqvarna-a
za proizvode za izvankuc¢nu upotrebu.

Koristite isklju¢ivo produzne kabele namijenjene
uporabi na otvorenom i uskladene s jednom od
sljedecih specifikacija: Obi¢na guma (60245 IEC 53),
Obi¢ni PVC (60227 IEC 53) ili Obi¢ni PCP (60245
IEC 57).

Ako je kratki kabel za spajanje ostecen, treba ga
zamijeniti proizvodag, njegov serviser ili na sliéni
nacin osposobljena osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

Priprema

1.

Dok upotrebljavate vas proizvod nosite ¢vrstu
obudu i duge hlace. Ne radite s uredajem kada
ste bosi ili kad nosite otvorene sandale
Provjerite da su sa travnjaka uklonjeni Stapovi,
kamenje, kosti, Zice i smece; dijelovi za rezanje bi
ih mogli baciti u zrak.

Prije upotrebe aparata i nakon svakog koristenja
provjerite da li ima znakova izlizanosti ili
ostecenja i popravite ako je potrebno.

Zamijenite izlizane i oStec¢ene dijelove za rezanje
zajedno sa njihovim dijelovima kao cijeli set da bi
ostali u ravnotezi.

HRVATSKI - 1



MJERE OPREZA

Up
1.

2.

10.

1

-

12.

13.

14.

1

o

otreba

Koristite proizvod samo pri dnevnom svijetlu ili
dobrom umjetnom osvijetljenju.

Nemojte raditi dok su ljudi, posebice djeca ili ljubimci
u blizini.

|zbjegavajte upotrebu vaseg proizvoda na mokroj
travi (kad je moguce).

Na kosinama, narocito dobro pazite kako hodate i
nosite obucu u kojoj se ne klize.

Upotrebljavajte popre¢no na kosinama, nikad
gore i dolje.

Budite iznimno oprezni kada mijenjate smjer na
kosinama. Hodajte, nikad nemoijte tréati.

Ne kosite na prestrmim padinama.

|zuzetno pazite kada povlacite uredaj prema sebi
ili idete unatrag.

.Iskljucite proizvod kada njime prelazite preko
povrsine koja nije trava.

Nikad ne upotrebljavajte proizvod sa oste¢enim
Stitovima ili Stitovima koji nisu na mjestu.

.Uklju¢ite motor u skladu s uputama i sa stopalima

postavljenim $to dalje od ostrica (oStrice).

Ne priblizujte ruke ili stopala pokraj ili ispod
rotirajucih dijelova.

Ne naginjite proizvod dok motor radi, osim kad se
pali i gasi. U ovom slucaju, ne naginjite proizvod
vise no §to je apsolutno nuzno i podignite samo
dio koji je udaljen od osobe koja upravlja
proizvodom. Uvijek budite sigurni da su obje ruke
u upravljaékom polozaju prije spustanja proizvoda
natrag na tlo.

Nikad nemojte drzati ili nositi proizvod dok jos$ radi
ili je ukop&an u struju.

Iskljucite iz struje:

prije nego dotaknete ostricu (osigurajte da se
ostrica potpuno zaustavila);

prije ostavljanja obreziva¢a bez nadzora, na bilo koje
vrijeme;

prije od¢epljivanja;

- prije provjeravanja, ¢i§¢enja ili popravljanja
aparata;

- ako pogodite nesto. Ne koristite vas obrezivac¢
dok niste sigurni da je cijeli obreziva¢ u sigurnom
radnom stanju;

- ako proizvod po¢ne nenormalno vibrirati. Odmah
ga provijerite. Pretjerano vibriranje moze
uzrokovati ozljedu.

Odrzavanje i Cuvanje

1. Pozor: Ne dirajte oStrice koje s okrecu.2.

2. Neka svi vijci i matice budu zategnuti kako bi se
osiguralo sigurno radno stanje proizvoda.

3. Zamijenite ostecene ili istro$ene dijelove radi
sigurnosti.

4. Koristite samo one rezervne i zamjenske dijelove
i dodatke koji su specificirani za vas$ proizvod.

5. Budite oprezni prilikom prilagodbe proizvoda
kako vam se prsti ne bi zaglavili izmedu
nepokretnih dijelova stroja i pokretnih dijelova za
rezanje.

6. Promijenite vasu metalnu ostricu nakon 50 sati
kosenja ili nakon 2 godine, s$to god da je prije, bez
obzira u kojem je stanju.

7. Ako za vrijeme radnog vijeka uredaja, pojas po¢ne
ispadati, vratite uredaj Ovlastenom serviseru i
distributeru radi odrzavanja.

8. Spremite na hladno i suho mjesto van dosega
djece. Ne ostavljate vani.

9. Pustite da se proizvod ohladi barem 30 minuta
prije spremanja.

SERVISNE PREPORUKE

Vas$ proizvod je jedinstveno identificiran srebrno-crnom oznakom proizvoda.
Izrazito preporu¢amo da servisirate vas proizvod barem jednom svakih dvanaest mjeseci, a &eSée ako se

koristi u profesionalnom posilu.

GARANCIJA | PRAVILNIK O GARANCIJI

Ako se, unutar roka garancije, neki dio pokaze defektnim
zbog pogres$ke u proizvodnji, Husqvarna UK Ltd. ¢e, kroz
svoj Ovlasteni Servis, besplatno popraviti ili zamijeniti
proizvod u sljedecim sluc¢ajevima:

(@)
(b)
(©)

(d)
(e)

(f)
(9)
(h)

*

Greska je prijavljena izravno ovlastenom serviseru.
PriloZen je pokaz o kupniji.

Greska nije uzrokovana krivom upotrebom, nemarom
ili krivim podesavanjem od strane korisnika.

Greska nije uzrokovana normalnom istro§enoscu.
Stroj nije bio servisiran ili popravljan, rastavljan ili
prepravljan od strane bilo koje osobe koja za to
nema ovlastenje Husqgvarna UK Ltd.-a.

Stroj nije bio iznajmljivan.

Stroj je u vlasnistvu originalnog kupca.

Stroj nije bio koristen u komercijalne svrhe.

Ova garancija je dodatak na, i ni u kojem slu¢aju ne
umanjuje zakonska prava klijenta.

Kvarovi u sljedec¢im slu¢ajevima nisu pokriveni, stoga je
vazno da prodcitate upute sadrzane u Priru¢niku za
Koristenje i razumijete kako upraviljati i odrzavati vas
stroj:

Situacije koje garancija ne pokriva

* Zamjena istroSenih ili oste¢enih ostrica, plasti¢nih rezac¢a,
najlonske Zice, Zica za rezanje i glava za rezanje
(Provijerite koji se dijelovi odnose na vas proizvod)
Kvarovi koji su rezultat neprijavljivanja pocetne greske.
* Kvarovi koji su rezultat udara.

Kvarovi koji su rezultat koriStenja proizvoda na nacin
drukgiji od onog opisanog u uputama i preporukama
sadrzanim u priruéniku za koristenje.

* Strojevi koji se iznajmljuju nisu pokriveni ovom
garancijom.

Sljedeci predmeti smatraju se potro$nim dijelovima i
njihovo trajanje ovisi o redovitom odrzavaniju i stoga u
normalnim sluc¢ajevima nisu pokriveni garancijom:
os$trice, kabel za elektri¢no napajanje.

Oprez!

Husqgvarna UK Ltd. ne preuzima garancijsku
odgovornost za kvarove uzrokovane djelimi¢no ili u
potpunosti, izravno ili neizravno stavljajudi ili
zamjenjujuci dijelove koji nisu proizvedeni ili odobreni
od strane Husqgvarna UK Ltd.-a, ili ako je stroj
modificiran na bilo koji nacin.

*

*

*

*

*



OKOLISNE INFORMACIJE

Husqvarna proizvodi za vanjsku upotrebu proizvode

se pod Sustavom za upravljanje okoliSem (ISO

14001), koristeci, gdje je moguce, komponente

proizvedene u mjeri najsigurnijoj za okoli$, prema

tvrtkinim procedurama i s moguénoscu recikliranja
po isteku radnog vijeka proizvoda.

* Pakiranje se moze reciklirati i plasticne
komponente (gdje je moguce) su obiljezene za
kategorizirano recikliranje.

e Briga za okoli§ mora se uzeti u obzir pri bacanju
proizvoda po isteku njegovog radnog vijeka.

* Ako je potrebno, kontaktirajte lokalne viasti za
informacije o bacanju smeca.

Simbol E na proizvodu ili njegovoj ambalazi
indicira da se s tim proizvodom ne smije postupati
kao s otpadom iz ku¢anstva. Umjesto toga, mora se
predati u prikladni centar za skupljanje elektri¢nih i
elektronickih uredaja za recikliranje. Osiguravanjem
pravilnog odlaganja ovog proizvoda, vi ¢ete pomoci u
sprecavanju potencionalnih negativnih posljedica na
okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi inace bile uzro¢ene
neprikladnim odlaganjem ovog proizvoda. Za
detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo kontaktirajte vas lokalni zupanijski ili gradski
ured, vasu sluzbu za odlaganje otpada ili du¢an gdje

ste kupili proizvod.

Rezervni dijelovi

Ostrica

330 Referentni broj: FLY007 Broj rezervnog dijela: 511835790
350 Referentni broj: FLYO008 Broj rezervnog dijela: 512733490
400 Referentni broj: FLY048 Broj rezervnog dijela: 511864790

EC DEKLARACIJA EV O USKLAJENOSTI

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da je proizvod (da su proizvodi):

OznaKa......coooeuiiiiiiiiiii Lawnmower = Kosilica
Oznaka tipa(-ova).......ccccoeveeieincnnnd TL330, TL350, TL400
Vrsta uredaja za rezanje................... Rotiraju¢a ostrica
Godina gradnje........covuveuiiiiiiiiienens Rotirajuéa ostrica

U skladu s osnovnim zahtjevima i odredbama sljedecih direktiva EV:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

temelje se na sljede¢im harmoniziranim standardima europske unije:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksimalna razina zvuénog tlaka L.a prema krivulji A na polozZaju rukovatelja, mjerena u
skladu s EN60335-2-77, navedena je u tablici.

Maksimalna vrijednost vibracija ruke/nadlaktice a,,, izmjerena u skladu s EN ISO 20643 na
uzorku proizvoda gore, navedena je u tablici.

2000/14/EC: Vrijednosti izmjerene snage zvuka Lwa / Guarnateed Sound Power Lwa su u

skladu s tabeliranim ciframa.

Postupak za ocjenu sukladnosti.. Annex VI

ObavijeStena ustanova...........ccceeeeieieiiiiiinnnns Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012

M.Bowden

Globalni R&D Direktor — Hodajte iza
Mjesto za ¢uvanje tehnicke dokumentacije.

2

ype TL330 TL350 TL400
Sirina reza (cm) 33 35 40
Brzina rotacije reznog uredaja (rpm) 6,300 4,100 4,100
Snaga (kW) 1.15 1.4 1.5
Izmjerena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 95 95 95
Zajamcena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 96 96 95
Zvuéni tlak Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Neodredenost Kea(dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Vibracije ruke a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Neodredenost Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Tezina (Kg) 6.5 7.5 7.5
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Saugumas

A

Ant masinos esandiy simboliy paaigkinimai

Ispéjimas

Norint suprasti visy nustatymy paskirtj,
jdéemiai perskaitykite visas instrukcijas.

Naudojantis gaminiu, visada laikykite jj ant
Zzemeés. Pakreipus, ar pakélus gaminj, gali
islekti akmenys.

(-

Pasaliniai asmenys turi laikytis atokiai.
= | Nesinaudokite masina, kai $alia yra vaikai,
(-)’H' ar naminiai gyvinai.

Saugokités astriy aSmeny — pries atlikdami
priezituros darbus arba pastebéje laido
gedimus, iStraukite kiStuka i$ elektros

tinklo.

e-m= | Peiliai ir toliau sukasi, prietaisa iSjungus.
-

& Laikykite kabelj toliau nuo asmeny.

Bendra

1.

Sis produktas néra skirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus) su sumazéjusiais fiziniais, jutimo ar
protiniais gebéjimais, arba tiems, kurie neturi
pakankamai patirties ar Ziniy, iSskyrus tais atvejais,
kai uz jy sauguma atsakingas asmuo supazindina
juos su naudojimo instrukcijomis ir prizidri juos, kol
jie juo naudojasi. Vaikus reikia nuolatos prizidreti,
kad jie nezaisty su produktu. Operatoriaus amzius
gali bati ribojamas vietiniy standarty nuostaty.

2. Niekada neleiskite vaikams ar su Siomis
instrukcijomis nesusipazinusiems asmenims
naudotis gaminiu.

3. Nustokite naudotis jrenginiu, jei $alia yra Zmoniy,
ypac vaiky, arba gyviny.

4. Visada naudokite gaminj pagal paskirtj, aprasytg
Siose instrukcijose.

5. Niekada nesinaudokite masina pavarge,
sergantys, ar apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar
vaisty.

6. Masinos naudotojas yra atsakingas uz nelaimes,
ar pavojus, sukeltus kitiems Zmonéms, ar jy
nuosavybei.

7. Norint suprasti visy nustatymy paskirtj, jdémiai
perskaitykite visas instrukcijas.

Elektra

1. Britanijos standarty institutas rekomenduoja

naudoti srovés nuotékio réle (R.C.D.) , kuri
automatiskai iSjungs jtampag, atsiradus
maziausiam 30mA nuotekiui. Net jei ir yra
irengtas R.C.D., 100% apsauga néra

Naudojantis netinkamai, gaminys gali biti pavojingas! Jis gali sunkiai suzeisti naudotojg ir
kitus. Turi bati laikomasi visy perspéjimy ir saugos reikalavimy, norint uztikrinti gaminio
sauguma ir efektyvuma. Asmuo, besinaudojantis masina, yra atsakingas uz Sioje
instrukcijoje esanciy perspéjimy ir saugos reikalavimy laikymasi. Niekada nesinaudokite
gaminiu, jei neteisingai pritvirtinta gamintojo Zolés déze, ar apsaugos jtaisai.

garantuojama, todél visada reikia stengtis dirbti
saugiai. Patikrinkite R.C.D. kiekviena karta ja
naudojantis.

2. Prie$ naudojima patikrinkite, ar kabelis
nepazeistas ir nenusideveéjgs. Jei kabelis su
defektu, nuneskite gaminj j jgaliota techninés
priezitros centra, kad jj pataisyty.

3. Nenaudokite laidy, jei jie yra pazeisti, ar nusidéveje.

4. Greitai iSjunkite i$ elektros Saltinio, jei laidas perpjautas,
ar yra sugadinta jranga. Nelieskite elektros laido, kol
neisjungtas elektros Saltinis, Netaisykite ir nepjaukite
pazeisto laido. Pakeiskite jj nauju.

5. Prailginimo laidas turi bati iSvyniotas. Suvynioti
laida gali perkaisti ir sumazinti gaminio naSuma.

6. Kabelius laikykite kuo toliau nuo peiliy. Peilis gali
pazeisti kabelj ir paliesti dalis, kuriomis teka elektros
srové. Visada dirbkite toliau nuo elektros,
judéedami aukstyn Zemyn, o ne ratais.

7. Netraukite laido Salia astriy objekty.

8. Visada iSjunkite pagrindinj elektros Saltinj, prie$
iStraukiant bet kurj kiStuka, laido jungtis, ar
prailginimo laida.

9. Prie$ suvyniodami elektros laidg, iSjunkite,
iStraukite kiStuka i$ Saltinio ir patikrinkite, ar jis
nepazeistas ir nesusidévéjes. Netaisykite
pazeisto laido, pakeiskite jj nauju. Naudokite tiktai
Flymo laidus.

10. Laidg vyniokite atsargiai, venkite uzsilenkimy ir
susisukimuy.

11. Niekada netraukite gaminio naudojantis laidu.

12. Netraukite laido, norédami iStraukti kiStuka,

13. Naudokite tiktai kintamos srovés maitinimo Saltinj,
parodytg ant gaminio klasés etiketeés.

14.Flymo gaminiai yra dvigubai apsaugoti pagal
EN60335. Jokiais bludais negalima prijungti
iZeminima prie bet kurios gaminio dalies.

Laidai

Jei naudodami savo gaminj norite naudoti pailginimo

kabelj, naudokite tik toliau pateikty matmeny kabelj.

- 1.0 mm?: maks. ilgis 40 m

- 1.5 mm?2: maks. ilgis 60 m

- 2.5 mm?: maks. ilgis 100 m

Minimalus skaiéius:

1.00 mm? skersmens laidas 10A 250V kintama srove

1. Elektros Saltinio laidus ir prailginimus galima
isigyti vietiniame serviso centre.

Naudokite tik specialiai lauko sglygoms pritaikytus ir
vieng i$ 8iy specifikacijy atitinkanc¢ius ilginamuosius
laidus: jprasta guma (60245 IEC 53), jprastas PVC
plastikas (60227 IEC 53) arba jprastas PCP plastikas
(60245 IEC 57)

3. Jei pazeistas trumpojo jungimo laidas, jj turi pakeisti
gamintojas, techninés priezitros atstovas ar
panasios kvalifikacijos asmuo, kad baty iSvengta
pavojy.

Pasiruosimas

1. Naudojantis jrenginiu, visada nesiokite tvirtg
avalyne ir ilgas kelnes. Nenaudokite jrangos basi
arba apsiave atvirus sandalus.

2. |sitikinkite, kad pieveléje néra pagaliy, akmeny, kauly,
viely ir nuolauzy; jie gali buti iSmesti geleztes.

3. Prie$ naudojant masing po susidarimo,
patikrinkite, ar néra susidévéjimo, ar zalos, ir
sutaisykite, jei reikia.

4. Susidevéjusias, ar pazeistas geleztes pakeiskite
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Saugumas

kartu su jy pritvirtinimy rinkiniu, taip iSlaikant
pusiausvyrag.

Naudojimas

1. Naudokite gaminj tiktai dienos Sviesoje, arba,
esant geram dirbtiniam apsvietimui.

2. Nesinaudokite masina, kai Salia yra vaikai, ar
naminiai gyvanai.

3. Kur jmanoma, venkite gaminio naudojima Slapioje

Zoléje.

4. Bukite ypatingai atsargis ant slaity, nesiokite
neslystancig avalyne.

5. Masing valdykite iSilgai Slaity, o ne aukstyn - Zemyn.

6. Bukite labai atsargus keisdami kryptj ant Slaity.
Visada eikite, o ne békite.

7. Nepjaukite zolés ant labai staciy Slaity.

8. Bukite ypac atidus apversdami ar traukdami
gaminj | save.

9. Prie$ stumiant gaminj kitais pavirsiais nei zole,
iSjunkite jj.

10. Niekada nenaudokite masinos su pazeistom

apsaugom, arba be jj.

. Variklj iSjunkite laikydamiesi instrukcijy, o jasy

kojos turi buti pakankamai toli nuo peilio (-iy).

12. Draudziama $alia ar po besisukanc¢iomis dalimis
laikyti rankas ar kojas.

13. Nekilnokite gaminio, kol veikia variklis, ypac¢
ijungiant ir iSjungiant. Nekelkite daugiau, nei yra
reikalinga, ir kelkite tik tg dalj, kuri yra toliau nuo
naudotojo. Visada pasitikrinkite, kad abi rankos
buty naudojimo padétyje prie$ grazinant jrenginj
ant zemeés.

1

-

14. Niekada nekelkite ir neneskite jrenginio, kol jis dar

veikia, ar yra prijungtas.
. I8traukite kiStuka i$ elektros Saltinio:
- pries$ paliesdami peilj (jsitikinkite, kad peilis

-
o

visiskai sustojo);

- paliekant jrenginj be priezitros bet kuriam laiko

tarpui;

pasalinant blokavima;

pries tikrinant, valant, ar dirbant jrenginyje;

jei atsitrenket j objektg. Nenaudokite jrenginio, kol

nesate visiskai jsitikings, kad galima juo toliau

saugiai naudotis;

jei jrenginys pradés keistai drebéti. Tuoj pat

patikrinkite. Perdéta vibracija gali sukelti

suzalojimus.

Eksploatavimas ir laikymas

1. Démesio: draudziama liesti besisukantj peilj (-ius)

2. Laikykite visus varztus, verzles ir sraigtus tvirtai
priverztus, uztikrinant gaminio saugy naudojima.

3. Pakeiskite susidévéjusias, ar pazeistas detales.

4. Keiciant gelezte ir geleztés varzta, naudokite tik
tinkancius Siam gaminiui.

5. Bukite atsargas reguliuodami gaminj, kad
nejstrigty pirstai tarp judanciy ir nejudanciy
masinos daliy.

6. Pakeiskite metalinius peilius po 50 valandy
pjovimo arba po 2 mety — priklausomai nuo to,
kas jvyks anksciau, ir nepriklausomai nuo jy
stovio.

7. Jei gaminio eksploatavimo metu mazéja dirzo
apsisukimy greitis, grazinkite gaminj j jgaliotg serviso
centrg, kad jj patikrinty.

8. Laikykite veésioje ir sausoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite lauke.

9. Prie$ padédami leiskite gaminiui atvésti bent 30
minudciy.

Techninés priezitros rekomendacijos

e Juasy produktas yra identifikuojamas pagal sidabrineg ir juodg gaminio klasés etiketg.
* Mes rekomenduojame, kad Jasy gaminys bty technisSkai apziGrimas kas 12 ménesiy, ir dazniau,

profesionaliai naudojant.

Garantija ir garantijos politika

Jeigu kuri nors dalis turi defekty, dél klaidingos

gamybos, garantijos metu Husqvarna lauko gaminiai,
per jgaliotus remonto meistrus pasalins gedimg, arba

nemokamai pakeis, jei:

(a) Apie gedima prane$ama jgaliotam meistrui.
(b) Pateikiamas pirkimo jrodymas;

(c) gedimas atsirado ne dél netinkamo naudojimo,

neprieziuros, ar klaidingo naudotojo reguliavimo.

(d) gedimas neatsirado dél susidévéjimo ir
pazeidimy.

(e) masina nebuvo apziarima, taisoma, iSardoma
asmens, nejgalioto Husqvarna lauko gaminiy
imoneés.

(f) masina nebuvo nuomojama.

(g) masina priklauso pradiniam pirkéjui.

(h) masina nebuvo naudojama komercingje veikloje.

* & garantija papildo ir jokiais budais nepazeidzia
kliento teisiy.

Pastarieji gedimai yra nepadengiami, todél labai
svarbu susipazinti su instrukcijomis, esanc¢iomis
Siame vartotojo vadove.

Negarantiniai gedimai

* Susideévéjusiy, ar pazeisty gelezcéiy pakeitimas;
*  Gedimai, atsirade nepranesus apie pirminj
gedimag.

Gedimai dél netikety susiduarimy

Gedimai, atsirade nesilaikant Sio vartotojo vadovo
instrukcijy.

* Masinoms, naudojamoms nuomai, garantija
netaikoma;

Sekantys elementai yra vertinami, kaip
nusidévintys, ir jy ilgaamziSkumas priklauso nuo
priezitros, todél dazniausiai jiems garantija
netaikoma: geleztés, elektros laidai

* Démesio!

Husqvarna Lauko Gaminiai neprisiima atsakomybés
dél defekty, kurie atsirado pakei¢iant gaminio dalis
ne originaliomis Husqvarna Lauko Gaminiy dalimis, ar
dél bet kokiy modifikavimy.
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Aplinkos informacija

“Husqvarna UK Ltd” produktai gaminami laikantis Simbolis é ant gaminio, ar ant jo pakuotés, parodo,
aplinkos vadybos sistemos (ISO 14001) reikalavimy, kad jis negali bati traktuojamas kaip buitiné atlieka.
naudojant, kur tinka, komponentus, pagamintus Vietoj to jis bus perduotas j reikiama surinkimo vietg
ekologiskiausiu budu pagal kompanijos nuostatus ir elektros jrangos perdirbimui. Uztikrinus, kad gaminys
perdirbamus pasibaigus jy eksploatacijos laikui. bus pasalintas teisingai, JUs padésite uzkirsti kelig

* Pakuoté yra perdirbama, o plastikiniai komponentai
pazenklinti (kur tinka), kad buty galima rasiuoti
perdirbimui.

* Produkto veikimo pabaigoje, pries iSmetant jj,
reikia atsizvelgti j aplinka.

* Jeireikia, susisiekite su vietine valdzia del
iSmetimo informacijos.

potencialiems neigiamiems padariniams gamtai ir
Zmoniy sveikatai, kurie gali bati padaryti dél neteisingo
elgimosi su nenaudojamu gaminiu. Dél detalesnes
produkto iSmetimo informacijos, susisiekite su vietine
valdzia, Jusy namy Siuksliy iSvezimo tarnyba ar
parduotuve, kur pirkote gaminj.

Atsarginés dalys

Gelezté

330 Nuorodos numeris: FLYO007 Dalies numeris: 511835790
350 Nuorodos numeris: FLYO08 Dalies numeris: 512733490
400 Nuorodos numeris: FLYO48

Dalies numeris: 511864790

ET ATITIKIMO DEKLARACIJA
Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Atsakingai pareiskiame, kad produktas(-ai);

Paskirtis.......ccooeeeeeiieeeeenn. Lawnmower = Zoliapjoveé
Tipo (-y) aprasymas.. ...TL330, TL350, TL400
Serijos identifikacija.. ..Zr. gaminiy jvertinimo etikete
Pagaminimo metai.............. Zr. gaminiy jvertinimo etikete

Atitinka pagrindinius sekanc¢iy ET direktyvy reikalavimus ir nuostatus:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

remiantis Siais taikomais harmonizuotais ES standartais:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Didziausias A svertinio garso slegio lygis L. operatoriaus vietoje, iSmatuotas pagal
EN60335-2-77, yra nurodytas lenteléje.

Didziausia plastakos / rankos vibracijos svertiné reikS§meé a,, iSmatuota remiantis

EN ISO 20643 naudojant minéto produkto (-y) bandinj, yra nurodyta lenteléje.
2000/14/EC: ISmatuotos garso galios Lwa ir garantuojamos garso galios Lwa reikSmeés yra

pateiktos pagal lenteliy skaicius.

Atitikimo jvertinimo procedura........................ Annex VI

|staiga, kuriai pranesta..............ccooooiiin. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012
M.Bowden
Pasauliniy tyrimy ir vystymo skyriaus direktorius W .

— traukiamas
Techninés dokumentacijos savininkas

ipas TL330 TL350 TL400
Pjovimo plotis (cm) 33 35 40
Pjovimo jrenginio sukimosi greitis (rpm) 6,300 4,100 4,100
Galingumas (kW) 1.15 1.4 1.5
ISmatuota garso galia Lwa (dB(A)) o5 95 o5
Garantuota garso galia Lwa (dB(A)) 96 96 95
Garso slégis Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Netikrumas Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Vibracija, tenkanti plastakai / rankai a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Neapibreztis Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Svoris (Kg) 6.5 7.5 7.5
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Mepbl NpeaoCTOPOHHOCTH

>

OGbACHeHVe CMMBOJIOB Ha Balueit rasoHoHoCWIKe

>

MpeaynperxaeHne

=

BHUMATE/IbHO MPOYUTAIATE MHCTPYKLMM MO
MUCMO/Ib30BaHUIO, HTOOb! y6eaAnTbCA, HTO Bbi
MOHA/IN, KaK AENCTBYIOT BCE YCTPOMCTBa
yrnpaBieHus.

>

Bcerpa gepuTe ra3oHOKOCUIIKY Ha 3eM/ie BO
BpemA paboTbl. HakoH uan nogHATHe
ra3soOHOKOCU/IKW MOXET Bbi3BaTb BbliGpackiBaHWe
HaMHeWn.

1

He noanyckaiite HUKOro K MecTy paGoThbl.
OcTaHoBuTe paboTy, ecnn ftoan, 0COGEeHHO AeTH,
WM AOMALLHWNE HUBOTHbIE, HAXOAATCA B OMacHon
30He.

!
i.

>

Beperutech oCcTpbIX 1€3BUI - BbIHETE
LITENCe b U3 PO3ETHU DNIEKTPUHECKOM CETU
nepepj TeM, KaK NpoBOANTb TEXHUYECKoe

[ =
ki

o6ceny. WM ecnu Kaéesnb 6bu1
NoBPEMHAEH.

JlesBuA npoaonKaloT BpalaTbCca nocse Toro,
KaK MalmHa 6yAeT BbIKo4eHa.

Jeprunte Kabenb aNeKTPonuMTaHnsa B CTOPOHE
OT ne3BuA.

O6LWMe NosIoHeHUs

1.

370 nspenve He NpegHasHayYeHo /18 UCNOb30BaHNA
Nmuamm (BKIOHAA AeTei) C orpaHUyYeHHbIMA
PUBNYECKUMU UM YMCTBEHHBIMIW CMTOCOGHOCTAMM WU C
OrpaHUYEeHHOM CMOCOGHOCTLIO BOCTIPUATUA, @ TaKKe
JMLAMW, HE MMEIOLLIMMU ONbITa PaGoTbl C N3AEIMEM U He
O3HAKOMMBLUMMMCA C €ro paGoToM, 3a UCK/IIOHEHNEM
cyvaeB, KorAa OHW HaxoAATCA NoJ, HaA30POM LA,
OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6e30MacHOCTb U/ MoJyHatoT
yKasaHusA, Kacatolumecsa paboTbl C U3AEe/IMEM, OT STOro
umua. ety J0MKHBI HaXoAUTCA Noj, HaA30poM, ANs
TOro, YTOGbl 06ECTEYUTD, YTO OHW HE UMPAIOT C U3Je/IeM.
MeCTHbIe 3aKOHbI MOryT OrPaHMIMBATHL BO3PACT oreparopa.
HuKorpa He No3BoNANTe No/b30BaTLCA U3AEIMEeM AETAM
WK NIOAAM, HE 3HAKOMMBLLMMCS C STUMU MHCTPYKLIMAMM.
He mncnonbayiiTe yCTPOMCTBO, €C/IM PAAOM HaxoaATCA
Apyrve nogu (0CoO6eHHO AEeTU) WU HUBOTHbIE.
Mcrnonb3syiTe ra3oHOKOCU/IKY TO/IbKO TaK, KaK
ONMCaHO B MHCTPYKLMAX U TONIbKO ANA ueneun, ana
KOTOpPbIX OHAa NpeAHasHa4yeHa.

Hukorpga He paboTaiiTe ¢ ra30HOKOCUIIKOM, eciv Bbl
yCTau1, 60/1bHbl UM HAXOAUTECH MOJ, BO3AESHCTBUEM
aJIKOro/1A, TPaHKBWIN3ATOPOB U/ JIEKAPCTB.

Oneparop WK Nnosib3oBaTe/lb HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a
HecYaCTHbIE C/lyHaun UK PUCK MO OTHOLLEHMIO K APYrM
JHOAAM UM X COBCTBEHHOCTH.

BHMMETENIbHO NMPOYUTAIATE MHCTPYKLIMKM MO UCTONBL30BaHUIO,
YTOGbI y6eamTbCs, HTo Bbl  MOHANM, KaK AeNCTBYIOT BCe
YCTPOMCTBA yrpaB/ieHUA.

SI'ISKTPI/I"ISCKE.FI YacTb

1.

BpUTaHCKUIM MHCTUTYT CTaHAAPTOB PEKOMEHyeT
HCnosib3oBaHe yc‘rpoHcha 3auMTbl OT TOKOB 3aMblKaHUA
Ha 3eM/TI0 C TOKOM pa3MbIKaHUsA He Gosblue, 4em 30 MA.
JarKe ¢ ycTaHOB/IEHHbIM YCTPOMCTBOM 3aLLMTbl OT TOKOB
3aMbIKaHUA Ha 3eM/TI0 HE MOMKET BbITb rapaHTupoBaHa 100%

MNpu HenpaBWILHOM UCMOJIL30BaHMUM FA30HOKOCU/IKA MOMET ObiTh onacHa! Balla ra3oHOKOCK/IKa MOXeET
NPUYUHUTDL CEepbe3Hble paHeHUA oneparopy 1 Apyrim Jilogam, noaTomy HeOGXOﬂ.VIMO cneposartb
npeaynpeaeHNAM U MHCTPYKLMAM Mo 6e30MacHOCTH, YTO6bl 06ecrneynTb NpueMsieMyto 6e30NacHOCTb 1
3 PEKTUBHOCTB MPK UCMO/Ib30BaHUK Balueit rasoHoKocK/IKK. Onepartop AB/IAETCA OTBETCTBEHHbIM 3a
cnepoBaHve nNpeaynpexXaeHUaAM U MHCTPYKLUMAM Mo 6e30MacHOCTH, yKasaHHbIM B 3TOM PyKOBOACTBE U Ha
ra3oHOKOCW/IKE. HVIKOI',Cla He MCHOﬂb3yVITe ra3oHOKOCWJ/IRY, eciv C60pHI/IK CpeSaHHOH TpasBbl U1K 3aC/10HBbI,
yCTaHOBJIEHHbIE NMpou3BOogMUTEIEM, HE HAaXOOATCA B NpaBU/IbHOM MNOJIOKEeHUN.

6e30MacHOCTb 1 MO3TOMY BCerZia HEOGXOAMMO CiefioBaThL
npaswiam 6esornacHoi pacoTbl. [poepsikiTe Bale
YCTPOIACTBO 3alLLMThI OT TOKOB 3aMblKaHWA Ha 3eM/T0
KaxKapli pas, Korga Bbi ero vcrnonbayete.

2. Tepepn Ha4a/IoM UCMOIb30BaHWUS U34e1A NpoBepLTe
Ka6enb Ha NPU3HaKW NOBPEXAEeHUs U uaHoca. Ecnn
Kabesib OKarKeTCA Ae(EeKTHbIM, OTHECUTE U3AEe/ME B
aBTOPU30BaHHbIN LIEHTP O6CNYHUBAHUA AJ1A 3aMeHbl
Kabens.

3. He vicrionbayiiTe ras0HOKOCWIIKY, EC/IM 3IEKTPUHECKME
Kabe/1 MoBperAeHb! WM U3HOLLIEHDI.

4. HemepneHHo oTcoeguHUTE rA30HOKOCU/IKY OT
ANIEKTPUHECKOM CETH, €C/IU Kabeslb paspesaH Wi
rnoBpexaeHa nsonaumA. He gotparvsaitech Ao
3NIEKTPUHECKOrO KabesA, NMoKa rasoHOKOCW/IKa He ByaeT
oTcoeAuHeHa OT ceTu. He YmMHUTe paspesaHHbIi namn
MOBPEMHAEHHbIM Kabesib. 3aMEHUTE ero HOBbIM Kabenem.

5. Bal aneKTpuiecKuii Kabenb-ya/IMHUTE b JO/THKEH ObiTb
pasBepHyT. CBepHyTble KaGesin MOryT NeperpeTbes U
YMEHBLLMTL 3 PEKTUBHOCTL paboTbl Balueit ra3oHOKOCWIKU.

6. [epruTe Kabenn B CTOPOHe OT sie3BuA. Jle3Bue MOeT
noBpeavTb Kabenn 1 NPUBECTU K COMPUKOCHOBEHUIO C
TOKOBeAyLWMMK YacTAamK. Bcerpga paGoTtaiite B
CTOPOHE OT MecTa MNoAayn 3/1EeKTPONUTaHWUA, ABUraschb
TyAa 1 06paTHO, HO HUKOIA — Kpyramu.

7. He TAHWTe Kab6enb BOKPYr OCTPbIX NPeAMEeTOB.

8. Bceraa oTcoeauHANTe ra30HOKOCUIIKY OT PO3ETHM
3NIEKTPUYHECKON CETH Nepey, TeM, KaK OTCOeUHUTL
N06OM LWTernceNb, KabesbHbIM COeANHUTESTb UK
Kabenb-ya/imMHUTe b,

9. BbIK/IOHUTE rA30HOKOCWIIKY, BbIHETE LUTENCE/b U3 PO3ETHN
W MpoBepLTe, He MOBPEHAEH /M UIN HE M3HOLLIEH /I Kabelb
ANEKTPONUTaHUA Nepes, TeM, Kak CMoTaThb Kabesb AnA
XpaHeHWA. He YMHUTE NOBpEAEHHbIM Kabesib, 3aMmeHnTe
ero HoBbIM Ka6enem. McrnonbayiTe A1a 3aMeHbl TO/TbKO
Ka6esnb Flymo.

10. Bcerpa TwaresnbHO cmartbiBariTe Kabenb, usberasa
o6pasoBaHuA NeTesb.

11. HuKoraa He HocuTe ra3oHOKOCU/IKY, AepHa ee 3a Kabeslb.

12. Hukorpa He TAHUTE 3a Kabesib, 4TO6bl OTCOeAUHUTL
HKaKoM-M6o WTenceb.

13. MIcnonb3yinTe TONbKO a/IEKTPUHECKOoe HanpsXeHue
NepeMeHHOro ToKa, yKasaHHOe Ha 3TUKEeTKe C
XapaKTepPUCTUKaAMMN U3AENUsA.

14. Mapenua Flymo nmetoT ABOMHYIO M30NALMIO MO
ctaHpapTy EN60335. Hu npu Kakmnx
o6CToATEIbCTBaX 3a3eM/IEHUE He AO/TIHKHO
NPUCOEANHATBLCA HU K KaKoM YacTn nagenus.

HaGenn

Ecnv npu pa6oTe ¢ usgenvem Bbl xoTuTe Ucnosib3oBaTb

KabeIbHbIA YAJIMHUTE b, TO A0/IHHbI 6bITb UCMO/Ib30BaHbI

TONIbKO Kabesiv cneayomx pasmepos:

- 1.0 mm? : MakcumansHasa AnnHa 40 meTpos

- 1.5 MM? : MaKCUManbHas annHa 60 mMeTpoB

- 2.5 MM? : MaKcumanbHasa anuHa 100 MeTpos

MuHWMaIbHO AOMYCTUMbIS 3Ha4eHUA NapamMeTpoB:

Ha6enb pasmepa 1.00 Mm? A58 HaNpAXeHUs

nepemeHHoro Toka 250 sonst, 10 amnep.

1. HaGenu aneKktponutaHua U Kabenun-yaamHuTenu
MOMXHO NpuoGpecTn B Baluem mecTHoOM
aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe.

2. McnonbayiiTe TONbKO Kaben-ya/IMHUTENN, CrieLasibHO
npegHasHaveHHble 415 MPUMEHEHUA HA OTKPbLITOM
BO3/yXe 1 COOTBETCTBYIOLLIME OAHOMY U3 C/IEAYIOLLIMX
TEXHUYECKUX YCIIOBUI: OBbIYHbIN Kabeslb C PE3MHOBOM
usonaumen (60245 IEC 53), 06bl4HbIN Kabesib ¢
MOSIMBUHWIXJIOPUAHOM U3onaumei (60227 IEC 53) nam
06bI4HbIN Kabesib C MOIMXIOPONPEHOBOI M30NALMEN
(60245 IEC 57)

3. B cryyae NoBpemAeHUs KOPOTKOIO COEAUHUTE/IBHOTO
Kabensa NpousBoAUTE b, LLIEHTP OGC/yHUBaHWA M60
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Mepbl NPeAoCTOPOHHOCTH

KBa/IMPULIMPOBAHHbIE CrELMaIUCTbl AO/KHbI 3aMEHUTb
ero Bo n3bexaHue HeCHacTHbIX Cly4HaeB.

MNoaroTosBHa K paGoTe

1. [Mpu pa6oTe c ra30HOKOCUJ/IKON BCErga HoCUTe Kpenkue
GOTUHHM U A/ IMHHbIE GpoKU. He paboTaiiTe C MHCTPYMEHTOM,
Koraa Bbl 6OCMKOM UM B OTKPbITbIX cCaHAa/IUAX.

2. Y6epuTtechb, 4TO ra3oH CBO60AEH OT MasioK, KamMmHel,
KOCTeM, NPOBOJIOKN N MycOpa, KOTOpble MOryT 6bITh
OTGPOLLEHbI Ie3BUEM.

3. TMepepa ncnonb3zoBaHUEM ra3oHOKOCUI/IKKU U noce
N06Oro yaapa npoBepsTe, HET /M 3HAKOB MOBPEHAEHNA
WM U3HOCA U, EC/TIN HEOGXOAMMO, MPON3BEAUTE PEMOHT.

4. 3aMeHANTE U3HOLLEHHbIE K NOBPEeXAeHHbIe Ne3BuUsA
BMECTE C KpernemrHbIMU JieTansaMu B KOMIJIeKTe,
4TO6bI COXpaHUTL GanaHc.

UcnonbsosaHue

1. Mcnonb3ayiTe rasoHOKOCWJ/IKY TOJIbKO MPpU AHEBHOM
CcBeTe WK XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM CBeTe.

2. OcTtaHoBUTe paGoTy, €C/IN JIIoAM, OCOGEHHO AETH, U
JAOMaLLHUE HUBOTHbIE, HAXOAATCA B ONACHOM 30He.

3. WMsberaite ncnonbaopaTb Bally ra3oHOKOCWU/IKY Ha
MOKpOI1 TpaBe, rae 3TO BO3MOKHO.

4. Ha cknoHax 6yabTe 0oCO6€HHO OCTOPOHbI, YTOGbI HE
MOCKOJIb3HYTbCA, 1 HOCUTE 0BYBb Ha HECKOJ/Ib3KOM
nojoLiBse.

5. Tpuv paboTe C ra30HOKOCWIKOM Ha CH/IOHaxX ABUraiiTecb
roMnepeK CK/I0Ha, HUKOIIA — BBEPX 1 BHU3.

6. bByabTe NpeaesibHO OCTOPOXKHbBI, MEHSAA HanpasieHue

npu pa6oTe Ha CK/IoHe. XoauTe, HUKoraa He 6erure.

He noacTpuraiite Tpasy Ha YepecHyp KpyTbIX CKJIOHaX.

ByabTe KpaiiHe OCTOPOXHbI, Korga noagrarusaeTe

naaenue no Hanpas/ieHWIo K cebe.

9. BbIKoYaMTe ra3oHOKOCW/IKY Nnepes TeM, KaK
nepeaBuHyTb €e Haj, NOBEPXHOCTAMU, APYrMMU, Yem
Tpasa.

10. HuKorpga He pa6oTanTe C ra30HOKOCWJTKOM, Y KOTOPOWM
MOBpPEeX/AeHbl 3aC/IOHbI UK 63 3aC/IOHOB,
YCTaHOB/IEHHbIX HA CBOEM MecTe.

11. BrutouaiiTe a/1eKTpoaBUraTe b COIacHO MHCTPYKLMAM U
AEPXHUTE HOMM B CTOPOHE OT /1e3BUA (N1Ie3BUI).

12. He npubnur<aiiTe pyKu 1 HOM K BpalLatoLLMMCA ASTa/1AM
WM NOA, HUX.

13. He HaK/IoOHANTE ra30HOKOCWJIKY, Korga pa6oTtaeTt
ABUraTesib, 3a UCKJIIOYEHMEM 3arlyCKa U OCTaHOBKU. B
3TOM c/lyqae He HaK/IoHANTe 6oiblue, YHeM 3TO
a6Co/IIOTHO HEOGXOAMMO U MOAHUMAaNTE TOIbKO Ty
4YacTb, KOTOpasa HaxoAMTCA B CTOPOHE OT oneparopa.

© N

Bcerpa npoeepsaiiTe, 4To6bl 06€ PyKU HaxoauIucb B
paGoyeM MosIoKeHUU Nnepe, TEM, KaK NocTaBUTb
rasoHOKOCWJIKY Ha 3eMJIto.

14. Hukoraa He nogHumamTe nnmn He HecuTe Bawy
ra3oHOKOCWUJIKY, KOrja OHa paboTaeT uau Bee elle
rnoZicoeiMHeHa K UCTOYHUKY 3/IEKTPONUTaHUA.

15. BblHbTE WITENCENb U3 PO3ETHMU!

- nepep TeMm, KaK NPUKOCHYTLCA K N1e3Buio (y6eauTech,
4YTO /Ie3BME MOSIHOCTLIO OCTAHOBUIOCH);

- nepej TeMm, KaK OCTaBUTb rA30HOKOCWIIKY 6e3
NpPUCMOTpPa Ha KaKoe-To Bpewms;

- nepepj TeMm, KaK OYMCTUTb 3acop;

- nepej npoBEPKOM, O4YUCTKOMN UM paGoTom Hapg
ra3soOHOKOCUJTKOWM;

- ecnu Bbl ygapuanck o Kakon-nméo npegmet. He
ncnosb3yiTe Bally ra30HOKOCWJ/IKY [0 TeX Nop, noka
Bbl He 6yaeTe yBepeHbl, 4TO OHa MOJIHOCTbLIO B
6e3onacHoM pabo4yeM COCTOAHUMU;

- eC/IM ra30HOKOCU/IKA Havasia HeHOPMaJIbHO
BUGpUpoBaTtb. HemepgneHHo nposepsTe. YpeamepHas
BUGpPaLMA MOMXKET MOCTYXHNTb MPUYNHOM paHEeHUA.

Yxopa u xpaHeHue

1. MpepocTtepexeHue: He npuKkacamTechb K
BpaLlaloLemMyca 1e3BUIo (J1Ie3BUAM)

2. [epruTe BCE rarKkn, 60NTbl U BUHTbI KPEMKO
3aKpy Ana obecn 6esonacHoro
pa6oyero CoCTOAHMA FrA30HOKOCUIKM.

3. [Ona 6e3onacHOCTU 3aMEHANTE U3HOLIEHHbIE UK
NoOBPEXAEHHbIE AeTau.

4. [1nA 3ameHbl UCMOJIb3YNTE TO/bKO NIe3Bue 1 6onT
nesBuA, NpegHasHa4yeHHble CneymasibHO ANA 3TOro
uspenus.

5. ByabTe OCTOPOHbLI BO BPEMA PEry/IMpOBKU
rasoHOKOCUJ/IKM, YTOGbI M36eraTb 3axBaTbiBaHUA
nanbueB MeX/ay ee ABUMHKYLMMUCA U HEMOABUMKHbLIMU
HacTAMM.

6. 3BawmeHsaiTe Bale meTaniMyeckoe niessue rnocsne 50
HacoB CKalUMBaHWA TpaBbl WM Yepes 2 roaa — YTo U3
ABYyX 6bICTPEE — BHE 3aBUCHMMOCTU OT COCTOSHUA JIE3BUS.

7. Ecnu Bo Bpems cpoKa Cnyr6bl 3aenma peMeHb Ha4yHET
COCKaU1b3blBaTb, BEPHUTE N3e/Me aBTOPU30BaHHOMY
CEepBUCHOMY AWepy AJIA PEMOHTA.

8. XpaHuTe B NpoX/IaiHOM CyXOM MecTe, HeJOCTYMNHOM /1A
Aeten. He xpaHUTe BHE NMoOMeLLeHU.

9. [perae Yem NOMECTUTb MHCTPYMEHT Ha XpaHeHue,
No3BOJIETE MYy OCTbITb B TedeHune 30 MUHYT.

FapaHTHA U rapaHTUitHasA NONIMTUKA

Ecnu Bo Bpems rapaHTUIAHOro nepuoja Kaxkas-1m6o
AeTanb 6yaeT npusHaHa gedeKTHOMN ns-3a
HenpaBW/IbHONo M3roToB/1IEHMA, KOMNaHUA Husqvarna
UK Ltd. 4epea cBOMX MacTepoB 13 aBTOPU30BaHHbIX
CEepBUCHbIX LIeHTPOB 6ecniaTHoO Npon3BeeT ee PEMOHT
WUN 3aMeHy A1 KIMEeHTa, Npu YCI0BUU, YTO:

(a)O pedeKTe 6bI10 COOBLLEHO HENOCPEACTBEHHO
aBTOpM30BaHHOMY MacTepy.

(b)ByaeT NpeabABIEeHO AoKa3aTe/IbCTBO MNOKYMKK NMpucopa.

(c)dedeKT He 6bin NonyyeH B pesyssrare Henpasn/ibHOro
MCMONb30BaHWUA, HEBPEKHOCTU UK HEMNPaBUIIbHOM
peryimpoBKu npuéopa notpeéurtenem.

(d)HeuncnpaBHOCTb He cay4dmiach n3-3a 06bIYHOrO U3HOCA.

(e)MawmHa He o6enyrmnBasiacb, He PEMOHTUPOBasIach, He
pas6upanack M1 He 6bl1a UcnopyeHa Kakmum-1mM6o
JIMLOM, HEe aBTOPU30BaHHbIM KoMnaHuen Husqvarna UK
Ltd.

(f) MawmnHa He 6bina caaHa BHaeMm.

(g9)MaLumHa ABNAETCA COBCTBEHHOCTBLIO NEPBUYHOMO
rnoKynarens.

(h)MawmHa He 1cnosib3oBasiacb B KOMMEPYECKMX LieNAX.

* Ora rapaHTUA ABIAETCA A0MNO/IHEHMEM K 3aKOHHbIM npasam
K/IMEHTa U HU B KaKOW Mepe He YMEHbBLLIAET ero 3aKOHHbIX
npas.

HeuncnpasBHOCTH, CyHMBLUMECA U3-3a HUMHKENEPEYMCIEHHBbIX

C/lyHaeB, HE MOKPbIBAIOTCA 3TOM rapaHTUEeM, MO3TOMY BarXKHO,

4TO6bI BbI MPOYUTa/IM MHCTPYKLIMK, COAEPHALLIMECA B STOM

PyKoBozCTBe oneparopa 1 MoHsA/N, Kak paboTars ¢ Baluei

MaLLMHOM U OCYLLECTBATL 3a HEM yxop,

HewucnpaBHoOCTH, He NMOKpbIBaeMble rapaHTueit

* 3ameHa U3HOLLEHHbIX UM MOBPEHAEHHbIX 1I€3BUN.
HeI/ICI'IpaBHOCTI/I, nosyyeHHble B pegy/israre
nepBOHaYa/IbHOM HEUCMPABHOCTU, O KOTOPOM He BbL1o
COOGLLEHO.

HeuncnpaBHOCTH, NoslydeHHble B peaybrare
BHe3arnHoro yaapa.

HeucnpaBHOCTH, NoONyYeHHblE B pe3y/bTate He
MCMO/Ib30BaHUA NPOAYKTa B COOTBETCTBUMN C
MHCTPYKUMAMM U pEeKOMeHJaunamm,
copeprawmmmucs B aTom PyroBoacTee oneparopa.
MatuumHbl, cAaHHbIE BHAEM, HE MOKPbIBAtOTCA 3TOM
rapaHTuen.

CnepytoLpie HAKENepe“ncieHHbIE 3/1IeMEHTbI
paccMaTpUBatOTCS KaK AETa/U, MOABEPHEHHbBIE M3HOCY, U
CPOK MX CJTy*{6bl 3aBUCUT OT Pery/IfpHOro yxoaa wu,
crefoBaTesibHO, OHM OGbINHO HE AB/AIOTCA CyGheKTaMmn
HOPUANHECKI AEUCTBUTE/IbHOrO rapaHTUIMHOTO
TpeboBaHUA: 1e3BUA, Kabesib 3/IeKTPONUTaHUA.

* MNpepynpexwaeHue!

HomnaHua Husqgvarna UK Ltd. He npuHMMaeT o6a3aTensCcTs
o aToM rapaHTumM no HemcrnpaBHOCTAM, BbI3BaHHbLIM B LIE/TIOM
WM HaCTU4HO, MPSAMO WM KOCBEHHO, YCTAaHOBKOM AeTanen
18 3aMeHb| U1 AOMOSTHUTE TbHBIX AETasIEN, He
M3roTOB/IEHHbLIX WM HE YTBEPHAEHHbIX KOMMaHuen
Husqgvama UK Ltd., nam no mawumHe, Kotopas 6blia usmeHeHa
KaK1M-/IMGO CrOCOGOM.

*
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MHdbopMauma no oxpaHe oKpyaiolueli cpefpl

W3penua komnaHmm Husqvama UK Ltd nsrotasnmearorcs
comacHo ctaHaapTy «Cuctema Mep Mo oxpaHe OKpyXHatoLLein
cpeapl» (ISO 14001). 3TO 3HAUMT, YTO Tam, rae 3To
NPaKTU4EeCKM BO3MOHHO, AETA/IN U3roTaB/ IMBAaOTCA METOAOM,
HanGosiee OTBETCTBEHHBLIM MO OTHOLLEHMIO K OKPYXatoLLein
cpepge, CoracHO TEXHO/IOMMHECKWM MPOoLIECCaM KOMMaHW U C
MOTEHUMAIbHON BO3MOXHOCTLIO

rnepepatoTKX A1 BTOPUHHOIO MCMOJIb30BaHMA NOC/IE CPpoKa

CNYHObl U3AE/MA.

*  YnaKoBKa AB/IAETCA MPUroAHOM A/1A NepepaGoTHM C LIE/bLo
BTOPUYHOIO MCMO/Ib30BaHWA, a N/iacTMaccoBble AeTa/n
OTMapKMpoBaHbI (TaMm, [Ae 3TO NPaKTUHECKW BO3MOMHO) A/1A
nepepatoTKU MO Pas/IMHHbIM BUAAM C LIESIbIO BTOPUHHOIO
UCNOSIb30BaHUA.

* [pun BbIGpackIBaHN U3AEMA B KOHLIE CPOKA CJTy>HObl
cneflyeT no3aboTUTcA 06 OXpaHe OKpYXHatoLLel cpeapbl.

* [lpu HEOBXOAMMOCTHU CBAMUTECH C Balier mecTHOMN

aaAMUHUCTpaLMeEn, YTOObI MOSTyYUTb MHGOPMaLmio 06
yTUAM3aummn.

Cumson é Ha n3gesim v Ha yrnakoBKe rnoKkasbiBaeT,
YTO 3TO U3gesie Hesnb3A Bb|6paCblBaTb BMeECTE C GbITOBbIM
MycopoM. BMeCcTo 3Toro oHo A0/THHO 6bITb OTHECEHO Ha
NOAXOAALLMIA CEOPHBIN NYHKT ANA yTUAn3aLmm
BNIEKTPUHECKOTO N B/IEKTPOHHOIO 060PYA0BaHMS.
O6ecneums, 4TOGbI 3TO M3aene GbII0 BbIGPOLLEHO
npaswWibHbIM O6paSOMY Bbl nomoxeTte npegorsparUTb
rnoTeHUMasIbHbIe HeraTuBHbIe NOoC/IeACTBUA AR
OKpY¥atoLLern cpefpbl U 300POBbA JIOAEH, HTO MO0 Gbl
C/y4UTBLCA MPU HENPaBWIbLHOM OGpaLLEeHUM C STUM
n3aesiveM, BbIGPOLLEHHbIM B 6bIToBOM Mycop. s 6onee
noApoGHOM MHpOPMaLM 06 YTUIM3aLMW STOFO M3AEe/US,
roXKauyicTa, CBAXUTECH C odrcom Baluero mectHoro
coBeTa, C/y*K60M yaaneHus 6bIToBOro Mycopa Wi ¢
marasuHom, rae Bbl nprobpenn ato usgenme.

PexkomeHnpauum no TeXHU4eCHOMY Oﬁcﬂy)'KVIBaHVIIO

* Ballla ra30HOHOCW/THA OHO3HAYHO UAEHTUMULUPYETCA MO CepPeGPAHO-HYEPHOM STUKETHE C XapaKTPUCTUHaMKU U3[EenA.

MbI HACTOATE/ILHO PEKOMEHAYEM MPOBOAUTL TEXHUHECKOE O6CIYUBAHUE U3AE/IUA MO KpaiHel Mepe Kaxkable

ABeHaALATbL MECALEB W 60/1ee YaCcTo, €C/IN U3AE/IME UCTO/Ib3YETCA NPOdECCUOHA/IBHO.

\ 3anacHble 4acTu

JlesBre

330 PermucrpauuoHHbIM HOMEp: FLYOO7
350 PermcrpauuoHHbIM HoOMep: FLYO008
400 PervcrTpaunoHHbIi HoMep: FLY048

Howmep agetanu: 511835790
Homep agetanu: 512733490
Homep getanu: 511864790

Aexnapauma cooTBeTCcTBUA cTaHAapTaM EBponerickoro Coo6uecTtBa

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

3aasnaem noa Hawy UCKJ/TIYUTE/IbHYHO OTBETCTBEHHOCTb, 4YTO usgenve (VIBAeI'II/IFl):

MapKupoBKa.
MapkupoBsKa Tuna...
Tun pexyLero yCTpomcTB:
Mop, nsrotoBneHusa

L330, TL350, TL400

..Lawnmower = NasoHoKOCW/IHa

CM. 3TUKETKY C TEXHUYECKUMU AaHHbIMWU UsAenma
..Cm. STUHKETHY C TEXHU4YECHKUMHU JaHHbIMU NU34e/InA

COOTBETCTBYET HEOBXOAMMbIM TPEGOBAHUAM U MOJSIOHEHUAM Criedytowmx AupeKTus EC:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
OCHOBBIBAACH Ha C/IE/1yHOLLMX M comace

craHpapTax Esponericrkoro Cotoza:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

MaKcHMasIbHbIN YPOBEHb 3BYKOBOMO AaB/ieHusi Mo wKane A (Lea) A5 onepaTtopa, U3aMepsieMblii B COOTBETCTBUN CO

ctaHgaptamu EN60745-2-77 ykasaH B Tab/mue.

MaKcumanbHoe B3BELLEHHOE 3HaYeHe BUGpaLMm ap,, BO3AENCTBYIOLEE Ha PYyKyY M M3MEepPAEeMOoe B COOTBETCTBUM CO

ctaHgaptamu EN ISO 20643, ykasaHo Ha o6pasue gaHHoro(bix) nsgenma(ii) v B Taénauue.
2000/14/EC: 3Ha4yeHUA N3MepeHHOM aKyCTUYECKOM MOLLHOCTU Lwa U rapaHTUPOBaHHOM aKyCTUYECKOM MOLLHOCTU Lwa

COOTBETCTBYIOT Tab/IMYHbIM 3HAYEHUAM.
Mpoueaypa OueHKK COOTBETCTBUA.
YBegomasiemas opraHusauus

Annex VI

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012
M.Bowden

JAMPEKTOpP Mo OBLMM Hay4YHbIM MCCNEA0BAHUAM W paspaboTKam
— MallMHbI, NepemeLLaemblie 1 ynpasssiemMble c3ain UAYLLMM OrnepaTtopom

Bnapenel, TeXHUYECKOM AOKYMeHTauum

v CE

mHn TL330 TL350 TL400
LLInprHa ckawmBaHuaA (cm) 33 35 40
ICKOpPOCTb BpaLLeHUs PEYLLErO YCTpOMCcTBa (rpm) 6,300 4,100 4,100
MowyHocTe (kW) 1.15 1.4 1.5
MamepeHHan aKycTmiecKas MOLLHOCTb Lwa (dB(A)) o5 95 o5
rapaHTMpoBaHHasA aKycTMHECKas MOLLHOCTL Lwa  (dB(A)) 96 96 95
BByKoBoe aasneHue Loa (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
MorpewHocTb Koa(dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Bubpauma KUCTU pyKku/npeanaedbs a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
YpoBeHb HeonpeaeneHHOCTHU Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Bec (Kg) 6.5 7.5 7.5
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Ohutus

tootjapoolsed kaitsed ei ole paigas.

Teie tootel olevate siumbolite seletused

Hoiatus

Lugege kasutamisjuhised hoolikalt labi,
veendumaks, et saate aru kodikidest
nuppudest ning nende funktsioonidest.

Antud toote kasutamise ajal hoidke seda
alati maas. Antud toote kallutamine voi
tdstmine voib pdhjustada kivide valja

lennutamist.

Hoidke eemalseisjad toé6alast kaugemal.
Arge kasutage antud toodet inimeste (eriti
laste) vOi siis loomade juuresolekul.

Olge teravate teradega ettevaatlik — enne
hooldustdébde teostamist voi kui kaabel on
viga saanud, eemaldage pistik toiteallikast.
Terad poorlevad edasi ka parast masina
valjaltlitamist.

Hoidke toitekaabel terast eemal.

Uldine

1.

Seda toodet ei tohiks kasutada isikud (sh lapsed),
kelle flusilised, aistingu- voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel pole piisavalt kogemusi ja teadmisi
selle toote kasutamiseks, valja arvatud juhul, kui neid
juhendab turvalisuse eest vastutav isik. Lapsi tuleb
valvata tagamaks, et nad ei saa tootega mangida.
Toodet késitseva isiku vanus vaib olla kohalike
seadustega piiratud.

Arge kunagi lubage lastel ega nende juhistega
mittetutvunud isikutel seda toodet kasutada.
Seisake masin, kui lahedal on loomi voi inimesi, eriti lapsi
Kasutage antud toodet ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil ja eesmarkidel.

Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui te
olete vasinud, haige voi alkoholi, uimastite voi
ravimite moju all.

Niiduki operaator voi kasutaja vastutab teiste
inimestega vo6i nende varaga juhtunud 6nnetuste
voi ohtude eest.

Lugege kasutamisjuhised hoolikalt l1abi,
veendumaks, et saate aru koikidest nuppudest
ning nende funktsioonidest.

Elektriline

1.

Briti Standardite Instituut soovitab kasutada
rikkevoolukaitseid kuni 30mA. Isegi peale
rikkevoolukaitsete installeerimist ei saa tagada
100%st ohutust ning tuleb jargida ohutu
té6tamise tava. Kontrollige oma rikkevoolukaitseid
alati enne selle kasutamist.

Enne kasutamist kontrollige, ega kaabel
kahjustatud voi kauaaegsest kasutusest kulunud

10.

11

13.

14.

Antud toode voib vale kasutamise korral ohtlik olla! Toode voib pohjustada nii kasutajale kui ka teistele
tosiseid kahjustusi, hoiatuste ja ohutusnduete jargimine on ohutuse ning toote tbhusa kasutamise
tagamiseks vaga oluline. Nii selles kasutusjuhendis kui ka tootel olevate hoiatuste ja ohutusnduete
jargimise eest vastutab kasutaja. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui rohukast vGi

pole. Kui kaabel on defektne, viige toode volitatud
teeninduskeskusesse ja laske kaabel valja
vahetada.

Arge kasutage antud toodet kui elektrijuhtmed on
kahjustatud voi kulunud

Eemaldage koheselt pistik vooluvorgust kui
juhtmesse tekib sisseldige voi kui juhtme
isolatsioon saab kahjustada. Arge puutuge juhet
enne kui see on voolulihendusest lahti
Uhendatud. Arge parandage sisselbikega v&i
kahjustusega juhet. Asendage see uuega.

Teie pikendusjuhe ei tohi olla keerdus, kuna
keerdus juhtmed voivad Ule kuumeneda ning
toote joudlust vahendada.

Valtige kaablite sattumist tera lahedusse. Tera voib
kaableid vigastada ja viia kokkupuuteni liikuvate
osadega. Too6tades alati pistikupesast eemal ning
liikudes suunaga Ules ja alla, mitte ringis.

Arge tommake juhet kui laheduses on teravaid
esemeid.

Enne pistikust, juhtme Ghendusklemmist voi
pikendusjuhtmest lahti Ghendamist lllitage alati
vooluvork valja.

Lulitage valja, eemaldage pistik vooluvorgust,
ning enne juhtme kokkukerimist kontrollige, et
juhe ei oleks kahjustatud vo6i kulunud. Arge
parandage kahjustatud juhet, vaid asendage see
uuega. Kasutage ainult Flymo varujuhet.

Kerige juhe alati ettevaatlikult kokku, valtides
sOImi.

.érge mitte kunagi tostke toodet juhtmest.
. Arge mitte kunagi tdommake juhet Ukskoik millisest

uhendusest eemaldamiseks.

Kasutage ainult toote kasutusvbéimsuse tabelis
naidatud vahelduvvoolu pinget.

Flymo tooted on vastavalt EN60335-le
kahekordse isolatsiooniga. Mitte mingil juhul ei
tohi maandust Uhendada méne toote osaga.

Juhtmed

Kui

soovite kasutada tootega pikenduskaabilit, tuleks

kasutada ainult jargmiste méotmetega kaableid:

-1
-1

.0 mm? — max pikkus 40 m
.5 mm? — max pikkus 60 m

- 2.5 mm? — max pikkus 100 m
Miinimunéitaja:
1.00mm? paksusega juhe 10A/250V vahelduvvoolus

1.

2.

Elektrivoolu juhtmed ja pikendused on saadaval
kohalikus heakskiidetud teeninduskeskuses.
Kasutada tohib vaid spetsiaalselt valitingimustes
kasutamiseks moéeldud pikenduskaableid, mis vastavad
Uhele jargnevaist spetsifikatsioonidest: Tavaline kumm
(60245 IEC 53), tavaline poluvintulkloriid (60227 IEC
53) voi tavaline polikloropreen (60245 IEC 57)

Kui lihike Uhendusjuhe on kahjustatud, tohib seda
ohtude véltimiseks vahetada vaid tootja,
hooldusesindaja v6i muu sarnaselt kvalifitseeritud
isik.

Ettevalmistamine

1.

3.

Toote kasutamisel kandke alati tugevaid
jalandusid ning pikki piikse. Arge kasutage
seadet paljajalu v6i kandes lahtisi sandaale.
Veenduge, et muru peal ei oleks oksi, kivisid,
konte, juhtmeid ega prahti kuna I6iketera voib
neid laiali lennutada.

Enne masina kasutamist ja peale igat
kokkupdrget kontrollige kulumise voi kahjustuse
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Ohutus

marke, ning parandage nagu vaja.

4. Tasakaalu sailitamiseks asendage kahjustatud voi
kulunud Idiketerad koos nende kinnititega
(komplektina).

Kasutamine

1. Kasutage antud toodet ainult paevavalguses voi
hea kunstvalgustuse korral.

2. Arge kasutage antud toodet inimeste (eriti laste)
vOi siis loomade juuresolekul.

3. Voimalusel valtige niiduki kasutamist marjal
murul.

4. Kallakul olles olge eriti ettevaatlik oma jalgealuse
suhtes ning kandke libisemisvastaseid jalandusid.

5. Kasutage niidukit piki kallakut, mitte kunagi tles-
alla suunas.

6. Olge eriti ettevaatlik kallakul suunda vahetades.

Arge mitte kunagi jookske, vaid kéndige.

Arge niitke liiga jarske kallakuid.

Olge toote tagasi voi enda poole tombamisel

aarmiselt ettevaatlik.

9. Lulitage niiduk valja enne kui likkate selle Ule
sellise pinna, mis ei ole muruga kaetud.

10. Arge mitte kunagi kasutage niidukit kahjustatud
kaitsetega voi kui kaitsed pole paigas.

11.Lulitage mootor sisse vastavalt juhistele ja nii, et
jalad on tera(de)st véimalikult kaugel.

12. Arge asetage oma kasi ega jalgu péorlevate
osade lahedale véi alla.

13. Arge kallutage niidukit mootori téétamise ajal,
véalja arvatud kaivitamise ja seiskamise ajal.
Sellisel juhul kallutage ainult nii palju kui tdesti
vaja ning tostke ainult kasutajast eemale jaavat
osa. Enne seadme maha panemist veenduge, et
molemad k&ed on kasutusasendis.

14. Arge mitte kunagi téstke Ules v&i kandke tddtavat

® N

voi vooluvorku thendatud masinat.

15. Eemaldage pistik vooluvorgust:

- enne tera puudutamist (veenduge, et tera on
taielikult peatunud);

- enne toote mingiks ajaks jarelvalveta jatmist;

- enne ummistuse eemaldamist;

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi selle
kallal tegutsemist;

- mdne esemega kokku puutudes. Arge kasutage
niidukit enne, kui olete veendunud, et niiduk on
uleni ohutus tédkorras;

- juhul kui niiduk hakkab tavatult varisema.
Kontrollige seda koheselt. Liigne varisemine voib
pohjustada vigastusi.

Hooldamine ja hoiustamine

1. Hoiatus! Arge puudutage p&érlevat
tera/poorlevaid terasid

2. Hoidke kdik mutrid, poldid ja kruvid korralikult
kinni, et olla kindel seadme ohutus té6korras.

3. Turvalisuse huvides asendage kulunud voi
kahjustatud osad uutega.

4. Kasutage ainult spetsiaalselt sellele tootele
moeldud asendusterasid ja polte.

5. Ettevaatust toote seadistamise ajal, et valtida
nappude kinnijaamist masina liikuvate ja
fikseeritud osade vahele.

6. Vahetage metallist tera valja 50 tunni niitmise jarel
vOi 2 aasta tagant (soltuvalt kumb tingimustest
taidetakse enne) hoolimata tera seisukorrast.

7. Kui rihm hakkab toote eluea jooksul libisema, viige
toode hoolduseks volitatud teenusepakkuja juurde.

8. Hoidke jahedas ja kuivad kohas laste
haardeulatusest véljas. Arge hoidke valitingimustes.

9. Laske tooriistal enne hoiustamist vahemalt 30
minutit jahtuda.

| Hooldussoovitused

* Teie toode on unikaalselt identifitseeritud hbedase ja musta kasutusvéimsuse tabeli abil.
* Me soovitame tungivalt hooldada oma seadet vahemalt iga 12 kuu jarel, professionaalsel eesmargil

kasutades isegi tihedamini.

Garantii ja garantiipoliis

Juhul kui Gkskoik millise osa tootjapoolne defektsus leiab

kinnitust garantiiperioodi jooksul, parandab v6i asendab

Husqvarna UK Ltd., volitatud hooldajate kaudu vea

tasuta kui:

(a) Veast teatatakse otse volitatud hooldajat.

(b) Esitatakse ostu toestav tSekk.

(c) Viga ei ole pohjustatud valest kasutamisest,
hooletust voi vigasest seadistamisest.

(d) Viga ei ole tulenenud kulumisest v6i méranemisest.

(e) Masinat ei ole hooldanud, parandanud, lahti votnud
voi ndppinud Ukski Husqvarna UK Ltd.i poolt
volitamata isik.

(f) Masinat ei ole vélja laenutatud.

(9) Masina omanikuks on selle algne ostja.

(h) Masinat ei ole kasutatud kaubanduslikel eesmarkidel.

* See garantii lisandub kliendi seadusjargsetele
digustele, ning ei kahanda neid mitte mingil méaaral.

Jargnevatel pohjustel tekkinud vead ei kai garantii alla,

mistottu on oluline, et te loete antud kasutusjuhendis

olevad juhised l&bi, ning mdistate kuidas masinat

kasutada ning hooldada:

Vead, mis ei kéi garantii alla

* Kulunud voi kahjustatud I6iketerade vahetamine.

* Vead, mis tulenevad esialgsest veast teavitamata jatmisest.

* Jarsust kokkupodrkest tulenevad vead.

Vead, mis tulenevad toote kasutamisest viisil, mis ei
ole vastavuses selles kasutusjuhendis olevate juhiste
ja soovitustega.

Vaéljalaenutatud masinatele garantii ei kehti.

Jargmised esemed on kuluvad osad ning nende eluiga
sOltub regulaarsest hooldusest, ning seetdttu need ei
kéi tavaliselt kehtiva garanti alla: 16iketerad,
elektrivoolujuhe

* Hoiatusl

Husqgvarna UK Ltd. ei v6ta endale garantiivastutust
defektide eest, mis on p&hjustatud taielikult voi osaliselt,
otseselt voi kaudselt Husqvarna UK Ltd.'i poolt mitte
heakskiidetud varuosade voi lisaosade kinnitamisest, voi
kui masinat on mingilgi méaral muudetud.

*

*
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Keskkonnateave

Husqgvarna UK Ltd tooteid valmistatakse pod
kooskdlas keskkonnajuhtimissiisteemiga (ISO Tootel voi pakendil olev simbol = viitab sellele, et
14001), kasutades seal, kus on otstarbekas, antud toodet ei tohi kasitleda olmejaatmetena.
keskkonna suhtes voimalikult vastutustundlikul viisil See tuleb viia hoopis elektriliste ja elektrooniliste
toodetud osi, lahtudes ettevotte toimimisest ning seadmete Umber t66tlemiseks moeldud
pidades silmas toote eluea 16pus selle kogumispunkti.
korduvkasutusse suunamise voimalust. Tagades selle toote korrektse utiliseerimise, aitate
* Pakendid on korduvkasutatavad ning plastosad on valtida keskkonnale ja inimelule tekkida voivaid
kategooriapohise korduvkasutuse tarvis negatiivseid tagajargi, mille pohjuseks voib olla antud
varustatud vastavate siltidega (kus on toote vale kaitlemine.
otstarbekas). Antud toote imber t66tlemise kohta edasise teabe
* Keskkonnateadlikkusega tuleb arvestada ,oma aja saamiseks p66rduge palun oma kohaliku
ara elanud* toote utiliseerimise puhul. omavalitsuse, olmejaatmete kaitlemisega tegeleva
* Vajadusel péérduge utiliseerimisteabe saamiseks ettevotte voi toote edasimulija poole.
kohaliku omavalitsuse poole.
Varuosad
Tera
330 Viitenumber: FLY007 Osanumber: 511835790
350 Viitenumber: FLY008 Osanumber: 512733490
400 Viitenumber: FLYO048 Osanumber: 511864790

EU Vastavusdeklaratsioon

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Votame endale ainuvastutuse, et toode:

Tahistus..........coooeiiiiin. Lawnmower = Muruniiduk
Tudbi/tGupide tahistus.......... TL330, TL350, TL400
Loikeseade tOup........cccceuneens Vaadake toote hinnangusilti
Valmimisaasta...................... Vaadake toote hinnangusilti

vastab jargmiste EU direktiivide nduetele ja satetele:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

pohinedes jargmistel EL-is kooskdlastatud standarditel:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksimaalne A-kaalutud helirbhu tase L.x kasutaja asukohas, mdéddetud kooskodlas
standardiga EN 60335-2-77, on esitatud tabelis.

Maksimaalne kae/kasivarre vibratsiooni kaalutud vaartus a,, méddetud konealus(t)e
too(de)te naidiseksemplari(de)l kooskdlas standardiga EN 1ISO 20643, on esitatud tabelis.

2000/14/EU: méddetud helivéimsuse Lwa ja garanteeritud helivéimsuse Lwa vaartused on

toodud tabelis.

Vastavuse hindamise protseduur................ Annex VI

Informeeritud organ................coooiiiii. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012

M.Bowden
Rahvusvahelise teadus
- ja arendustegevuse juht — tagantlUkatavad W i

Tehnilise dokumentatsiooni hoidja.

TUUP: TL330 TL350 TL400
Loikelaius (cm) 33 35 40
Loikeseadme pddrlemiskiirus (rpm) 6,300 4,100 4,100
Voéimsus (kW) 1.15 1.4 1.5
Mo&ddetud helivéimsus Lwa (dB(A)) 95 95 95
Garanteeritud helivoimsus Lwa (dB(A)) 96 96 95
Helirdhk Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Maaramatus Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Kae/kasivarre vibratsioon a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Maaramatuskonstant Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Kaal (Kg) 6.5 7.5 7.5
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DrosSiba

aizsargi neatrodas pareizaja stavokli.

Uz izstradajuma noradito simbolu skaidrojums

Bridinajums

Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus, lai
parliecinatos, ka parzinat visas kontrolierices
un to funkcijas.

A Kad izstradajums darbojas, vienmér turiet to
</ zeme. Sasverot vai pacelot $o izstradajumu,

var tikt izmesti akmeni.

o
D(_)w Nelaujiet jums pietuvoties citiem cilvékiem.
Nestradajiet ar izstradajumu, kamer ta tuvuma
atrodas citi cilveki, it Tpasi bérni, ka art

|! majdzivnieki.

Sargieties no asmeniem — pirms apkopes
(vai arT, ja kabelis ir bojats) atvienojiet

- | kontaktspraudni no elektrotikla.

Asmeni turpina griezties ar1 péc ierices
izslegsanas.

Nelaujiet stravas vadam saskarties ar
asmeni.

Visparigi jautajumi

1. So izstradajumu nav paredzéts lietot personam
(ieskaitot bérnus), kuram ir ierobezotas fiziskas,
sensoras vai garigas spéjas un trukst pieredzes un
zinasanu, iznemot gadijumus, kad izstradajuma
lietoSana notiek tadas personas parraudziba, kas ir
atbildiga par vinu drosibu, vai ta ir sniegusi apmacibu
par izstradajuma lietoSanu. Bérni ir japieskata, lai
nodrosinatu, ka vini nespélgjas ar izstradajumu. Vietgjie
notelkumi, iespgjams, nosaka lietotdja vecuma ierobezojumus.

2. Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav iepazinusies
ar Siem noradijumiem, lietot $o izstradajumu.

3. Apturiet ierici, ja tuvuma atrodas cilvéki (it Tpasi bérni)
vai majdzivnieki.

4. lzmantojiet So izstradajumu tikai tada veida un
tadu funkciju veikSanai, kadas aprakstitas $ajos
noradijumos.

5. Nekad nestradajiet ar So izstradajumu, kad esat
noguris, slims vai lietojis alkoholu, narkotikas vai
medikamentus.

6. Operators vai lietotajs ir atbildigs par
negadijumiem vai riskiem, kas apdraud citas
personas vai to ipasumu.

7. Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus, lai parliecinatos,
ka parzinat visas kontrolierices un to funkcijas.

Elektriba

1. Lielbritanijas Standartu institats iesaka izmantot
atlikusas stravas kédes ierici (R.C.D.) ar stravas
atsléegsanas funkciju, kas nodros$ina, ka tas
stiprums neparsniedz 30mA. Pat ja ir uzstadita
R.C.D., 100% dro$ibu ta garantét nevar, un
drosibas apsvérumi jaievéro vienmér. Parbaudiet
savu R.C.D. katru reizi, kad to izmantojat.

Ja $o izstradajumu neizmanto pareizi, tas var bat bistams! Sis izstradajums var nopietni savainot
operatoru un citus cilvékus. Izmantojot $o izstradajumu, jaievéro visi bridinajumi un drosibas
noradijumi, lai nodrosinatu piemérotu drosibas un efektivitates ITlmeni. Operators ir atbildigs par So
rokasgramata ieklauto un uz izstradajuma atziméto bridinajumu un drosibas noradijumu
ievérosanu. Nekad neizmantojiet $o izstradajumu, ja razotaja nodrosinatais zales savacéjgrozs vai

2. Pirms lietoSanas parliecinieties, vai kabelis nav
bojats vai novecojis. Ja atklajas, ka kabelis ir
bojats, nogadajiet to pilnvarota klientu apkalposanas
centra un ludziet to apmainit pret jaunu.

3. Neizmantojiet So izstradajumu, ja elektribas kabeli
ir bojati vai nodilusi.

4. Nekavejoties atvienojiet kabeli no elektrotikla, ja
tas ir pargriezts vai ja tam ir bojata izolacija.
Nepieskarieties elektribas kabelim, kamér nav
atvienota elektropadeve. Nelabojiet pargrieztu vai
bojatu kabeli. Nomainiet to pret jaunu.

5. Spiralveida kabeli nedrikst izmantot ka
pagarinataju, jo spiralveida kabeli var parkarst un
samagzinat $1 izstradajuma efektivitati.

6. Kabeli nedrikst atrasties asmens tuvuma. Asmens
var izraisit kabela bojajumus un saskari ar elektribu
vadosam dalam. Vienmeér stradajiet pietiekama
attaluma no stravas avota, parvietojoties augsup
un lejup, bet nekad pa aplveida trajektoriju.

7. Nevelciet kabeli ap asiem priek§metiem.

8. Pirms kontaktdaks$as, kabela savienotaja vai
pagarinataja atvienosSanas vienmér atslédziet
galveno elektropadeves slédzi.

9. Atslédziet, atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla un
parbaudiet elektribas vadu, vai tas nav bojats vai
novecojis, pirms satinat to uzglabasanai.
Nelabojiet bojatu vadu, nomainiet to pret jaunu.
Izmantojiet tikai Flymo rezerves kabeli.

10. Kabeli vienmér tiniet uzmanigi, nepielaujiet ta
salocisanos.

11. Nekad neparnésajiet $o izstradajumu aiz kabela.

12. Nekad neraujiet kabeli, lai atvienotu kadu
kontaktdaksu.

13. Izmantojiet tikai mainstravu ar tadu spriegumu,
kads noradits uz izstradajuma datu uzlimes.

14. Flymo izstradajumi ir divkarsi izoléti saskana ar
EN60335. Nekada gadijuma nedrikst pievienot
zeméjuma kabeli nevienai izstradajuma dalai.

Kabeli

Ja darba ar ierici vélaties izmantot pagarinataju,

atlauts izmantot tikai tadus pagarinatajus, kas atbilst

talak minétajiem lielumiem:

- 1.0 mm?: maks. garums 40 m

- 1.5 mm?: maks. garums 60 m

- 2.5 mm?: maks. garums 100 m

Minimalais nominals:

1.00mm? izméra kabelis, 10 ampéri, 250 volti,

mainstrava

1. Elektropadeves vadus un pagarinatajus var
iegadaties jusu vietéja apstiprinataja apkopes centra.

2. lzmantojiet tikai tadus vadu pagarinatajus, kas ir
speciali paredzéti lietoSanai arpus telpam un kas
atbilst Sadam specifikacijam: parasta gumija
(60245 IEC 53), parasts PVC (60227 IEC 53) vai
parasts PCP (60245 IEC 57)

3. Jasais savienojuma vads ir bojats, ta aizstasana
jauztic razotajam, ta apkopes parstavim vai
ITdzigas kvalifikacijas personam, lai novérstu
iespéjamo bistamibu.

SagatavoSanas

1. Kameér izmantojat savu izstradajumu, vienmeér
valkajiet izturigus apavus un garas bikses.
Nelietojiet ierici, ja esat ar basam kajam vai
valéjas sandalés.

2. Parliecinieties, ka maurina nav sprungulu, akmenu,
kaulu, vadu un netirumu, jo asmens var tos izsviest.
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Drosiba

3. Pirms masinas izmantoSanas un péc visa veida
triecieniem parbaudiet, vai nav manamas diluma
vai bojajumu pédas, un, ja nepiecieSams salabojiet.

4. NodiluSus vai bojatus asmenus nomainiet kopa ar
to stiprinajumiem, lai saglabatu [tdzsvaru.

IzmantoSana

1. Izmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai
laba maksligaja apgaismojuma.

2. Nestradajiet ar izstradajumu, kameér ta tuvuma
atrodas citi cilveki, it Tpasi bérni, ka art majdzivnieki.

3. Jaiespéjams, neizmantojiet $o izstradajumu
slapja zale.

4. Slipuma esiet 1pa$i piesardzigs, lai nezaudétu
l"dzsvaru, un valkajiet neslidoSus apavus.

5. Nogaze stumiet So izstradajumu Skérsam, bet
nekad augsup un lejup.

6. Mainot slipuma virzienu, esiet 1pasi piesardzigs(-a).
Solojiet, bet nekad neskrieniet.

7. Neplaujiet ipasi stavas nogazes.

8. Virziet ierici atpakalgaita vai velciet to uz savu
pusi, ievérojot Tpasu piesardzibu.

9. Pirms stumjat zales plavéju pa virsmu, kas nav
zale, izsledziet to.

10. Nekad nestradajiet ar izstradajumu, ja ta aizsargi

ir bojati vai neatrodas sava vieta.

. leslédziet motoru atbilsto$i noradijumiem un
sargiet kajas, saglabajot pietiekamu attalumu no
asmens(niem).

12. Neturiet rokas vai kajas blakus vai zem

rotéjosajam dalam.

13. Nesasveriet izstradajumu, kamér motors darbojas,
iznemot, kad iedarbinat vai apturat to. Saa gadijuma
nesasveriet to vairak, neka absoluti nepiecieSams, un
paceliet tikai to dalu, kas atrodas talak no operatora.
Pirms noliekat ierici atpakal zeme, vienmeér
parliecinieties, ka turat abas rokas darba stavoklr.

14. Nekad nepaceliet un neparnésajiet izstradajumu,

1

-

kad tas darbojas vai ir pieslégts elektropadevei.

15. Atvienojiet kontaktdaksu no elektropadeves:

- pirms pieskaraties asmeniem (parliecinieties, vai
asmenu darbiba ir pilniba apturéta);

- pirms atstajat izstradajumu bez uzraudzibas uz
jebkadu laikposmu;

- pirms nosprostojuma atbrivo$anas;

- pirms ierices parbaudiSanas un tiriSanas vai citu
darbu veik$anas ar to;

- jair notikusi sadursme ar kadu priekSmetu;
neizmantojiet savu izstradajumu, kamér neesat
parliecinats, ka tas ir laba darba kartiba;

- jaizstradajums sak neparasti vibrét. Nekavajoties
parbaudiet. Parlieku liela vibracija var izraistt
savainojumus.

Apkope un uzglabasana

1. Uzmanibu! Nepieskarieties rotgjosiem asmeniem

2. Nodrosiniet, lai visi uzgriezni un skriives batu ciesi
pievilktas, lai batu parliecinats, ka izstradajums ir
drosa darba kartiba.

3. Drosibas nolukos nomainiet nodilusas vai bojatas
detalas.

4. lzmantojiet tikai tadu rezerves asmeni un asmens
skravi, kas $im izstradajumam noradtta.

5. lzstradajuma regulésanas laika piesargieties, lai
neiesprostotu pirkstus starp masinas kustigajam
un nekustigajam detalam.

6. Atjaunojiet metala asmeous p¢c 50 stundu darba vai
pcc 2 gadiem (izvgloties agrako) neatkarigi no to
stavokia.

7. |Jaizstradajuma darbmuza laika siksna sak izslidét,
nogadajiet ierici pilnvarota apkopes centra, lai veiktu
apkopi.

8. Uzglabajiet vésa, sausa un bérniem nepieejama
vieta Neuzglabajiet ara.

9. Pirms ierices noglabasanas l|aujiet tai atdzist
vismaz 30 minutes.

\ Apkopes ieteikumi

e Jasu izstradajumu identificé izstradajuma unikala datu uzlime, kas ir sudraba un melna krasa.
* Meés iesakam veikt izstradajuma apkopi vismaz reizi divpadsmit ménesos vai biezak, ja to izmanto profesionali.

| Rezerves dalas

Asmens

330 Atsauces numurs: FLY007
350 Atsauces numurs: FLYO008
400 Atsauces numurs: FLY048

Detalas numurs: 511835790
Detalas numurs: 512733490
Detalas numurs: 511864790

| Garantijas & garantiju politika

Ja garantijas perioda konstaté, ka kada no detalam ir

defektlva, jo ta ir razoSanas brakis, Husqvarna UK Ltd.

ar savu pilnvaroto remontdarbu specialistu starpniecibu

bez maksas salabo vai nomaina to, ja vien:

(a) par defektu pazinots tiesi pilnvarotajam
remontdarbu veicéjam;

(b) iesniegts pirkumu apliecino$s dokuments;

(c) defektu nav izraisljusi nepareiza izmantosana,
lietotaja nolaidiba vai nepareiza regulésana;

(d) defekts nav radies normala nodiluma rezultata;

(e) neviena persona, ko Husqvarna UK Ltd. nav
pilnvarojis, nav veikusi masinas apkopes darbus
vai remontdarbus, nav to izjaukusi vai neatlauti
iejaukusies tas darbiba;

(f) masina nav bijusi iznomata;

(g) masina pieder tas sakotné&jam pircéjam;

(h) masina nav izmantota komercialiem mérkiem.

* ST garantija papildina klienta ar likumu noteiktas
tiesibas un nekadi neierobezo tas.

Turpmak noradito iemesilu izraisitos defektus garantija

nesedz, tadél ir svarigi, lai jus izlasitu $aja operatora

rokasgramata ietvertos noradijumus un saprastu, ka

izmantot savu masinu un veikt tas apkopi.

Defekti, ko garantija nesedz:

* nolietotu vai bojatu asmenu nomaina;

defekti, ko izraisijusi neinformésana par
sakotnéjiem defektiem;

defekti, kas radusies péksna trieciena rezultata;
defekti, kas radusies tadél, ka izstradajums nav
izmantots saskana ar Saja operatora rokasgramata
ietvertajiem noradijumiem un ieteikumiem;

ST garantija neattiecas uz masinam, kas tikusas
iznomatas.

Turpmak noraditos elementus uzskata par
dilsto§am detalam, un to kalpoSanas muzs ir
atkarigs no regularajiem apkopes darbiem, un tadel
parasti garantijas prasibas uz tiem nevar attiecinat:
asmeni, elektropadeves vads.

* Uzmanibu!

Husqvarna UK Ltd. neuznemas garantijas saistibas
attieciba uz defektiem, ko dalgji vai pilniba, tiesi vai
netiesi izraisijusi tadu rezerves dalu vai papilddetalu
uzstadiSsana, ko Husqvarna UK Ltd. nav razojusi vai
apstiprinajusi, vai masinas pielago$ana jebkada
veida.

*

*

*

*

*
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Vides informacija

Uznémuma Husqvarna UK Ltd izstradajumi ir

izgatavoti saskana ar vides parvaldibas sistému (ISO Sis simbols == uz izstradajuma vai ta iepakojuma
14001), péc iespé€jas izmantojot sastavdalas, kas norada, ka ar $o izstradajumu nedrikst rikoties ka ar
izgatavotas videi nekaitiga veida atbilstosi majsaimniecibas atkritumiem. Ta vieta tas janodod
uznémuma tehnologiskajam procesam, un attiecigaja atkritumu savaks$anas punkta, lai veiktu
nodrosinot otrreizéjas parstrades iespéjas elektriska un elektroniska aprikojuma parstradi
izstradajuma dzives cikla beigas. otrreizéjai izmantosanai.
Nodrosinot ka 8T izstradajuma pareizu utilizaciju, jus
* lepakojumu var izmantot otrreizéjai parstradei, un palidzesiet noverst ta iespéjamo negativo ietekmi uz
plastmasas sastavdalu marké&jums (kur tas vidi un cilvéku veselibu, ko varétu izraisit 8T
iespéjams) ir paredzéts Skirotai parstradei. izstradajuma nepareiza izmesana atkritumos. Lai
* Utilizéjot izstradajumu péc ta kalpoSanas muza sanemtu plasaku informaciju par §7 izstradajuma
beigam, janem veéra vides apsvérumi. parstradasanu otrreizéjai izmantosanai, l0dzu,
e Ja nepieciesams, vaicajiet par utilizaciju sazinieties ar savu vietéjo pasvaldibas biroju,
attiecigajai vietéjai iestadei. majsaimniecibas atkritumu utilizacijas pakalpojumu
sniedzéju vai veikalu, kura iegadajaties So
izstradajumu.

EK Atbilstibas deklaracija
Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Nosaka vienigi musu atbildibu par to, ka izstradajums (-i);

APZTMEJUMS ..o Lawnmower = Zales plavéjs

Tipa(-u) apziméjums.... ...TL330, TL350, TL400

GrieSanas ierices veids.........c..cccceeuen.. Sk. izstradajuma nominalo datu uzlimi
IzgatavoSanas gads..........ccceeveniiinennnn. Sk. izstradajuma nominalo datu uziimi

atbilst Eiropas Komisijas direktivu pamata prasibam un noteikumiem:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

balstits uz Sadiem ES (Eiropas Savienibas) piemérotiem un saskanotiem standartiem:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksimalais A svértais skanas spiediena [Imenis Lq.» operatora pozicija, ko méera saskana ar
standartu EN 60335-2-77, ir noradits tabula.

Maksimala plaukstas/rokas vibracijas sverta vértiba a,, ko méra saskana ar standartu

EN ISO 20643, izmantojot iepriek$ minéto izstradajumu paraugus, ir noradtta tabula.
2000/14/EC: izméritas skanas stipruma Lwa un garantétas skanas stipruma Lwa vértibas ir

atbilstoSas tabulas fiksetajam skaitliskajam vertibam.

Atbilstibas novértéSanas proceddura............... Annex VI

“Notified Body”........cccooiviiiiiiiiiiiice Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012
M.Bowden
Global R&D vaditajs — ejosa operatora vaditas ierices %

Tehniskas dokumentacijas Tpasnieks

ips: TL330 TL350 TL400
GrieSanas platums (cm) 33 35 40
Griesanas ierices rotacijas atrums (rpm) 6,300 4,100 4,100
Jauda (kW) 1.15 1.4 1.5
Izmeéerita skanas intensitate Lwa (dB(A)) 95 95 95
Garantéta skanas intensitate Lwa (dB(A)) 96 96 95
Skanas spiediens Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Nedrosi Kea (dB(A)) 2.5 25 2.5
Rokas / plaukstas vibracija a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Mainigums Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Svars (Kg) 6.5 7.5 7.5
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Siguranta

A

montate in pozitia corecta.

Semnificatia simbolurilor de pe produsul dumneavoastra

Avertisment

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare pentru
a va asigura ca ati inteles toate comenzile si
rolul acestora.

in timpul utilizarii, intotdeauna mentineti produsul
pe sol. Inclinarea sau ridicarea produsului poate
provoca aruncarea pietrelor.

1

Tineti spectatorii departe. Nu utilizati
masina cand in apropiere se afla alte
persoane, in special copii sau animale de
casa.

Atentie la discurile ascutite — scoateti stecarul
din priza tnainte de efectuarea lucrarilor de
intretinere sau daca cablul este deteriorat.
Discurile continua sa se roteasca dupa ce
masina este oprita.

° Tineti cablul de alimentare la distanta de
lama.

Generalitati

1.

Acest produs nu este destinat folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati psihice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu
poseda experienta si cunostintele necesare, cu
exceptia cazului in care au fost supravegheate
sau au beneficiat de instructiuni referitoare la
utilizarea produsului de catre persoana responsabila
cu siguranta lor. Copiii vor fi supravegheati pentru a
avea siguranta ca nu se joaca cu produsul. Reglementarile
locale pot restrictiona varsta utilizatorului.

Nu permiteti folosirea produsului de catre copii
sau persoanele nefamiliarizate cu aceste instructiuni.
Opriti utilizarea masinii daca n jurul dumneavoastra
se afla alte persoane, animale si in special copii.
Folositi produsul numai in modul si pentru
functiile descrise n aceste instructiuni.

Niciodata nu utilizati produsul daca sunteti obosit,
bolnav sau daca va aflati sub influenta alcoolului,
drogurilor sau a medicamentelor .

Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru
accidentarea sau expunerea la pericole a altor
persoane sau bunuri.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare pentru a va
asigura ca ati inteles toate comenzile si rolul
acestora.

Electricitatea

1.

Institutul de Standarde Britanic recomanda
utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual
(R.C.D.) cu un curent de declansare de cel mult
30 mA. Nici cu un dispozitiv de curent rezidual
(R.C.D.) nu se poate garanta o siguranta de 100

10.
11.
12.
13.

14.

Daca nu este utilizat corespunzator, acest produs poate fi periculos! Produsul poate provoca rani grave
utilizatorului si persoanelor din jur, din acest motiv, trebuie respectate avertismentele si instructiunile
privind siguranta pentru a asigura securitatea si eficienta utilizarii produsului. Utilizatorul este responsabil
de respectarea avertismentelor si instructiunilor privind siguranta din acest manual si de pe produs.
Utilizati produsul numai daca cutia pentru iarba sau capacele de protectie livrate de producator sunt

%, din acest motiv, intotdeauna trebuie
respectate masurile privind siguranta muncii.
Verificati intotdeauna dispozitivul de curent
rezidual cand utilizati masina.

Tnainte de utilizare, verificati cablul pentru
depistarea semnelor de uzura sau deteriorare.
Daca se constata ca un cablu este deteriorat,
duceti produsul la un Centru de Service autorizat
si solicitati inlocuirea cablului.

Nu utilizati produsul daca cablurile electrice sunt
deteriorate sau uzate.

Deconectati imediat alimentarea cu energie electrica
daca cablul s-a taiat sau daca izolatia s-a deteriorat.
Nu atingeti cablul electric pana cand nu s-a deconectat
alimentarea cu energie electrica. Nu reparati un
cablu tiiat sau deteriorat. Tnlocuiti-l cu unul nou.
Prelungitorul trebuie desfacut; cablurile infasurate
se pot supraincalzi si pot reduce eficienta produsului.
Tineti cablul la departare de lama. Lama poate
cauza deteriorarea cablurilor si poate duce la
contactul acestora cu piesele aflate sub tensiune.
intotdeauna lucrati la distanta de punctul de
alimentare, efectuati lucrarea in directie du-te
vino, niciodata circulara.

Nu trageti cablul in jurul obiectelor ascutite.
intotdeauna deconectati alimentarea cu energie
electrica nainte de a scoate un stecher, conector
sau prelungitor.

i sa infasurati cablul pentru depozitare,
opriti masina, deconectati alimentarea cu energie
electrica si verificati cablurile de alimentare
pentru depistarea deteriorarii sau uzurii. Nu
reparati cablul deteriorat, inlocuiti-I cu unul nou.
Folositi numai cablu de schimb Flymo.
Intotdeauna infasurati cu grija cablul, evitati
rasucirea.

Niciodat& nu transportati produsul tinand de cablu.
Nu trageti de cablu pentru a deconecta stecherele.
Folositi numai alimentarea cu curent alternativ la
tensiunea indicata pe placuta indicatoare a produsului.
Produsele Flymo au izolatie dubla conform
EN60335. in nici un caz nu conectati
impamantarea la nici o piesa a produsului.

Cablurile

Daca doriti sa folositi un cablu prelungitor cand folositi
produsul, se vor folosi numai urmatoarele dimensiuni
de cablu.

- 1.0 mm? : lungime max. 40 m

- 1.5 mm? : lungime max. 60 m

- 2.5 mm? : lungime max. 100 m

Capacitate nominaléd: Cablu cu sectiunea de

1.00 mm?, 10 A la 250 Vca

1.

2.

3.

Cabluri de alimentare si prelungitoare pot fi
procurate de la Centrul de service local autorizat.
Folositi cabluri de prelungire proiectate in mod
specific pentru utilizare in aer liber si care
respecta una dintre urmatoarele specificatii:
Cauciuc obisnuit (60245 IEC 53), PVC obisnuit
(60227 IEC 53) sau PCP obisnuit (60245 IEC 57)
in cazul in care firul scurt de cuplaj este deteriorat,
pentru a evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de
producator, de un agent de service al acestuia
sau de persoane calificate corespunzator.

Pregétirea

1.

Intotdeauna purtati pantofi si pantaloni lungi in
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Siguranta

timpul utilizarii produsului. Nu operati unealta in
piciorul gol sau daca purtati sandale deschise

2. Asigurati-va ca gazonul este lipsit de bete, pietre,
oase, sarme si reziduuri; acestea pot fi proiectate de lama.

3. Tnainte de a utiliza masina si dupa orice impact,
verificati-o pentru depistarea semnelor de uzura sau
deteriorarilor si reparati-o daca este necesar.

4. inlocuiti lamele uzate sau deteriorate impreuna cu
elementele de fixare pentru a pastra echilibrul.

Utilizarea

1. Utilizati produsul numai la lumina zilei sau in
lumina artificiala corespunzatoare.

2. Nu utilizati masina cand in apropiere se afla alte
persoane, in special copii sau animale de casa.

3. Evitati pe cat posibil utilizarea produsului pe iarba
umeda.

4. Fiti foarte precaut privind echilibrul pe pante si

purtati pantofi care nu luneca.

Utilizati produsul dumneavoastra de-a lungul

pantei, niciodata in sus sau in jos.

6. Fiti foarte precaut cand schimbati directia pe

pante. Mergeti, niciodata nu alergati.

Nu tundeti pe pante excesiv de abrupte.

Lucrati cu mare atentie cand intoarceti sau trageti

produsul spre dumneavoastra.

9. Opriti produsul Tnainte de a-l trece peste
suprafete neacoperite cu iarba.

10. Nu utilizati produsul cu dispozitive de protectie
deteriorate sau dispozitive de protectie nemontate.

11. Porniti motorul conform instructiunilor si tineti
picioarele cat mai departe de lama(e).

12. Nu apropiati mana sau picioarele de piesele rotative.
13. Nu inclinati produsul cand motorul este in functiune,
exceptand pornirea si oprirea. in acest caz, nu
Tnclinati mai mult decéat este necesar si ridicati

numai partea indepartata de operator. inainte de
a readuce masina pe sol, asigurati-va intotdeauna
ca ambele maini se afla in pozitia de operare.

14. Niciodatt nu ridicati sau transportati produsul

o

© N

cand este n functiune sau este inca alimentat cu
energie electrica.

15. Deconectati alimentarea cu energie electrica:

- Tnainte de atingerea lamei (asigurati-va ca lama
s-a oprit Tn totalitate);

- Tnainte de a lasa produsul nesupravegheat pentru
orice perioada de timp;

- Tnainte de a curati o infundare;

- Tnainte de a verifica, curati sau efectua lucrari pe
aparat;

- daca ati lovit un obiect. Nu utilizati produsul pana
cand nu va asigurati ca produsul se afla intr-o
stare de functionare sigura.;

- daca produsul incepe sa vibreze anormal.
Efectuati imediat o verificare. Vibratiile excesive
pot provoca vatamari.

Intretinerea si stocarea

1. Atentie: Nu atingeti lama(ele) rotativa(e).

2. Mentineti stranse toate piulitele, suruburile si
butoanele pentru a avea siguranta ca produsul
poate fi exploatat in conditii de siguranta.

3. Pentru siguranta, inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate.

4. Folositi numai lama de schimb si surub pentru
lama destinat pentru acest produs.

5. Aveti grija in timpul reglarii produsului pentru a
preveni prinderea degetelor intre piesele mobile
si fixe ale masinii.

6. Inlocuiti lama metalic dup& 50 de ore de utilizare
sau la fiecare 2 ani, oricare dintre acestea survine
mai repede — indiferent de conditie.

7. Daca, pe parcursul duratei de functionare a
produsului, cureaua incepe sa alunece, returnati
produsul la un centru de service autorizat pentru
efectuarea lucrarilor de intretinere.

8. Pastrati produsul intr-un loc rece si uscat,
inaccesibil copiilor. A nu se depozita in exterior.

9. Lasati produsul sa se raceasca timp de 30 de
minute Tnainte de depozitare.

Recomandatri privind intretinerea

* Produsul dumneavoastra este identificat in mod unic printr-o eticheta de identificare de culoare argintie si

neagra.

* Recomandam cu tarie ca produsul dumneavoastra sa fie intretinut cel putin o data la 12 luni, de preferat de

catre un specialist.

\ Garantia si politica de garantie

Daca pe perioada garantiei se constata ca o piesa
este defecta datorita fabricarii gresite, Husqvarna UK
Ltd., prin reprezentantul sau de service autorizat, va
executa gratuit repararea sau inlocuirea acestuia cu
conditia ca:

(a) defectiunea sa fi fost comunicata direct
reprezentantului de service autorizat;

(b) sa se prezinte dovada achizitionarii;

(c) defectiunea sa nu fi fost cauzata de utilizare
necorespunzatoare, neglijenta sau reglare gresita
facuta de utilizator;

(d) defectiunea sa nu fi fost produsa datorita uzurii
mecanice;

(e) masina sa nu fi fost intretinuta sau reparata,
demontata sau modificata de o persoana
neautorizata de catre Husqvarna UK Ltd.;

(f) masina sa nu fi fost inchiriata;

(g) masina sa fie detinuta de cumparatorul original;

(h) masina sa nu fi fost utilizata in scopuri comerciale.

* Aceasta garantie completeaza si in nici un caz nu
diminueaza drepturile statutare ale clientului.

Defectiunile cauzate de urmatoarele cazuri nu sunt

acoperite, din acest motiv este important sa cititi

instructiunile din acest Manual al utilizatorului si sa

intelegeti modul de utilizare si intretinere al masinii
dumneavoastra:

Defectiuni neacoperite de garantie

nlocuirea lamelor uzate sau deteriorate.
Defectiuni rezultate in urma necomunicarii unei
avarii initiale.

Defectiuni rezultate in urma unui impact brusc.
Defectiuni rezultate in urma neutilizarii produsului
conform instructiunilor si recomandarilor din acest
Manual al utilizatorului.

Masinile inchiriate nu sunt acoperite de aceasta
garantie.

Urmttoarele componente sunt considerate
consumabile si durata lor de viata depinde de
intretinerea periodica si, din aceasta cauza, de
obicei nu sunt incluse in drepturile oferite de
garantie: lame, cabluri de alimentare de la retea.

* Atentie!

Husqgvarna UK Lid. isi declina responsabilitatea de
garantie pentru defectiuni provocate echipamentului sau
pieselor, direct sau indirect prin montarea sau inlocuirea
pieselor sau pieselor aditionale care nu sunt fabricate
sau aprobate de Husqvarna UK Ltd., sau orice
modificare facuta la masina.

*

*

*

*

*

*
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Informatii privind mediul

Produsele Husqvarna UK Ltd. sunt fabricate conform pod
sistemului de management al mediului (ISO 14001) Simbolul == de pe produs sau de pe ambalajul sau
folosind, pe cat posibil, componente fabricate intr-un indica faptul ca este posibil ca acest produs sa nu
mod responsabil in ceea ce priveste protectia poat fi tratat ca deseu casnic. in schimb, trebuie
mediului, conform procedurilor companiei si cu predat la un centru de colectare a deseurilor pentru
posibilitatea reciclarii la sfarsitul ciclului de viata al reciclarea echipamentelor electrice si electronice.
produsului. Asigurandu-va ca acest produs a fost trecut la
» Ambalajul este reciclabil si componentele din deseuri Tn mod corect, veti ajuta la prevenirea
plastic au fost etichetate (pe cat posibil) pentru posibilelor consecinte negative asupra mediului si
reciclare pe categorii. sanatatii umane, ceea ce se poate intampla in cazul
e Se va lua in considerare responsabilitatea in ceea tratarii necorespunzatoare a acestui produs ca
ce priveste mediul cand se trece la deseuri deseu. Pentru mai multe informatii privind reciclarea
produsul ajuns la “sfarsitul ciclului de viata”. produsului, va rugam sa contactati oficiul consiliului
= Daca este necesar, contactati autoritatea locala local, serviciul de salubrizare sau magazinul de unde
pentru informatii privind trecerea la deseuri a ati achizitionat acest produs.
produsului.

Piese de schimb

Lama

330 Numar referinta: FLY007 Numar piesa: 511835790
350 Numaér referinta: FLYO008 Numar piesa: 512733490
400 Numar referinta: FLYO048 NUmAr piesa: 511864790

Declaratie de conformitate CE
Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Declaram pe propria raspundere ca produsul(ele);

Denumire...........ccooceiiiinnn. Lawnmower = Motocositoare

Denumirea tipurilor.............. TL330, TL350, TL400

Identificator de serie.............. Consultati eticheta de identificare a produsului
Anul constructiei.................... Consultati eticheta de identificare a produsului

Se conformeaza cerintelor si reglementarilor fundamentale ale urmatoarelor Directive CE:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
bazate pe urmatoarele standarde armonizate UE aplicate:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Nivelul maxim ponderat A de presiune acustica Lea la nivelul operatorului, masurat conform

EN60335-2-77 este dat in tabel.

Valoarea ponderata maxima a vibratiilor la nivelul mainii/bratului masurata conform
EN ISO 20643 pe un esantion din produsul(ele) de mai sus este data in tabel.

2000/14/EC: Valorile Puterii Acustice Masurate Lwa si Puterii Acustice Garantate Lwa sunt in

concordanta cu diagramele tabelare.

Procedura de evaluare a conformitatii........... Annex VI

Autoritatea Tnstiintata.................coco. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012

M.Bowden

Director global cercetare si dezvoltare

— echipamente impinse W

Documentatie pentru utilizator sau tehnica

ip: TL330 TL350 TL400

Latimea lamei (cm) 33 35 40
Viteza de rotatie a dispozitivului de taiere (rpm) 6,300 4,100 4,100
Putere (kW) 1.15 1.4 1.5
Nivelul puterii acustice masurate Lwa (dB(A)) 95 95 95
Nivelul puterii acustice garantate Lwa (dB(A)) 96 96 95
Presiune sonora L.a (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Incertitudine Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Vibratii mana/brat a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
Incertitudine Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Greutatea (Kg) 6.5 7.5 7.5
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MpoduAda&eig Aoparelag

>

E&fjynon Twv ZupBOAwV OoTn CUCKEVY oag

Mpoeidoroinon.

A0BACTE TIPOCEKTIKA TIG 0SNyieg Tou XPro
ya va BeBaiwbeite OTL KaTtaAaBaivete OAOUG
TOUG EAEYXOUG KAl TO Tt KAVOULV.

Kpartdrte riéivta 1o 1ipoidv oto £€dadog dtav To
Xpnoworoteite. H aAAayr) kAiong 1 n avuwon
TOU TIPOIOVTOG MTTOPEL VA TIPOKAAECEL EKTIVAEN
TIETPWV.

> BB

Na aropUyeTe va AEITOUPYELTE T CUCKEUT] OTaV
UTTIAPXOUV KOVTA AVOPWITOL, EISIKA TIAUSIAL.

[
$
==

Mpooéxete TIG AXUNPEG AeTtideg- adalpeite
TO BUOHA ATIO TO PEVHA TIPLWV TN CUVTHPNON N
av To KAAWSI0 €XEL UTTOOTEL {NHLA.

B>

Mevika

1. AUTO To TIPOoIdV Sev TipoopideTal yia Xerion arnod datoua
(CUHMEPNAPBAVOHEVWYV TWV TIAUSWDV) HE
TIEPLOPIOHEVEG CWHATIKEG, AUCONTNPLAKEG 1)
SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) HE EAAEWPT EUTTIEPIAG KAl
YVWOEWYV, EKTOG KAl AV TOUG TIAPACXEDEL eTiBAEYN 1
08nNYiEG OXETIKA HE TN XPYION TOU TIPOIOVTOG artd €va
ATOMO UTIEVBUVO YIa TNV AOPAAELd TOUG. Ta Ttaudtd
TIPETEL VA ETUTNPOVVTAL WOTE VA PNV TIaifouv Je To
TIPOIOV. Towg Ol TOTIKOI KAVOVIGHOL va ETIRAAAOLV
TIEPLOPICHOUG WG TIPOG TNV NALKIO TOU XEIPLOTN.

2. MoT€ unV eTUTPEMETE OE UIKPA TIASLA 1] og ATtopa
TIoU eV gival eEoIKEIWMEVA e AUTEG TIG odnyieg va
XPNOOTIOOVV TO TIPOIOV.

3. AOKOTITETE TN AEITOUPYIA TOU PNXAVHHATOG OTAV
BpiokovTtal KOVTA AAAA ATOHA, EISIKA AV TIPOKELTAL YA
TtadLd 1y katokidia {wa.

4. Na XPnOoYOTIOIEITE POVO T CUOKEUT E TOV TPOTIO KAl YIa
TIG AETOUPYIEG TIOU TIEPLYPAPOVTAL OE AUTEG TIG OSNYIEG.

5. MnV eVEPYOTIOLEITE TIOTE TN CUCKEUT| OTAV KOUPALETTE,
elote AppwoTol 1 eioTe KATW arnd TNV erPPOT|
OIVOTTVEUHATOG, VAPKWTIKWY 1] PAPUAKWYV.

6. O xeplomg 1] 0 XPriotng ivat urtevBuvol yia Ta
ATUXTMATA 1) TOUG KIVEUVOUG TIOU TIPAYATOTIOIOUVTAL
£1G BAPOG AAAWYV AVOPWTIWV 1] TNG TIEPLOUCIAG TOUG.

7. A0BACTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYIEG TOU XPrOTN YA va
Bepawbeite 6TL kKatalaBaivete GAOUG TOUG EAEYXOUG
Kal TO TL KAVOUV.

HAekTpka

1. ZvuvioTtdatal n Xprion HIag ZUoKeung YTOAoLou

Pevpatog (R.C.D.) pe pevpa 6€ong oe Aettovpyia

OXL TIEPLOCOTEPO artd 30mMA. AKOuN Kal pe €éva

R.C.D. eykateoctnuévo 100%, n acpdaAeia dev

MTTOPEL va €yyunOei kat N acdaANG TIPAKTLIKT)

epyaociag mpeEmeL Tavta va akoAouBeital. EAEyEte To

R.C.D. cag kdBe ¢popd TIoU TO XPNOLIUOTIOLEITE.

2. Mpw TN xprion, eTBewpPEeiTe TO KAAWSIO yia onuadia

o= | O Aertideg ovvexifouv va TeploTpEdovTal Kat
] | adov opricel To Aavnua.
[o4=] ol BN HNXAavNp
Kpatdte to kaAwdlo tpododociag pakpld
[ ] amé Tn Aemida.

7.

Edv &ev xpnoluoroleital KATAAANAQ, TN CUCKEUY) oag MTtopei va eival ertikivéuvo! Tn cuokeur] oag propei va
TIPOKAAECEL 0OBAPS TPAUHATIOHUO OTO XEIPLOTT) KAl OE AAAOUG, Ol TIPOEISOTIOMOELG KAl Ol 08nYieg acdpAAelag
TIPETIEL VA AKOAOUBNOOVV yla va eEacdPaAicouV T AOYIKT] aoPAAELA KAl ATIOSOTIKOTNTA OTN XPNoioTroinon
TNG cuokeung cag. O XEIPLOTNG eival 0 ApuOSI0G Yla TNV aKoAoOUBia TWV 08NYLWV TIPOELISOTIOMGONG Kat
aocPAAELOG O AUTO TO EYXELPISLIO KAl yla T CUCKEUN.

INUag 1) $Oopdg. Av SLATICTWOETE OTL TO KAAWSLIO
eival EAATTWHATIKO, TINYAIVETE TO TIPOIOV og €va
£E0VOL0SOTNUEVO KEVTPO CEPRLG Kal NTrOTE va oag
AVTIKATACTIOOUV TO KAAWSLO.

MnV XPNOLOTIOLEITE TN CUCKEUT| EAV TA NAEKTPIKA
KaAwdla eival xaAaopéva ) €xovv pOapei.

Na v armocuvdEeTe apEéows arnod TNV KEVIPIKT|
TIAPOXT) NAEKTPIOHOU EAV TO KAAWSIO gival KOPUEVO, 1|
N pévwon givat XaAaopevn. Mnv ayyifete To NAEKTPIKO
KAAWSI0 £wG OTOU £XEL ATIOCUVSEDEL N NAEKTPLKT)
TIapoxr). Mnv eriiokevAdeTe pLa KOTN 1] £va XaAAoUEVO
KAAWS10. Na TO aVTIKATACTI|OETE HE £va KAlVoUpPYLO.

. To NAEKTPLIKO KAAWSLO oag TIPETIEL va EETUALXTEL, Ta

KOUAOUPLACHEVA KAAWSLIA UTIopoUV va
UTIEPOEPUAVOUV KAl VA HEWWOOUV TNV arodoTikoTnTa
TNG CUCKEUNG 0agG.

Kpatdrte ta kKaAwdia pakpld artd m Aemida. H Aemida
MUTTOPEL Va TIPOKAAECOUV POOPA OTA KAAWSIA Kal va
odnynoel oe ertadr) He EEAPTHATA TA OTtoia
TPododotovvtal pe nAekTplopd. Va Bpiokeote mavta
arod TV avtibetn pepld amnod To onpueio tpododoaoiag
KAl va epyAecTe EMAVW-KATW KAl TIOTE € KUKAOUG.
Mnv TpaBdTte To KAAWSIO YUpw artd Ta axpuned
avTikeipeva.

Mavta va oBrVETE TNV KEVTPIKY] TIApOXT] TIPOToU
ATIOCUVVSECETE TUXOV TIPIda, OUVSETHPA KAAWSIWV 1
KAAWSLO ETIEKTAONG.

. ZPnote, apap€oTte TV TIPIla artd TNV KEVTPLIKY] TIApOoxXT)

Kal EEETACTE TO NAEKTPIKO KAAWSIO TIAPOXTG Y TUXOV
BAGBN 1) POoPpA MPOTOL VA KOUAOUPIACETE TO KAAWSIO
ya arodrikeuon. Mnv eTiiokeVAETE XAAACHEVO
KAAWSL0, VA TO AVTIKATACTIOETE E KAVOUPYLO.
XPNOYOTIOLEITE HOVO TO KAAWSIO AVTIKATACTACNG
Yraibpwwyv Mpoidvtwyv Husqgvarna.

10.MAavta va KOVAOUPLAZETE TO KAAWSIO TIPOCEKTIKA,

arnogpevyovTag I cucTpodN.

11.70TE va PNV TAiPVETE 1) VA HETAPEPETE TN CUCKEUN]

oag arnd To KAAWSLo.

12.Mot€ va pnv TpaBdte To KaAwsdio yia va

aroocuvdeete TIPICEG.

13.Na XPNOUOTIOIEITE PHOVO TNV KEVTPLIKY] TIAPOXT)

eVaAAaocoopevou pevpatog AC TIou TtapouciadeTtat
OTNV ETIKETA KATATAENG TIPOIOVTWV.

14.Ta mpoidvta pag dlab€touv SIIAN poévwon Pe Bdaon

To EN60335. Katw amnd kapia mepiotaon Sev mpenel
va ouvdeBel yeiwon pe eEAPTNHA TNG CUCKEUNG.

KaAwdia

Av BEAETE VA XPNOLUOTIOMOETE MTTAAAVTEZA Yia TO
XEIPLOUO TOU TIPOIOVTOG, TIPETIEL VA XPNOLoTIoloUVTAL
HOVO oL akOAouBeg SlacTAoElg KaAAwWSiov.

- 1.0 mm? : péy. prjKog 40 m

- 1.5 mm? : péy. prikog 60 m

- 2.5 mm? : péy. unkog 100 m

EAGX10TEG OVOHACTIKEG TIHEG:

1.00mm? KaA@8lo peyéBoug 10 amps 250 BOAT
EVAAAACOCOUEVOU PEVHATOG

1.

KaAwdia kat oL EMEKTACELG KEVTPLIKNG TIAPOXNG ivatl
Sab€oua anod To ToTikd oag Yraibplo Kévtpo
Yrnpeoiag Eykekpipévwy Mpoidvtwyv tTng oag.

. XpnotpoToleite HOVO HTTAAAVTELEG TIOU £XOUV

oXedLA0TEL EI8IKA YA XPrON O EEWTEPIKOVUG XWPOUG
Kal oL OTtoieq TIANPOUV pia arnd TI§ TapaKATw
Tipodlaypadeg: ZVvnBeqg eAACTIKO (60245 IEC 53),
ovvnBeg PVC (60227 IEC 53) 1) ouvnbeg PCP
(60245 IEC 57)

. Av pBapei To HKPOoU urikoug KaAwdlo cuvdeong,

TIPETIEL VA AVTIKATACTABOEL Artd TOV KATACOKEVAOTY,
TOV QVTIMPOOWTIO CEPRIG 1] aTtd KATAAANAQ
EKTIALSEVHEVA ATOHA, VIO VA ATIOPEVXOEL TUXOV
Kivéuvog.
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MpoduAda&eig Aoparelag

MpoeTtoacia

1. ‘OTtav XPNOWOTIOLEITE TN CUOKEUN oag va Gopdte
TIAVTA oTIRAPA UTTOSUATA KAl HAaKPU TIAVTEAOVL.
Mnv xelpifeote ToV EEOTIAIGHO EUTTOAUTOL 1] EVW
POPATE AVOIKTA TIESIAQ

2. Mavta va eA€yxete v Ta paxaipla Kormg, ta
MTTIOUAOVIA TWV HAXALPLWV KAL O HNXAVIOUOG KOTING
Ttapouctadouv Karola poopd 1) BAARN. Eav urtdpxet
PBopd, TAvTta va avtikablotate ta paxaipla padi pe
TA MTIOUASVIA TOUG YId TN Slatripnon Tng CwoTNg
oopporttiag.

3. MpoToU XPNOIUOTIOCETE TN KNXAVI] KAl HETA attd
TUXOV avTikTuTio, EAEYETE Yia onuadia $Bopdg 1
BAGBNG KAl TNG ETUOKEVNG, AVAAOYA HE TIG AVAYKEG.

4. MAvVTa va avTiKaBIoTATE TIG EAATTWHATIKES eiaTpioelg

Xpr‘lon
Na XPMOIHOTIOLEITE TN CUCKEUY] HOVO OTO PpwG TNG
NUEPAG 1) HE KAAO TEXVNTO PWG.

2. Na aropUyeTe va AEITOUPYEITE TN CUCKEUY] OTAV
UTTIAPXOUV KOVTA AvOpwTToL, EI8IKA TTadLA.

3. Na arnogpeVyeTe va AEITOUPYEITE TN CUCKEUT 0AG O
vypr XAon, omou eivat Suvato.

4. 3T1Q KAioelg, va eioTe 1Slaitepa TPOCEKTIKOL KAl va
PopdTe AVTIOAICONTIKA UTIOST)HATA.

5. Z& KEKAPEVEG ETUPAVEIEG, HETAKIVEITE TO UNXAVNUA
TIAPAAANAC JE AUTEG KAL TIOTE TIPOG TA ETTAVW 1] KATW.

6. lMpoogxeTe TIApa TIOAU OTaV AAAAZETE KATEVBUVOT ETTAVW
OE KEKAYEVEG ETUPAVELEG. [EPTIATATE, TIOTE HNV TPEXETE.

7. Mnv k6BeTe 0 KEKAIMEVEG ETUPAVELIEG HE TIOAD
MEYAAN KAion.

8. MpoogxeTe TIOAU OTAV KIVEITE TO UNXAVNHA TIPOG TA
Ttliow 1 6Tav TO TPARATE TIPOG TO HEPOG CAG.

9. Na oBrjvete TIPOTOV WONCETE TN CUOKELT TIAVW aATtd
ETUPAVELIEG EKTOG ATIO TN XAON.

10.MnVv €VEPYOTIOLEITE TIOTE TN GUOKEUN UE
XAAAOHEVOUG TIPOPUAAKTIPEG 1) XWPIG TOUG
TIPOPUACKTIPEG EV EVEPYEIA.

11.©€0Te oe AetToupyia Tov Kivntripa, cVPPWVA PE TIG
odnyieg, pe Ta TIOdIa oag ApKeTA pakpld anod tn
AeTtida/TIq AeTtidEG.

12.Mnv Bdadete Ta X€pla 1) Ta TIOSL1A 0AG KOVTA oTa
TIEPLOTPEPOPEVA HEPN 1] KATW artd auTd.

13.Mnv aAAA&ZeTe KAioN OTO TIPOIOV OTAV AEITOUPYEL TO
MOTEP, ME povadikn e&aipeon TV €vap&n kat Tov
TEPUATIONO AEITOUPYIAG. ZE QUTTV TNV TIEPITTTWON, UNV
AAAAZeTe TNV KAion TiEploodTEPO arod oo eival
ATIOAUTWG ATIAPAiTNTO KAl AVACTIKWVETE HOVO T1 HEPLA

TIoL Bpioketal avtiBeta arod Tov Xepotr). Ndavta va
BepBawnveote OTL KAl Ta SV0 X€pla BpiokovTtal otn B6€on
AglToupyiag TPV ETUCTPEWETE TN CUCKEUT OTO £€5ad0og.

14. TOTE PN ONKWVETE KAl KN HETAPEPETE €va TIPOIOV

EVW AUTO AelToupYEi 1 eival akdpa cuvdedepevo
OTNV TIAPOXT| PEVHATOG.

15. adpaipéote TNV Tpida amnd TNV KEVIPLKT TIAPOXN:

Mpw ayyi&ete ™ Aemida (va BeRawwveote 6TL N
AeTHSA €XEL CTAMATNOEL EVTEAWG VA KLveital);
TIPOTOU API|OETE T CUOKEUT] APUAAKTO YIa KATIO
Tiepiodo

TIPOTOU Kabapioete €va Eudppayua

TIPOTOU eAEYEETE, KaBapioete 1 6tav epydleote
TIAVW OTN CUCKELN

€AV XTUTINOETE o€ £€va avTikeipevo. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT) 0ag €wg OTou eioTe
BERatotl OTL OAOKANPN N CUOKEUT €ival o€ acdhain
AEITOVPYIKT) KATACTACN

£dv n cuokeun apxioel va Soveital avwpaia,
eAEYETE TNV apéowg. H urtepBoAikr) 8évnon uropei
VA TIPOKAAECEL TPAUMUATIOMO.

Zuv-rnpno-n Kkat arorikevon

2.

Mpocoxr: Mnv ayyidete TIg AeTtideg av kivovvTat
Na kpateite 6Aa Ta TAEIHASIA, TA HTIOUASVIA KAl TIG
Bideq cuyuplopéva yia va eiote BERatol OTL N
OUOKeUT gival oe acdpaleig cuvOnkeg epyaciag.
Na aAAAZETE TA KATECTPAUMEVA 1] XAAACHEVA
gEapmmpuata yla AOyoug achAAELAG.

Na XpNoLUOTIOEITE HOVO AVTAAAAKTIKA KAt
egapTriuaTa avtikatdotaong mov kadopidovtatl yia
TN CUCKELN Cag.

Mpooéxete 6Tav PUBUIZETE TO TIPOTOV, Yid va INv
TILIaoToUV Ta SAKTUAA oag avAapeoa ota KvoUuueva
Kal oTafepd HEPN TOU UNXAVIUATOG.

. AVTIKATOOTNOTE TN METAAAIKN AeTtida petd ard 50

WPEG KOTMG 1) 2 XPpoVIa, OTIOL0 EPOEL CUVTOHOTEPA -
aveEdptnTa arnod TV KATdoTaon Tov BpiokeTat.

. Av, katd T Sidpkela {wrg Tou TIPOIOVTOG, O IHAVTAG

apxioel va oAloBaivel, ETUCTPEWPTE TO TIPOIOV Yia
CcuVTIPNON o€ £€va eE0UCIOSOTNEVO KEVTPO CEPRIG.

. ATtoBnkevoTe og SpooePsd Kal ENPod onpeio otou Sev

MUITIopoUV va GTACOUV HIKPA Ttatsid. Mnv
aroOnKeVETE 08 EEWTEPIKOUG XWPOUG.

. APnrioTe TN CUOKEUN VA KPUWOEL TOUAGXLIOTOV yia 30

SEUTEPOAETITA, TIPLV TNV ATIOONKEVCETE.

Zvuotdoelg Yrnpeoiag

* H ouokeur] cag mpoodiopifeTal €161KA arod fia acnpévia Kat Havpn eTIKETA Katdtagng mpoiovTwy.
* Zag ouvicTouue ISaltepa OMwg N CUCKEUN] 0ag cuvinpeital TOVAAXIoTOV KABe Swdeka Iveg, cuxXvOTEPA CE

ETAYYEAHATIKY) EPAPHOYTY].

EyyUnon kat MoAttikn) Eyyonong

Eav Tuxov pépog Bpebei EAATTWHATIKO ASYW
EAATTWHATIKAG KATACKEUTNG EVTOG TNG EYYUNTLKNG
nieptdédovu, n Husqgvarna UK Ltd., p€ow Twv
E&ovolodotnuévwy Yrnmpeoiag Emokeuvwyv g Ba
EKTEAECOUV TNV ETIOKEUN 1] TNV SWPEAV AVTIKATACTAOT
OTOUG TIEAATEG, SES0UEVOU OTL

(a) To eAdTTwua avadepeTal Apleca otov E§ouciodotnuéevo
Eruslopbwm).

(B) Xopnysital anédeign g ayopds.

(y) To eAdTTwHA SEV TIPOKAAEITAL ATIO  KAKT) XPT|0T),
TIOQPAUEANON 1] EAATTWHATIKY] PUBLIOT) artd To XPrioTn.

(8) H apéAela dev €xel epdavIOTEL HECW TNG KAVOVIKING
$Bopag Adyw xpriong.

(g) H pnxavr) Sev éxel cuvmpEnOsi 1 £XEL ETIIOKEVACTEL, SeV €XEL
ATTOCUVAPHOAOYNOEL 1] £XEL TIEWPAXTEL ATt TUXOV TIPOCWITTO TIOU
Sev eykpivetal aro v Husqgvarna UK Ltd.

(Q) H unxavn dev £€xelL xpnouoromneei yia picbwon.

(n) H pnxavn eivat 1Sloktnoia Tou apxlkov ayopaocTr).

(8) H pnxavr| Sev €xel Xpnoyloroneel yia SUTopIKoUsg OKOTIoUG.

* Autm n eyyunon ival TIpOoHETT, Kal O Kapia Tiepirtrwon dev
KATAPYEL TA VOUIKA SIKAIWATA TOU TIEAATN.

MapaAeigeig ASyw Twv aKOAOUBWV SeV KAAUTTTOVTAL, ETIOMEVWG

glval onuavTtiko onwg SlaBAceTe TG 08nyieg Tov TIEpAapBAvovTaL

O€ aUTO TO EYXEIPISIO TOU XEIPIOTTY) KAl KATAAABAIVETE TG Va

EVEPYOTTIONOETE KAL VA SIATNPICETE TN MNXAvr 0ag:

MapaAeiperg ov Sev KAAUTTTOVTAL artd TNV £yyUnon

*

AVTIKATACTAOT TWV KATECTPAHHEVWYV 1] XAAACHEVWV
Aemtidwv, KAwotr Natiov.

MapaAeiPelg wg amoTéAeocua TNG KN UTTIOBOANG eKBEcewV
£VOG aPXIKOU EAATTWHATOG.

* MapaAeiPelg wg armotéAecua EAdPVIKoU avTikTuTiou.

*

*

*

*

MapaAeiPelg wg armoTeEAeoHa TNG KN XPNotldoroinong g
OCUOKEUNG CUPPWVA HE TIG 08NYIEQ KAL TIG CUCTACELG TIOU
TiepAapBAavovTal og auTtd TO EYXELPISIO TOU XEIPLOTH.
Mnxaveég Tiou XpnoiorolouvTal yia picbwon dev
KAAUTITOVTAL ATtd auTriv TNV £yyunon.

Ta akdAouBa cTolxeia TIou arapBpoUVTAL BEwpPOoVVTAL WG
$POOPEG TWV AVTAAAAKTIKWYV kalt N {wr) Toug eEaptdtat arno v
KCIVOVIKT] CUVTY)PNOT KA, ETIOREVWG, SEV UTIAYOVTAL KAVOVIKA 02
Hia €ykupn a&iwon eEouctoddtmong: Aetideg, HAeKTpd
KoAwdio Kevtpikrg Mapoxns.

Mpoocoxr!

H Husqvarna UK Ltd. Sev amodéxetal evbuvn KATw ard
TNV €£0UCI08ATNON Yia ATEAELEG TIOU TIPOKAAOUVTAL WG
OUVOAO 1] WG HEPOG, AUEDA 1) EUUETSA ATIO TN
CUVAPHOAOYNOT TWV HEPWYV AVTIKATACTACNG 1) TWV
TIPOCOETWYV HEPWYV TIOU £iTe eV KataokevalovTtal 1)
eykpivovTtal arnd tnv Husqgvarna UK Ltd. eite arnod ™
HNXavr) TIou €XEL TPOTIOTIOMOEL artd Kapd aroyn.
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MepBairovtikég MAnpodopieg

Ta mpoidvta g Husqvarna UK Ltd katackevdadovtat
oVudpwva pe éva Zuotnua MepBAAAOVTIKNAG
Alaxeipiong (ISO 14001) pe n Xprion, 610U AUTO eivatl
TIPAKTIKA EPIKTO, OTOIXEIWV KATAOKEVACHUEVWYV HE TOV
TIAE0V UTTIEVBUVO TIEPIBAAAOVTIKA TPOTIO, CUNPWVA HE
Sladlkaocieg Tng etalpeiag, kat TN duvatoTnTa
AVAKUKAWONG OTO TEAOG {wrG TOU TIPOIOVTOG.

* H ocuokevaoia ival AvVaKUKAGWOLUN KAl TA TIAQOTIKA
HEPN PEPOLV eTTIOTIHAVOT (OTIOU AUTO £ival TIPAKTIKA
£PIKTO) VIO KATNYOPLOTIOINHEVT AVAKUKAWOT.

* H ocuveldnrtortoinon tou TEPIBAAAOVTOG TIPETIEL VA
egetadetal OTAV TIETATE TN CUOKEUT) KATA TO ‘TEAOG
™G Jwng’ mg.

e Edv eival anapaitnto, eAdte og emtadr] HE TIG
TOTIKEG APXEG 0AG Yla TI§ TIAnpodopieq TG
S1dBeoNng TNG CUCKEUNG.

To cupBoAo - 0TI CUCKEUN 1] TN CUCKEVACIA TOU
Seixvel OTL autr) N cuokeur) Sev UIopel va enegepyacTel
WG OKIaKA arodpAnTa. Avti avtov Ba rapadobei oto
KATAAANAO ONUEIO GUAAOYTNG YIA TNV AVAKUKAWGT] TOU
NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €EOTIAICHMOU. Me TV
€EA0DAALON OTL AUTT) TN CUCKEUN TIETAYETAL CWOTA, Ba
Bon6rioeTe va AroTPEYETE TIG TUBAVEG APVNTIKEG
OUVETIEIEG YA TO TIEPIBAAAOV Kal TNV avOpwrivn uyeia, Ta
ortoia 6a propovcav va TIPOKANB0UV HE TOV AKATAAANAO
XEPLONO ATIORANTWY AUTHG TNG CUCKeEUNG. Ma
TIEPIOOOTEPEG AVAAUTIKEG TIANPOPOPIES yia TNV
AVAKUKAWOT] QUTIG CUOKEUNG, TIAPAKAAW EAATE O eradn
HE TO TOTIKO Ypadeio Tou Anpapxeiov oag, TNV urmpecia
SIABEONG OIKIOKWYV ATIORANTWY OAG 1] TO KATACTNUA OTIOU
AyopAcATE TN CUCKEUN.

AVTaA\GKTIKA
Aemilda
330 Ap1Buo6g avagopdg: FLYO007 Ap1Buog egaptrparog: 511835790
350 Ap1BLOG avadopag: FLYO008 AplOudG eEaptnpaTtog: 512733490
400 ApOuOG avadopdg: FLY048

Ap1Bu6g eEaptruatog: 511864790

EC AHAQZH >YMMOP®Q>HZ

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

ANAWVOUUE PE ATIOKAELOTIKA SIKN pHag euBUvn OTL TO TIPoidV/Ta TIPpoidvTa
MPOCSIOPIOUOG. ...eeeiiiaciicceeea Lawnmower = XA00OKOTTTIKO

Mpoodloplondg TUTIOV/WV.
Mpoodloplonog TG ZepdG.....

..TL330, TL350, TL400
AvatpgETE OV TIVAKISa XapaKINPICTIKWYV TIPOIOVTOG

‘ETOG KATAOKEUNG...evcvnennannenns AvatpeETe oV Tivakida XapaktnpIoTIKWYV TIPoIOVTog
SUPMOPDWVOVTAL PE TIG OUCLWSELG ATIAITTOELS KAl OPOUG TWV TIApakATw odnytwv EK:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Bdaoel TwV AKOAOVOWV EPAPUOTOUEVWV EVAPOVICUEVWYV TIPOTUTIWYV TNG EE:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

H péylotn A-oTadOuIopEVn OTAOUN AKOUOTIKAG Ttieong Lea ot B€on Tou xelplotn, n oroia petpridnke

oVudpwva pe to TpoTurto EN60335-2-77, tapouctddetal oToV Tiivaka.
H pEYIOTN OTAOUIOHEVN TN KPpAdaouwWV AKPOU XEPLOU / Bpaxiova ay, 1 oroia HETPNONKE CUNPWVA HE TO
EN ISO 20643 og Seiypa TwV Tapandvw TpoidvTwy, TIApoUsLAZETAL GTOV TIVAKA.

2000/14/EK: Ot TipEG peTpNnBOeicag Lwa NnXNTIKNG LOXVOG KAl EYYUNHEVNG Lwa NXNTIKNAG LloXVOG
OUMPWVOUV HE AUTEG TIOU TIAPOUCLAZOVTAL OTOV TTiVaKaA.

Awadikaoia dlarioctwong cCUPHOPPWOoNg....
Evnpepog popeag

...Annex VI
...Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England
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Maykoéopiog Alevbuvtrig E&A - Kivoupeva
dopeag SlapUvAagng TNG TEXVIKNG TEKUNPiwoNng

7

UTI0G TL330 TL350 TL400
IMAGTOG Kotmg (cm) 33 35 40
[TaxUTNTA TIEPLOTPOPNG KOTTTIKIIG CUCKEUNG 6,300 4,100 4,100
1oX0G (KW) 1.15 1.4 1.5
MeTtpnBeica NXNTIKN IoXUG Lwa (dB(A)) 95 95 95
Eyyunuevn nXNTIKN .oxXUG Lwa (dB(A)) 96 96 95
IAKOUGCTIKN Ttieom Lea (AB(A)) 82.4 85.7 82.7
ABepatdTNTa Kea (AB(A)) 2.5 2.5 2.5
Kpadaopoi oto xé€prvotov Bpayxiova a, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
ABeBaidtnTta Kan (M/s?) 1.5 1.5 1.5
Bapog(Kg) 6.5 7.5 7.5
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Guvenlik Onlemleri

A

Uriintin Gizerindeki Sembollerin tanimi

A

Uyari.

Tum kumandalarn ve ne ige yaradiklarini
kesin olarak anlamak icin kullanici
talimatlarini dikkatle okuyun.

Bigme yaparken ¢im bigcme makinesinin
daima zemin Uzerinde olmasini saglayin. Cim
é bicme makinesinin egilmesi veya kaldinimasi
taslarnn firlamasina neden olabilir.

o

IH'I Yakinlarda bagkalari, 6zellikle cocuklar,

-

varsa galistirmaktan kaginin.

Keskin bicaklara dikkat edin - bakim
yapmadan 6nce veya kablo hasarli ise fisi

sebekeden gikartin.

Makine kapatildiktan sonra bigaklar
dénmeye devam eder.

(-

[ =
{ 7"' !'II

Besleme kablosunu bigaktan uzak tutun.

Genel

1. Bu Urin, fiziksel, algilama veya zihinsel yetenekleri
kisith veya emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan
aranun kullanimi ile ilgili gézetim veya talimat
veriimedikge tecribesi ve bilgisi eksik kigiler tarafindan
(gocuklar dahil) kullanim igin tasarlanmamistir.
Cocuklann Grin ile oynamadiklanina emin olmak igin
gobzetim altinda bulunmalarn gerekmektedir. Yerel
yoénetmelikler operatérin yasini kisitlayabilir.

2. Hicbir zaman ¢ocuklarin veya bu talimatlar
bilmeyen kisilerin Grind kullanmasina izin vermeyin.

3. Basta cocuklar olmak tzere yakininizda insanlar
veya evcil hayvanlar varsa, makineyi durdurun.

4. Urlni yalnizca bu talimatlarda anlatilan sekilde ve
burada belirtilen islevler igin kullanin.

5. Urlinii yorgun, hasta ya da alkol, uyusturucu
madde ya da ilag etkisi altinda oldugunuz zaman
asla kullanmayin.

6. Basgkalarina veya onlarin mallarina gelebilecek
kaza ve zararlardan kullanici sorumludur.

7. Tum kumandalari ve ne ise yaradiklarini kesin
olarak anlamak icin kullanici talimatlarini dikkatle
okuyun.

Elektriksel

1. Atma akimi 30mA’dan yuksek olmayan bir Artik
Akim Cihazi (AAC) kullanilmasi 6nerilir. AAC
monteli oldugunda dahi %100 guvenlik garanti
edilemez ve glvenli calisma uygulamalarinin her
zaman izlenmesi sarttir. Uniteyi kullanacaginiz her
zaman AAC’nizi kontrol edin.

2. Kullanmadan énce, kablolari hasar veya eskime
bakimindan inceleyin. Kablo kusurlu olarak tespit
edilirse, Grinu Yetkili Servis Merkezine goéturin ve
kablonun degistiriimesini isteyin.

3. Elektrik kablolarn hasarliysa ya da yipranmigsa,

Dogru kullaniimadigi takdirde bu trun tehlikeli olabilir! Bu trin, kullanicisina ve baskalarina ciddi
bedensel zarar verecek kapasitede olup, Grlinlin kullanimi sirasinda makul diizeyde guvenlik ve verim
saglanmasi igin uyarilarin ve giivenlik talimatlarinin izlenmesi sarttir. Kullanici, bu elkitabinda triin
hakkinda verilen uyarilari ve guvenlik talimatlarini izlemekle sorumludur.

arand kullanmayin.

4. Kabloda herhangi bir kesik varsa ya da kablonun
izolasyonu hasar gérmusse derhal ana elektrik kaynagi
ile olan baglantisini kesin. Fis prizden gikarilana kadar
kabloya dokunmayin. Kesilmis ya da hasarl kabloyu
tamir etmeyin. Yenisiyle degistirin.

5. Elektrik kablosunun sargisi agilmis olmahdir.
Sariimis haldeki kablolar asiri iIsinarak Grintnizin
verimini azaltabilir.

6. Kablolarn bigaktan uzak tutun. Bicak, kablolara zarar
verebilir ve hareketli parcalarla temasa neden olabilir.
Kesinlikle daireler cizmeden, yukari ve asagi
kullanarak daima gig elektrik besleme
kaynagindan uzakta calisin.

7. Kabloyu keskin cisimlerin etrafindan cekmeyin.

8. Herhangi bir fis, kablo baglantisi ya da uzatma
kablosunun baglantisini kesmeden 6nce daima
elektrik devresinin ana salterini kapatin.

9. Elekirik kablosunu muhafaza etmek tizere sarmadan
onee makineyi kapatin, fisi prizden ¢ekin ve kabloda
hasar ya da yipranma olup olmadigini inceleyin. Hasarl
kabloyu tamir etmeyin. Yenisiyle degistirin. Sadece
Husqvarna UK Ltd. yedek kablolarni kullanin.

10.Kabloyu daima dikkatle ve keskin kivrimlara
olanak vermeyecek sekilde sarin.

11.UrGinG asla kablosundan tutup kaldirmayin ya da
tasimayin.

12.Herhangi bir fisin baglantisini esmek icin asla
kablodan tutup cekmeyin.

13.Uriint sadece siniflandirma etiketinde gosterilen
AC ana sebeke voltaji ile kullanin.

14.Urlinlerimiz EN60335’e uygun olarak cift izole
edilmistir. Hi¢bir surette Grintn herhangi bir
pargasina toprak baglanmamalidir.

Kablolar

Uraniiniiza galistinirken bir uzatma kablosu kullanmak

isterseniz, yalnizca asagidaki kablo boyutlarini

kullanmalisiniz.

- 1.0 mm? : maks uzunluk 40 m

- 1.5 mm? : maks uzunluk 60 m

- 2.5 mm? : maks uzunluk 100 m

Minimum anma deger:

1.00mm? boyutlu 10 amp 250 volt AC kablo

1. Elektrik ve uzatma kablolarini tarafindan onaylanmis
yerel servis merkezinizde bulabilirsiniz.

2. Yalnizca agik havada kullanim igin 6zel olarak tasarlanmig
ve asagidaki standartlar karsilayan uzatma kablolar
kullanin: Normal kauguk (60245 IEC 53), Normal PVC
(60227 IEC 53) veya Normal PCP (60245 IEC 57).

3. Kisa baglanti ucu hasar gérmusse, tehlike
olusmamasi icin mutlaka Uretici, servis merkezi veya
yetkili personel tarafindan degistirilmelidir.

Hazirhk

1. Unitenizi kullanirken daima koruyucu ayakkabi ve
uzun pantolon giyin. Yalin ayak veya acik
sandaletlerle ekipmani calistirmayin.

2. Cimicinde, dal parcalari, taglar, kemikler, tel ve
moloz bulunmadigina emin olun; bigcak tarafindan
atilabilirler.

3. Makineyi kullanmadan 6nce ve herhangi bir
darbeden sonra, tnitenizde yipranma ya da hasar
olup olmadigini kontrol edip, gerekiyorsa tamir edin.

4. Dengeyi saglamak icin yipranmis veya hasarh
bicaklari tespitleme birimleri ile birlikte gruplar
halinde degistirin.

Kullanim

1. Urtni sadece gin isiginda veya iyi derecede
yapay Isikta kullanin.
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Givenlik Onlemleri

2. Yakinlarda bagkalar, 6zellikle cocuklar, varsa
calstirmaktan kacinin.

3. Urtntintizt mimkin mertebe islak gimenlerde
calistirmaktan kaginin.

4. Yokuslarda ayaginizin kaymamasina ayrica dikkat
edin ve kaymayan ayakkabi giyin.

5. Yokuslarin ¢apraz ylzeyi boyunca kullanin,
kesinlikle yukar ve asagi kullanmayin.

6. Yokuslarda yon degistirirken azami dlgtide dikkat
edin. Yurayun kesinlikle kogsmayin.

7. Asin dik yamaglarda bicme yapmayin.

8. Uruinti kendinize gevirirken veya gekerken gok
dikkatli olun.

9.Cimler disinda farkh ylzeylerde Grununlziu itmeden
dnce salteri devre digi birakin.

10.Hasarli veya yerinde olmayan koruma donanimlari
ile Granua kesinlikle calistirmayin.

11.Motoru talimatlara gére ve ayaginiz bigaklardan
uzakken acin.

12.Ddénen pargalarin yakininda veya altinda el veya
ayaklarinizi bulundurmayin.

13.Motorun calistinimaya baslanmasi ve durdurulmasi
hari¢c olmak tzere motor galisirken Urint egmeyin.
Bu durumda, gerektiginden daha fazla egmeyin ve
sadece operatérden uzakta olan parcayi kaldirin.
Aleti zemine dondirmeden 6nce daima her iki
elinizin isletme pozisyonunda olduguna emin olun.

14.Calisirken veya hala sebekeye bagh iken trant
kesinlikle kaldirmayin veya tagimayin.

15. Eger herhangi bir nesneye garparsaniz:

- Bicaga dokunmadan énce (bicagin tamamen
durdugundan emin olun);

- herhangi bir stire icin Grinu tek basina

birakmadan 6nce;

- Bir engeli temizlemeden 6nce;

- Alet Uzerinde kontrol, temizlik veya calisma
yapmadan 6nce;

- sebekeden fisi ayinn. Eger Grin anormal
titresmeye baglarsa, tim Grinun emniyetli igsletme
durumu iginde olduguna emin oluncaya kadar
Grindniza kullanmayin.

- Hemen kontrol edin. Asin titresim yaralanmaya
neden olabilir.

Bakim ve depolama

1. Dikkat: Dénen bigaklara dokunmayin.

2. Uriinin, emniyetli calisma durumu iginde
olduguna emin olmak i¢in tim somunlarin,
civatalarin ve vidalarin siki olmasini saglayin.

3. Yipranmis veya hasarh parcalan emniyet igin
degistirin.

4. Sadece Urununiz igin 6n gérulen yedek parcalar
ve aksesuarlari kullanin.

5. Makinenin hareketli kesim parcalari ve sabit pargalan
arasina parmaklarin girmesini énlemek amaciyla
arintin ayarlanmasi sirasinda dikkatli olun.

6. Sartlar ne olursa olsun 50 saatlik bir bicme
isleminden sonra veya 2 yillik bir sireden sonra
(hangisi daha ¢abuk gergeklesirse) metal bicaginizi
yenileyin.

7. Urtniin kullanim siiresi icinde kayis kaymaya
baslarsa, Grinl, bakim yapilmasi icin bir Yetkili
Servise verin.

8. Serin, kuru bir yerde ve ¢ocuklarin ulasamayacagi
sekilde saklayin. Acik alanlarda depolamayin.

9. Uriint saklamadan énce, en az 30 dakika
boyunca sogumaya birakin.

\ Servis Onerileri

e Urlininliz, giimis ve siyah renkli Grin siniflandirma etiketiyle kesin olarak tanilanmigtir.
» UriinGinGiz(in en az on iki ayda bir, profesyonel uygulamalarda ise daha sik olarak, servis edilmesi énerilir.

\ Yedek Parcalar

Bigak

330 Referans Numarasi: FLY007 Parca Numarasi: 511835790
350 Referans Numarasi: FLYO008 Parca Numarasi: 512733490
400 Referans Numarasi: FLYO048 Parca Numarasi: 511864790

\ Garanti ve Garanti Politikasi

Bu Urtintn herhangi bir parcasinin hatah Gretim
nedeniyle kusurlu oldugu garanti dénemi iginde ortaya
cikarsa, Husqvarna UK Ltd., asagidaki kosullar yerine
getirildigi takdirde Yetkili Servis Merkezleri araciliglyla
ariniin musteri icin Ucretsiz olarak tamir edilmesini ya
da degistiriimesini saglayacaktir:

(a)Anza dogrudan Yetkili Servis Merkezine bildiriimelidir.

(b)Satin alma kaniti (fatura/fis) saglanmalidir.

(c)Kullanicinin Grina kéta kullanmasi, ihmalkar
davranmasi ya da hatali ayarlamasi nedeniyle
olusan arizalar garanti kapsamina girmez.

(d)Urtintin normal kullanimi sonucundaki asinma ve
yipranma nedeniyle olusan anzalar garanti kapsamina
girmez.

(e)Makine, yetkili Husqvarma UK Ltd. temsilcileri digindaki
bir sahis tarafindan servis veya tamir edilmemis,
sokllmemis veya kurcalanmamis olmalidir.

(f) Makine, kiralik olarak kullandiriimamis olmahdir.

(g)Makinenin sahibi, ilk satin alan sahis olmalidir.

(h)Makine, ticari amacla kullanilmamis olmahdir.

* Bu garanti ek nitelikte olup, musterinin yasalarca
verilmis haklarini hicbir sekilde azaltmaz.

Asagidaki nedenlerden dolayi olusan arizalar garanti

kapsamina girmez; dolayisiyla, bu Calistirma

Elkitabinin icerdigi talimatlarn okumaniz ve

makinenizin nasil galistinimasi ve bakiminin nasil
yapilmasi gerektigini 6grenmeniz 6nemlidir.
Agagidakiler bu garantinin kapsamina girmez:

* Yipranmig ya da hasar gérmus bicaklarin
degistiriimesi, Naylon Misina

ilk arnizanin bildirimemesi sonucunda olusan arizalar.
Ani darbe sonucunda olusan arizalar.

Uraintin bu Calistirma Elkitabinda verilen talimatlar
ve Oneriler uyarinca kullanilmamasi sonucunda
olusan arizalar.

* Kiralik kullandirnlan makineler bu garanti kapsaniz
girmez.

Asagidaki parcalar asinan parcalar sayilir ve
6murleri diizenli bakima bagh olarak degisir;
dolayisiyla bunlar normal olarak gecerli bir garanti
talebine tabi degildir: Bicaklar, Elektrik Kablosu.
Dikkat!

Husqgvarna UK Ltd., kismen veya timuyle, dolayh
veya dolaysiz olarak, Husqvarna UK Ltd. tarafindan
Uretilmemis ya da onaylanmamis yedek veya ek
parcalarin kullanilmasi ya da makine Uzerinde
herhangi bir sekilde yapilan degisiklikler nedeniyle
olusan arizalar i¢in garanti kapsami iginde
sorumluluk kabul etmez.

*

*

*
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Gevreye lligkin Bilgiler

Husqvarna UK Ltd Grlnleri, sirket prosedurlerine . "

uygun olarak ve trinan émriani tamamladiginda geri UrGiniin ya da ambalajinin tizerindeki == semboll, bu

doénusim potansiyeli ile, cevreye kargi azami Urtine evlerden ¢ikan olagan atik madde muamelesi

sorumluluk bilinci iginde Gretilen bilesenler yapilamayacagini belirtir. Bu Uriin bertaraf edilecegdi zaman,

kullanilarak (pratik oldugu yerde) Cevresel Yonetim elektrikli ve elektronik cihazlarin geri donistimuani

Sistemi (ISO 14001) altinda Uretilmektedir. saglamak icin uygun toplama noktasina géturiimelidir. Bu

e Paketleme malzemesi geri ddnusumludir ve Uriiniin gerektigi gibi bertaraf edilmesini saglayarak cevre ve
plastik bilesenler siniflandinimis geri dénlisiim insan saglis! icin olusturacagi muhtemel olumsuz sonuclarin
icin etiketlenmistir (pratik oldugu yerde). onlenmesine yardim etmis olacaksiniz. Aksi takdirde, bu

e Uriin, 8mrii sonunda bertaraf edilirken, gevre Urdin igin uygun olmayan atik madde muamelesi
koruma hususlari g6z édniine alinmalidir. yapildiginda yukarida s6zl edilen olumsuz sonuclar

e  Gerektiginde, bertaraf etme bilgileri igin meydana gelebilir. Bu Griniin geri déntisimu hakkinda
bulundugunuz yerdeki yetkili makamlara daha ayrintil bilgi igin IGtfen bulundugunuz yerdeki geri
basvurun. ddénusim burosuna, ¢op toplama servisine ya da

Urind satin aldiginiz magazaya danisin.

EC UYGUNLUK BEYANNAMESI

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

UrGinain; uygulanmis olan asagidaki AB uyumlu standartlara dayanarak:s);

Gosterim.......coooviiiiiiiinnnn. Lawnmower = Gim Bigme Makinesi
Tip Gosterimi..........c.ooooo..... TL330, TL350, TL400

Kesme Cihazinin Tipi.......... Uriin Degerlendirme Etiketine Bakin
Yapm Yill....ooooiiiinnnnn.. Uriin Degerlendirme Etiketine Bakin

asagidaki EC Direktiflerinin esas gereksinimleri ve 6n kosullari ile uyumlu oldugunu
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

ana sorumlulugumuza dayanarak beyan ederiz:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Tabloda belirtilen EN60335-2-77'ye gore operatdr konumunda olgilen maksimum A agirhkli
ses basing dizeyi Lea.

Tabloda belirtilen Grantn/trinlerin numumnesi tzerind EN ISO 20643'e gore dlgulmus
maksimum el / kol titresimi agirlikh degeri a,,'dir.

2000/14/EC: Olgiilen Glvenilir Glic Lwa ve Garanti Edilen Givenilir Glic Lwa degerleri gizelge

haline getirilmis resimlere gére olmaktadir.

Uygunluk Degerlendirme Prosedurd.............. Annex VI

Belirtilen Cisim.....c.coiiiiiiiiiiiiieeeeeeens Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 11/12/2012

M.Bowden

Global Ar&Ge Mudurt — Arkasinda Yura

Teknik dokiimantasyon sorumlusu % .

ip TL330 TL350 TL400
Kesim Genisligi (cm) 33 35 40
Kesim Aygitinin Dénts Hizi (rpm) 6,300 4,100 4,100
Glg (kW) 1.15 1.4 1.5
Olgllen Ses Gucu Lwa (dB(A)) 95 95 95
Garanti Edilen Ses Glicl Lwa (dB(A)) 96 96 95
Ses Basinci Lea (dB(A)) 82.4 85.7 82.7
Belirsizlik Kea(dB(A)) 2.5 2.5 2.5
El / Kol Titresimi a,, (m/s?) 0.801 5.44 1.22
(m/s?) belirsizlik Kan 1.5 1.5 1.5
Agirlik (Kg) 6.5 7.5 7.5
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BELGIQUE/BELGIE

CESKA REPUBLIKA

DANMARK

DEUTSCHLAND

ESTONIA

FRANCE

FINLAND SUOMI

ITALIA

IRELAND

MAGYARORSZAG

NORGE

NEDERLAND

OSTERREICH

POLSKA

SLOVENIJA
SLOVENSKA

SOUTH AFRICA

SCHWEIZ/SUISSE/SUIZZERA

SVERIGE

UNITED KINGDOM

Husqvarna BELGIUM NV,
BERGENSESTEENWEG 719, 1502 LEMBEEK
Tel: 02 363 0311, Fax: 02 363 0391

Husqvarna Cesko s.r.0., oz Husqvarna UK Ltd.,
Dobronicka 635, 148 25 Praha 4Husq

Tel: 02/6111 2408-9, Info-linka: 0800/110 220

Internet: www.partner-flymo.cz E-mail: info@husqvarna.cz

Flymo/Partner A/S,
Lundtoftegardsvej 93A, 2800 Kgs.Lyngby
Tel: 4587 7577, Fax: 45933308, www.flymo-partner.dk

Husqvarna Deutschland GmbH,
Julius Hofmann Str. 4, 97469 Gochsheim
Tel: 097 21 7640, Fax:097 21 764202

Husgvarna Eesti OU,
Mustamae tee 24, 10621 Tallinn
Tel: +372 6650030

Husqvarna Jardin SAS54,
54, rue Lambrechts, BP316, 92402 COURBEVOIE cedex
Tel 01 46 67 8141, Fax 01 43 34 2491

OY Husqgvarna AB,
PL185, 00511 HELSINKI
Tel: 00 39611, Fax: 00 39 612632

McCulloch Italiana s.r.l.

Via Como 72, 23868 Valmadrera (LECCO)

Tel: 800 017829, Fax: 0341 581671

Flymo Ireland

Tel: 01 4565222, Fax: 01 4568551

Husqgvarna Magyarorszag Kift.,

1142 Budapest, Erzsébet kirdlyné u. 87

Tel: 06-1-467 32 72, Fax: 06-1-221 50 56

Flymo/Partner, div. av Husqgvarna Norge AS

Postboks 200, 1541 Vestby

Tel: 69 10 47 90

Husqgvarna Nederland BV,

Vennootsweg 1, 2404 CG Alphen aan den Rijn

Tel: +31(0) 172468322, Fax: +31(0) 172468219
HUSQVARNA Zentralwerkstétte, Industriezeile 36, 4020 LINZ,
Tel: 0732 770101-60, Fax: 0732 795922

Husqvarna Poland Sp. z.o.0.

03-371 Warszawa, ul. Wysockiego 15B

Tel:- (22) 8332949

SKANTEH d.o.o.

Tel:- (061) 133 70 68, Fax:-(061) 133 70 68

Husqvarna Slovakia s.r.o., Borova Sihot 211, 033 01 Lipt. Hradok
Tel: 044 522 14 19, Fax: 044 522 14 18, www.flymo-partner.sk
Outdoor Products South Africa (Pty) Ltd - t/a Husqgvarna
Market Road Extension, Mkondeni, Pietermaritzburg

Tel: +27 33 3461379, Fax: +27 33 3461385, Internet: www.husqvarna.co.za
Husqvarna Schweiz AG,

Industriestrasse 10, 5506 Magenwil

Tel 062/889 93 50, Fax 062/889 93 60

Husqvarna AB, Sverige

Tel: 036 — 14 67 00, Fax: 036 — 14 60 70

Husqvarna UK Ltd.

Tel: +44 325 302302, Fax: +44 325 310339

Husqvarna AB
S-561 82
Huskvarna
Sweden
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